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Codex Sinaiticus (S) Codex Alexandrinus; (A) Codex Vaticanus; (B) Codex Ephraemi; (C) Codex Bezae; (D) Codex Freerianus; (W) 
Receptus; (R) Codex S* (erster Korrektor des Sinaiticus); Vulgata (V); Altlateinische Übersetzungen 

Die Abkürzungen erscheinen im laufenden Text, dadurch ist eine Übersicht über 10 Handschriften gegeben.  
A       B     Γ          ∆       Ε          Ζ     Η     Θ     Ι     Κ         Λ          Μ   Ν   Ξ  Ο          Π    Ρ  Σ        Τ    Υ         Φ       Χ    Ψ     Ω 
α    β   γ      δ    ε      ζ   η   θ   ι   κ     λ      µ  ν  ξ  ο      π  ρ σ     τ   υ     φ    χ   ψ    ω   
alpha beta gamma  delta epsilon  zeta eta theta jota kappa  lambda  my ny xi  omikron pi  ro sigma  taw ypsilon phil chil  psil  omega    
a        b       g          d       έ           ds     e    th      i      k         l             m   n   x    o            p   r    s          t     ü          ph    ch    ps    o                           
ê (Schluß s).  Beachte:   γ γ > ng; γx> nk;  γξ >nx;  γχ>nch¸ αυ>au; ευ>eu; ηε>(h)eu; ου>ou; υι>yi 

aγγελoê  -  als ang-gelos; αγκυρα- wie Anker; Σφιγξ- Sphinx;  Κεγχρεαι – Kenchräa; Hafen von Korinth als Keng –chreai. 

 
 

 
Wort für Wort Analyse des Neuen Testaments 

 
 

paulosapostolosoukapanthrOpOnoudedianthrOpoualladiaiEsouchristou 

( So sieht der erste Vers im Original aus und muss zuerst „auseinander übersetzt“ werde. 
 
paulos apostolos ouk ap anthrOpOn oude   di  anthrOpou  alla  dia iEsou christou  

paulos     apostolos       ouk  ap   anthrOpOn     oude      di   anthrOpou       alla    dia   iEsou   christou  
paulos         apostolos            ouk   ap     anthrOpOn       oude          di     anthrOpou           alla        dia     iEsou      christou 
Paulus        Apostel               nicht von   Menschen         auch nicht durch einen Menschen sondern durch Jesus      Christus  
1. Zeile: Minuskeln, Großbuchstaben der Handschriften S, A, B. 
2. Zeile griechischer Text nach dem Codex Sinaiticus 
3. Zeile  deutsch/lateinische Umschrift 
4. Zeile wörtliche Übersetzung. 
Dies habe ich im ersten Kapitel für Interessenten gemacht. Wer den Codex Sinaiticus digital kennenlernen will, kann dies auf 
www.codex-sinaiticus.net 
 
 
Die Reihenfolge der senkrechten Analyse stimmt mit der waagrechten Wortfolge überein. 
 
Zum Auffinden der Bibelstellen folgendes eingeben unter Suchen zum Beispiel: 2. Korinther 12, Vers 1: 2K12, 1 
 
Die Bedeutung der großen Buchstaben in einem klein geschriebenen Wort; zum Besipiel, 
oikodespotE; das „E“ ist das griechische „Äpsilon“ im Gegensatz zum griechischen Eta h; 
aiOnos; das große O ist der griechische Buchstabe w = Omega. 
 
Wo „hoti“ als Doppelpunkt erscheint, habe ich dies berücksichtigt und das nächste Wort mit Großbuchstaben weiter geschrieben, 
ansonsten habe ich die Kleinschreibung beibehalten. 
 
Ab Seite 160   sind die griechischen grammatischen Formen einzeln aufgeführt, so wie sie in der Analyse vorkommen. 
 
Das Copyright für die Analyse ist beim Autor, der mir die Erlaubnis gab sie zu verwenden und das Copyright dieser Arbeit liegt 
bei Manfred Bleile. 
 
 
Anfragen oder Bemerkungen bitte unter: neuestestament@onlineforyou.de 
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G1, 1    
paulos apostolos ouk ap anthrOpOn oude   di  anthrOpou  alla  dia iEsou christou  

paulos     apostolos       ouk  ap   anthrOpOn     oude      di   anthrOpou       alla    dia   iEsou   christou  
paulos         apostolos            ouk   ap     anthrOpOn       oude          di     anthrOpou           alla        dia     iEsou      christou 
Paulus        Apostel               nicht von   Menschen         auch nicht durch einen Menschen sondern durch Jesus      Christus  
 

kai theou patros tou egeirantos    auton  ek nekrOn 

kai   theou    patros     tou   egeirantos          auton     ek nekrOn 
kai     theou      patros          tou    egeirantos                  auton        ek   nekrOn 
und   Gott        Vater          den    auferweckt habenden ihn            von Toten 
 
 'Ðáõ½ì ïê Ý Ðáõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 á©ðï¯óô ïì ïê Ý á ©ðï¯óô ïì ïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   A bges a ndt er, B ote 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©ð' Ý á ©ðï¯ Þ  Pra ep;  ß m.  G en.  v o n ... weg  (bez eic h net d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõ Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; mae n;  ß  d. Mens c h 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©çå é¯òáîô ïê Ý å ©çå é¯ò÷ Þ  Verb; G eni t; S in g; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   wec k en; erwec k en 
 Pas s .: wac h werde n, a ufs te hen 
 
 áõ©ô ïûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 îåëò÷ ½î, Ý î åëòï¯ê Þ Ad je k t.; G eni t; P lur; mae n;  ß   o d e  r  A djek t. ; G en it; Pl ur;  s aec hl;  ß to d; leb los , w irk ungs l os  
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G1, 2  
kai hoi sun emoi pantes adelphoi tais  ekklEsiais  tEs galatias 

kai  hoi   sun   emoi   pantes     adelphoi      tais    ekklEsiais       tEs galatias 
kai   hoi     sun     emoi    pantes         adelphoi          tais      ekklEsiais              tEs galatias 
und            bei     mir       ale               Brüder            an die   Gemeinden                 Galatiens 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  ß  je der, jed erle i, 
 jed er Art, man ni gfac h, ganz , al l  
 
 á©þå ìæïé¯  Ý á©þ åìæï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t; Vok at iv ; Pl ur; ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 å©ëëìèó é¯áéê Ý  å©ëëì èóé¯á  Þ Su bs t; Dat iv ; Plur; wei b;  ß  V olk s v ers amm lun g; Vol k s gemei nde (Is rae l); 
 (c hris tl.) G eme in de; G e me i ndev ers am mlu ng    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 Çáìáô é¯áê, Ý Ç áìá ôé¯á Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß  G al ati en  
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G1, 3  
charis humin kai eirEnE apo theou patros hEmOn kai kuriou iEsou christou 

charis    humin   kai   eirEnE  apo   theou    patros     hEmOn  kai  kuriou     iEsou   christou 
charis       humin   kai     eirEnE     apo      theou     patros         hEmOn  kai   kuriou         iEsou     christou 
Gnade     euch     und     Friede      von     Gott       unserem�  Vater      und  Herrn          Jesus      Christus 
 
øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  G nad e, G uns t, Hul d; G n ade nwer k , G nade nwerk , Hu ldb ewe i s ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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G1, 4  
tou dontos heauton        huper tOn hamartiOn hEmOn hopOs exelEtai hEmas  

tou    dontos     heauton             huper    tOn  hamartiOn     hEmOn   hopOs   exelEtai      hEmas   
tou      dontos        heauton                     huper       tOn   hamartiOn        hEmOn   hopOs     exelEtai          hEmas    
dem    gegeben     habenden sich selbst für                     unsere�           Sünden   damit      er herausnehme uns  
 

ek tou aiOnos tou enestOtos ponErou kata to thelEma tou theou kai patros hEmOn 

ek  tou    aiOnos    tou    enestOtos       ponErou    kata    to thelEma    tou    theou   kai   patros      hEmOn   
ek   tou      aiOnos      tou      enestOtos            ponErou      kata       to    thelEma       tou     theou2     kai     patros3          hEmOn1 
aus der      Welt                      bestehenden       bösen          nach     dem Willen                     unseres1 Gottes2 und Vaters3 

 
ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  G enit ; S ing ; m aen;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 þï¯îô ïê Ý þ é¯þ÷íé  Þ V erb; G enit;  S ing;  ma en; Aor is t; a k tiv ; = >P art;  ß  ge ben;  ent ric hten, bez ah le n; s c henk e n, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á¨íáòô é÷ ½î Ý á¨í áòôé¯ á Þ Subs t; G eni t; Plur; wei b;  ß   Verf ehl ung , S uen de    
 
 è¨í÷ ½î, Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
 
 ï ¯̈ð÷ê  Ý ï ¯̈ð ÷ê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ko ni junk t;  ß A dv .: wi e, a uf we lc he We is e;  Kon ju nk tio n.: a uf d as s , da mit 
 
 å©ãå¯ì èôá é Ý å ©ãáéò å¯÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; M edi um; Ko nj;  ß  h eraus reis s en; Me d: b efre ien,  
 aus erles e n; erw äh len 
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 áé© ÷½î ïê Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  G enit;  S ing;  ma en;  ß l ang e Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hnitt,  d. We lta lter, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©îåóô ÷½ ôïê Ý å©î é¯óôèíé  Þ  Verb;  G en it; Sin g; mae n; P erf; ak tiv ; = >P art;  ß v orh a nden  s ein , ge gen wärt ig s e i n;
  Fut. M ed.:  s tehe  bev or 
 
 ðïî èòïõ ½ Ý ðï îèò ï¯ê Þ Ad j ek t.; G en it; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Adj ek t.; G e nit;  S in g; s aec h l;  ß  in  s c hlec ht e m 
 Zus tand, bös art ig, s c hm erz bereit end , bes c hw erlic h , v e rdorben,  unt aug lic h , s c hlec ht, b ös e, l as terhaf t  
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ñå¯ì èíá Ý ñ å¯ìèí á Þ Sub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß  Wi ll e, G e wol ltes   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 è¨í÷ ½î, Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
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G1, 5  
hO hE doxa eis tous aiOnas tOn aiOnOn amEn 

hO  hE  doxa   eis   tous    aiOnas   tOn   aiOnOn    amEn 
hO   hE   doxa    eis     tous      aiOnas       tOn    aiOnOn      amEn 
dem die  Ehre    in       die       Ewigkeiten der    Ewigkeiten! Amen. 
      wörtlich: Zeitalter      der    Zeitalter 
 
¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; Da tiv ; S ing ; m aen;   ß   o d e r   Pron ; = > R el;  Dat iv ; S ing ; s aec hl;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þï¯ãá Ý þ ï¯ãá Þ Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 áé© ÷½î áê Ý á é© ÷¯î Þ Subs t; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß l ange  Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hni tt, d . W elt alt er, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 áé© ÷¯î ÷î, Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  G enit ; P lur; mae n;  ß  la ng e Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hnitt,  d. We lta lter, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 á©íè¯î . Ý á©í è¯î Þ  ß  w ahr lic h, gew is s , Am en (L iturg is c he Forme l d er Zus ti mmu n g od er Bek rä fti gun g des  ge s agten) 
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G1, 6  
thaumazO     hoti houtOs  tacheOs metatithesthe apo tou kalesantos  

thaumazO          hoti   houtOs       tacheOs    metatithesthe         apo    tou   kalesantos        
thaumazO              hoti      houtOs           tacheOs      metatithesthe                apo      tou     kalesantos              
Ich wundere mich daß       so                   schnell        ihr euch abwendet       von      dem   berufen Habenden  
 

humas en  chariti christo eis  heteron  euaggelion 

humas   en    chariti     christo     eis   heteron      euaggelion 
humas   en       chariti         christo          eis     heteron          euaggelion 
euch     durch Gnade          Christi          zu      einer anderen Frohbotschaft, 
 
Ñáõíá¯ú ÷ Ý ñáõíá¯ ú÷ Þ  Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß s ic h  w undern , s tau nen;  
 trans .: be wun dern; Pas s .: s ic h v erwun drn 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ ¯̈ô ÷ê Ý ïõ ¯̈ô÷ê Þ Adv erb ;  ß Adv .: s o, ebe ns o, s o d erart; fo lge ndrm as s en; o hn e Ums t änd e, k urz erhan d; 
 derarti g (wie  ei n Adj .) 
 
 ôáøå¯÷ê  Ý ôáøå¯ ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: r as c h, s ogl eic h; üb erei lt 
 
 íåôáôé¯ ñåóñ å Ý íåô áôé¯ñ è íé Þ V erb; 2.  P ers .Pl ur; Pr as ens ; Me di um; Ind ik ativ ;  ß  ums t el len,  v ers etz en, 
 entrüc k en; ( ins  G eg ente il) v erk ehren; Med:  (z u ei nem  a nderen) über lauf en, s ic h w ende n, a bfa ll en; 
 Pas s : (auf ei nen and eren) überge hen      
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, 
 Urs ac he, A us gan gs punk t) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëáìå¯óáîô ïê Ý ëá ìå¯÷  Þ Verb; G eni t; S in g; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   rufe n,beruf en;  be nen nen,  ei nl a den; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 øá¯òéô é Ý øá¯ò éê Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   G na d e, G uns t, Hul d; G n ade nwer k , G nade nwerk , Hu ldb ewe i s ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 [Ø òéóôïõ ½] Ý Ø ò éóôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å ¯̈ôåò ïî Ý å ¯̈ôåò ïê Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l; 
  ß   o d e r  Ad jek t.;  No min ;  Si ng; s a ec hl;  ß d . an dere;  and ers artig, v ers c hi ede n, f remd; Subs t.  der N äc hs te 
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî, Ý åõ©áçç å¯ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
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G1, 7  
ho  ouk estin allo    ei   mE tines eisin hoi tarassontes humas kai  thelontes  

ho   ouk   estin    allo       ei     mE  tines   eisin    hoi  tarassontes       humas   kai    thelontes  
ho    ouk    estin        allo             ei       mE   tines     eisin       hoi    tarassontes              humas    kai       thelontes  
die   nicht  ist           eine andere wenn nicht einige   sind                 verwirrende             euch      und      wollende 
 

metastrepsai to euaggelion tou christou 

metastrepsai        to   euaggelion      tou   christou 
metastrepsai              to    euaggelion           tou    christou 
verkehren                 die   Frohbotschaft      von   Christus. 
 
ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 á©̄ ìì ï, Ý á©̄ ìì ïê Þ Ad jek t.;  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß e .   and erer 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ôéîå¯ê Ý ôéûê Þ Pron;   ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ôáòá¯óó ïîôåê Ý ôáòá¯óó ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  au frühren ,
  in Verw irrung bring en, erre gen ( Pas s .: i n Ers c hütt erun g gerat en) 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ñå¯ì ïîôåê Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb;  Nom in; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  w ol le n, wü ns c hen, beg ehren;  
 tuen wol le n, i m Begri ff s ei n;  G efal le n/Lus t hab en; gern wol len 
 
 íåôáóôòå¯ ùá é Ý íåô áóôò å¯æ÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; I nfin ;  ß  umk e hren, v erk ehr en, u mwa nde ln  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl; 
  ß   o d e r  Pro n; => Artik e l; V ok ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½. Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 



 9 

G1, 8  
alla kai ean hEmeis E   aggelos ex  ouranou humin par ho euEggelisametha  humin  

alla       kai    ean    hEmeis    E      aggelos        ex    ouranou       humin    par    ho   euEggelisametha               humin  
alla   kai  ean   hEmeis   E    aggelos     ex   ouranou     humin ] par ho    euEggelisametha          humin  
Aber   auch wenn  wir           oder ein Engel      vom Himmel die               entgegen  Frohbotschaft verkündigen sollte euch 
 

anathema estO 

anathema     estO 
anathema       estO 
verflucht       sei er! 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 è¨íå é½ê Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 á©̄ ççåì ïê Ý á ©̄ ççåì ïê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Bo te, Abg es and te, En gel  
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ïõ©ò áîïõ ½ Ý ïõ©òá îï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Him mel   
 
 åõ©áçç åìé¯ úèô áé Ý åõ©áçç åìé¯ ú÷ Þ Verb ; 3. Pers . Sin g; Pras e ns ; Me di um; Ko nj;  ß ei ne fr eud ige  Nac hric ht  bring en, 
 Med.:  das  H ei l/Ev a nge li um v erk ünden; Pas s .: es  wird mir v erk ünd et, z u hören  be k omme n 
 
 [õ¨íé½î]  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Pl ur;  ß ihr 
 
 ðáò' Ý ðáò á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  v on, v o n ... her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 åõ©èçç åìéó á¯íåñá  Ý åõ© á ççåìé¯ ú÷ Þ Verb ; 1. Pers . P lur; Aoris t; Med iu m; In dik at i v ;  ß ei ne fr eud ige  Nac hric ht 
 bring en, Med .: d as  Hei l/ Ev ange li um v erk ün den ; P as s .: es  wird mir v erk ün det,  z u hören bek om men 
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 á©îá¯ ñåíá Ý á©î á¯ñåíá Þ  S ubs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß  das  im Te mp ela ufg es tel lte We ihg es c henk  
 
 å©̄ óô÷ . Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  v orhan den  s ein,  ex is ti eren, das e in, leb e n,
  ble ib en, v erwe il en, s ic h au fhal ten,  s tattf ind en, s ic h ere ign en  
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G1, 9  
hOs proeirEkamen    kai arti palin legO  ei  tis humas  euaggelizetai  

hOs  proeirEkamen          kai  arti   palin   legO     ei    tis   humas    euaggelizetai        
hOs   proeirEkamen                kai   arti       palin      legO       ei       tis      humas     euaggelizetai             
Wie wir vorher gesagt haben auch jetzt     wieder    sage  ich wenn jemand euch    die Frohbotschaft verkündet 
 

par     ho  parelabete    anathema estO 

par       ho   parelabete           anathema     estO 
par            ho     parelabete                  anathema       estO  
entgegen  was   ihr empfangen habt,  verflucht        sei er 
 
÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Kon ij unk t;  ß  w ie, au f welc h e Weis e , g leic h  wi e; s owie, in dem  Mas s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ðòïå éòè¯ë áíåî Ý ðò ïìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Per f; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß i m v or aus  s age n, v orhers ag en; 
 s c hon ob en g es agt s e in  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©̄ òô é Ý á©̄ òôé Þ Adv erb ;  ß   Zeit adv .: jetz t, ebe n, ers t, gerade  eb en, s o gle ic h 
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 ìå¯ç÷,  Ý ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j; 
  ß  s age n;red en; beh aup te n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 åé©̄  Ý åé © Þ K on iju nk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 åõ©áçç åìé¯ úåô áé Ý åõ©áçç åìé¯ ú÷ Þ Verb ; 3. Pers . Sin g; Pras e ns ; Me di um; Ind ik a tiv ;  
 ß   o d e r  Verb ; 3. Pers .S i ng; Pras ens ; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  ei ne fr eud ige  Nac h ric ht bri nge n,
  Med. : das  H ei l/ Ev ang el ium  v erk ünden;  P as s .: es  wird mir v erk ünd et, z u hören  be k omme n 
 
 ðáò' Ý ðáò á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  v on, v o n ... her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ðáòåì á¯âåô å, Ý ð áòáì áíâá¯î÷  Þ V erb; 2 . P ers .Pl ur;  Aoris t;  ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  z u s ic h ne hme n, ü berne hm en, 
 empf ang en; mit neh men ; an nehm en; auf neh men , an erk enne n 
 
 á©îá¯ ñåíá Ý á©î á¯ñåíá Þ  S ubs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß  das  im Te mp ela ufg es tel lte We ihg es c henk  
 
 å©̄ óô÷ . Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  v orhan den  s ein,  ex is ti eren, das e in, leb e n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
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G1, 10  
arti gar anthrOpous peithO E ton theon  

arti      gar    anthrOpous           peithO       E   ton      theon      
arti  gar   anthrOpous      peithO    E  ton   theon     
Jetzt   denn  Menschen             suche ich geneigt zu machen oder Gott?  
 

 

E    zEtO  anthrOpois areskein        ei  eti anthrOpois  

E        zEtO      anthrOpois          areskein                     ei       eti     anthrOpois           
E     zEtO    anthrOpois     areskein             ei     eti  anthrOpois  
Oder suche      ich Menschen      gefällig zu sein?        Wenn noch Menschen 
 

Ereskon     christou doulos ouk an  EmEn 
Ereskon         christou      doulos    ouk   an   EmEn  
Ereskon               christou           doulos      ouk     an    EmEn  
ich gefällig wäre Christi            Knecht      nicht   wäre ich. 
 
©̄ áòôé  Ý á©̄ ò ôé Þ Adv erb;   ß  Zeita dv .: j etz t, e ben , ers t, gerade  eb en, s o gle ic h 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d . M ens c h 
 
 ðåé¯ñ ÷ Ý ðå é¯ñ ÷ Þ Verb; 1.  Pers .S ing ; Pras e ns ; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß  üb erreden , be s c hwatz en, b es c hwic ht ige n ; 
 überz eug en; Pas s . (oh ne P erf.): s ic h ü berrede n/b es tim men las s en, gl aub en Perf. Pas s .: üb erz eugt  s ein 
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ñåï¯ î Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g;  ß G ott  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 úè ô÷½  Ý ú èôå¯ ÷ Þ Verb;  1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  s uc hen, aufs uc hen;  s ic h z u v ers c haffe n s uc hen; 
 unters uc he n; trac ht en nac h , s treben nac h; v er lan gen , f ordern 
 
 á©îñ ò÷¯ð ïéê Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; mae n;   ß  d.  Me ns c h 
 
 á©òå¯óëå éî Ý á©òå¯óë ÷ Þ V erb; Pras e ns ; ak tiv ; Inf in;  ß  befr ied ie gen,  gef al len , g efae ll ig s e in, di ene n  
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 å©̄ ôé  Ý å©̄ ô é Þ Adv erb;  ß A dv .: noc h,  noc h daz u, aus s erdem,  da nn n oc h 
 
 á©îñ ò÷¯ð ïéê Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; mae n;   ß  d.  Me ns c h 
 
 è©̄ ò åóëïî, Ý á©ò å¯óë÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; I mpf; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   be frie die ge n, ge fal le n, g efae ll ig s e in,  d ien en  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte
  (als  B ez eic hn ung  des  m es s ianis c he n K ön igs ) 
 
 þïõ½ ìïê Ý þ ïõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß d i ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©ûî Ý á©̄ î Þ  ß  1. m it I nd. e. au gme nti erten  Tem pus  z ur Bez e ic hnu ng der Unw irk l ic hk eit ( irea lis ). 2. mi t O pt. die Aus
 s age m il dernd . 3. in Be din g ungs s aetz e n m. Ko nj. . 4. in  neb ens aetz e n n.  d. Kon ju n k tion o. d em Te lat iv um. 
 
 è©̄ íè î. Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 1.  P ers .Sin g; I mpf; Me diu m; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
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G1, 11    
gnOrizO   gar humin adelphoi to euaggelion to euaggelisthen hup emou hoti ouk estin  

gnOrizO     gar  humin    adelphoi      to   euaggelion      to   euaggelisthen       hup   emou   hoti    ouk   estin  
gnOrizO        gar    humin    adelphoi          to     euaggelion          to    euaggelisthen              hup     emou   hoti       ouk    estin  
Ich tue kund aber   euch       Brüder           die    Frohbotschaft             verkündete                  von     mir      daß        nicht  sie ist 
 

kata anthrOpon  

kata    anthrOpon  
kata       anthrOpon  
nach      Menschenart; 
 
Çî÷òé¯ ú ÷ Ý çî ÷òé¯ ú÷ Þ  Ve rb; 1. Pers .S ing ; Pras e ns ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  b ek ann t mac hen , z ur K ennt nis  g ebe n; 
 Pas s .: k und  ge mac ht werd en 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 á©þå ìæïé¯ , Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç åìéóñ åûî Ý åõ©áçç å ìé¯ú ÷ Þ Verb; Nom in;  S ing;  s aec hl; Aor is t; pas s s iv ; => Part;  ß e ine freud ig e Nac h ric ht 
 bring en, Med .: d as  Hei l/ Ev ange li um v erk ün den ; P as s .: es  wird mir v erk ün det,  z u hören bek om men 
 
 õ¨ð' Ý õ¨ðï¯ Þ  Pra ep;  ß Pr äp. m. G e n.: v on , v on s e ite n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 å©íïõ ½ Ý å ©ç÷¯ Þ Ad jek t.; G e nit;  ß  ic h   O  D E R  :  å ©íï¯ ê Þ Ad jek t.; G eni t; S in g; s a ec hl;  ß  m ei n  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
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G1, 12  
oude gar   egO para anthrOpou   parelabon  auto oute   edidachthEn  

oude    gar     egO  para   anthrOpou       parelabon       auto    oute      edidachthEn        
oude     gar         egO   para     anthrOpou            parelabon           auto       oute         edidachthEn             
denn auch nicht ich    von       einem Menschen  habe empfangen sie        und nicht wurde ich belehrt 
 

alla di   apokalupseOs iEsou christou 

alla    di    apokalupseOs        iEsou   christou 
alla        di       apokalupseOs             iEsou     christou 
sondern durch eine Offenbarung       Jesu       Christi. 
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 ðáòáû Ý ð áòá¯ Þ Prae p;  ß Prä p. m . G en. : v on, v o n . .. her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõ Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; mae n;  ß  d. Mens c h 
 
 ðáòå¯ì áâ ïî Ý ðáò áìáí â á¯î÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  
 ß   o d e r  Verb ; 1. Pers .S i ng; Aoris t; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß  z u  s ic h nehm en, über neh men,  em pfan gen;  mi tne hme n; a nne hmen ;
  aufn ehm en, anerk e nne n 
 
 áõ©ô ï¯ Ý áõ© ôï¯ê Þ Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 ïõ©̄ ô å Ý ïõ ©̄ ôå Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht;     "out e ...  ou te" = w eder . .. n oc h  
 
 å©þé þá¯øñ èî Ý þ éþá¯óë÷  Þ Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  l ehre n, be le hren     
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á©ðïë áìõ¯ ùå÷ê  Ý á©ð ïëá¯ ìõùéê  Þ S ubs t; G e nit;  S in g; we ib;  ß  d . E nth ül lun g, O ffenb arung 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½. Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 



 14 

G1, 13  
Ekousate gar tEn emEn     anastrophEn pote en tO ioudaismO hoti kath huperbolEn  

Ekousate      gar  tEn  emEn       anastrophEn      pote    en  tO   ioudaismO     hoti   kath   huperbolEn  
Ekousate          gar   tEn   emEn           anastrophEn           pote      en   tO     ioudaismO       hoti      kath     huperbolEn  
Ihr habt gehört ja             von meinem Wandel                  einst      im           Judentum         daß       im       Übermaß  
 

ediOkon tEn ekklEsian tou theou kai eporthoun      autEn  

ediOkon     tEn   ekklEsian    tou    theou    kai   eporthoun            autEn  
ediOkon       tEn    ekklEsian         tou      theou      kai     eporthoun                    autEn  
ich verfolgte die    Gemeinde                   Gottes    und     versuchte zu zerstören sie 
 
©Èëïõ¯óáôå  Ý á©ë ïõ¯÷ Þ  V e rb; 2. Pers .P lur; Aoris t; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   hör en    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©íèû î Ý å©í ï¯ê Þ Adj ek t.; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  m ein  
 
 á©îáóô òïæ è¯î Ý á ©îáóôò ïæ è¯ Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Si ng;  wei b;  ß  B etrage n, L ebe n s art    
 
 ðïôå Ý  ðïô å¯ Þ A dv erb;  ß wan n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ©Éïõ þáé« óí¥½, Ý ©Éïõ þáé« óíï¯ ê Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; m a en;  ß   J ude ntu m  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëáñ' Ý ëáô á¯ Þ Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 õ¨ðåòâ ïì èûî Ý õ¨ð åòâ ïì è¯ Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Überm as s , Aus s e rordent lic hk e it     
 
 å©þé¯ ÷ëï î Ý þé ÷¯ë÷ Þ  V erb ; 3. Pers .P lur; I mpf; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; I mpf ; ak tiv ; In dik at iv ;  
 ß  v erfol gen , da hi nter h ers ein;  weg treib en; trac hte n n ac h, s trebe n nac h ;  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ëëìèó é¯áî Ý å©ëëì èóé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Vo lk s v ers amml un g; V olk s ge mei nde  (Is rael); ( c hris tl.)
  G eme ind e; G e mei ndev ers amm lun g    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðï¯ òñïõ î Ý ðï òñå¯ ÷ Þ Ve rb; 1. Pers .S ing ; Im pf; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß  v ert ilg en, v er nic hte n, z ers tören , aus rott e n 
 
 áõ©ô è¯î, Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; Sin g; w eib ;  ß a) s elbs t,  für  s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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G1, 14  
kai   proekopton   en   tO   ioudaismO   huper   pollous   sunElikiOtas   en   tO    

kai     proekopton         en     tO     ioudaismO       huper      pollous        sunElikiOtas         en    tO    
kai        proekopton               en        tO        ioudaismO          huper          pollous             sunElikiOtas                  en      tO    
und ich machte Fortschritte im                     Judentum            hinaus über viele                Altersgenossen              in  
 

genei   mou   perissoterOs     zEIOtEs     huparchOn   tOn   patrikOn mou  paradoseOn 

genei      mou     perissoterOs            zEIOtEs        huparchOn        tOn    patrikOn     mou    paradoseOn 
genei        mou        perissoterOs                     zEIOtEs              huparchOn            tOn       patrikOn        mou     paradoseOn 
Volk        meinem   in besonders hohem Maß ein Eiferer seiend für                                   väterlichen      meine  Überlieferungen. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ðòïå¯ë ïðôï î Ý ðò ïëï¯ðô ÷ Þ Verb;  1. Pers .S ing ; Im pf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß F orts c hritte m ac hen;  v ors c hreiten 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ©Éïõ þáé« óí¥½ Ý © Éïõþ áé« óíï¯ ê Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; m a en;  ß   J ude ntu m  
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 ðïìì ïõûê Ý ð ïìõ¯ê Þ Ad je k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß  v ie l, v ie le,  z ahlr eic he ; gr os s , heft ig; lan ge 
 
 óõîèì éëé÷¯ô áê Ý óõî èìé ëé÷¯ô èê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß  Al ters gen os s e, G le ic hal triger  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 çå¯îåé  Ý çå¯î ïê Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß  G es c hlec ht , Nac hk o mme ns c haft , Herk unft;  V erwand ts c haft;  
 Nati on, Vo lk ; G attu ng, Art 
 
 íïõ, Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
 
 ðåòéóó ïôå¯ò ÷ê Ý ðåò éóó ïôå¯ò ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .:  mehr,  bes o nders   
 
 úè ì÷ô èûê Ý úè ì÷ô è¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß E iferer; (a ls  P artei nam e: ) Zelot 
 
 õ¨ðá¯òø÷î  Ý õ¨ðá¯òø ÷ Þ V erb; No mi n; S in g; m aen ; Pr as ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  v o rhande n s ei n, .. . s ei n, h abe n  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ðáôòéë ÷½î Ý ð áôò éëï¯ê Þ Adj ek t.; G e nit;  P lur; mae n;  ß v äterl ic h, v o m V ater hers tamm end , v om Vat er ererbt   
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ðáòáþ ï¯óå ÷î. Ý ðá òá¯þ ïó éê Þ S ubs t; G e nit;  P lur; w ei b;  ß  di e Üb erli eferu ng; Le hre 
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G1, 15 
hote de eudokEsen ho theos ho aphorisas      me   ek koilias  mEtros mou  

hote    de  eudokEsen [      ho  theos ]   ho  aphorisas           me    ek   koilias     mEtros    mou    
hote     de    eudokEsen          ho   theos       ho   aphorisas                   me     ek    koilias          mEtros      mou     
Als      aber für gut gehalten         Gott        der ausgesondert habende mich von  Leib              Mutter      mich 
 

kai  kalesas      dia tEs  charitos autou 

kai    kalesas          dia    tEs   charitos     autou 
kai      kalesas                 dia       tEs      charitos          autou 
und     berufen habende durch              Gnade             seine 
 
ï ¯̈ôå Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; n ac hde m; ( E rs atz  für ein  Ra lat iv  nac h ei nem Su bs t. der Z eit) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 åõ©þ ï¯ëèóåî  Ý åõ©þ ïëå¯ ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  für g ut b efin den , G efa ll en hab en, 
 möge n; b il li gen      
 
 [ï¨ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê] Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 á©æïò é¯óáê Ý á©æïò é¯ú ÷ Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß tre nnen , ab grenz en , aus s on d ern, 
 bes tim me n;; Pas s . in  me di al. Bed eut ung:  aus s c hl is s en, aus w äh len,  bes t imm en 
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ëïéì é¯áê Ý ë ïéì é¯á Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß L ei b, Le ib es höh le, Ba uc h; M ut terle ib; Als  Bi ld des  
 Inners ten /G ehe ims t en 
 
 íèôò ï¯ê Ý íè¯ô èò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie Mutter  
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëáìå¯óáê Ý ëá ìå¯ ÷ Þ V er b; No min ; S in g; m aen;  A ori s t; ak tiv ; => Part;  ß  ruf en, berufe n;  b ene nne n, e in lad en; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 øá¯òéô ïê Ý øá¯ò éê Þ S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   ß  G n ade, G uns t, H uld ; G na den werk , G nade nwerk , H uld be weis ; 
  Dank ; Ans eh en  
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôï¯ê Þ  G en it; Si ng; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be  
 O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb ;  ß Adv . d es  O rtes : hi er, d ort 
 
 



 17 

G1, 16  
apokalupsai ton huion autou en emoi hina euaggelizOmai         auton en  

apokalupsai       ton   huion    autou    en  emoi   hina   euaggelizOmai                 auton    en    
apokalupsai            ton    huion        autou      en   emoi    hina     euaggelizOmai                          auton       en     
zu offenbaren                  seinen� Sohn         in    mir     damit    ich als Frohbotschaft verkündige ihn unter  
 

tois ethnesin eutheOs ou  prosanethemEn sarki kai haimati 

tois    ethnesin     eutheOs      ou   prosanethemEn       sarki   kai  haimati 
tois       ethnesin         eutheOs        ou     prosanethemEn           sarki      kai   haimati 
den      Völkern          sogleich        nicht wandte ich mich an    Fleisch  und   Blut 
 
á©ðïëá ìõ¯ù áé Ý á©ð ïëáìõ¯ ðô÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; I nfin ;  ß enth ül len , au fdec k en, o ffen baren ; 
 Pas s .: off enb ar werd en o ffe nbart 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 õé¨ïû î Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß So h n 
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôï¯ê Þ  G en it; Si ng; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be  
 O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb ;  ß Adv . d es  O rtes : hi er, d ort 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©íï éû, Ý å©íï¯ê Þ Ad jek t.;  N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 åõ©áçç åìé¯ ú÷íá é Ý åõ ©áçç åìé¯ ú÷ Þ Verb ; 1. Pers . Sin g; Pras e ns ; Me di um; Ko nj;  ß ei ne fr eud ige  Nac hric ht  
 bring en, Med .: d as  Hei l/ Ev ange li um v erk ün den ; P as s .: es  wird mir v erk ün det,  z u hören bek om men 
 
 áõ©ô ïûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©̄ ñî åóéî, Ý  å©̄ ñ îïê Þ Su bs t ; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  Vo lk , P l.: H eid en  
 
 åõ©ñ å¯÷ê Ý åõ©ñ å¯÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: s o fort, s o gle ic h  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ðòïóáî åñå¯í èî Ý ðò ïóáî áôé¯ñ åíáé Þ Verb ; 1. Pers . Sin g; Aoris t; [Me di um; ]  Ind i k ativ ;  ß noc h d az u a uferl e gen; 
 s ic h berat en, s ic h  j md a nv e rtrauen 
 
 óáòëéû Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he 
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áé ¯̈íáô é Ý á é¨½íá  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;  ß Blu t  
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G1, 17  
oude    anElthon eis  hierosoluma pros tous pro emou apostolous alla apElthon eis  

oude       anElthon      eis    hierosoluma      pros   tous    pro   emou   apostolous        alla   apElthon     eis  
oude          anElthon           eis      hierosoluma          pros     tous       pro     emou    apostolous              alla      apElthon         eis  
auch nicht ging ich hinauf nach   Jerusalem              zu       den         vor     mir       Apostel                   sondern ich ging weg nach 
 

 

arabian kai palin hupestrepsa eis damaskon 

arabian    kai  palin    hupestrepsa       eis  damaskon 
arabian       kai    palin       hupestrepsa            eis    damaskon 
Arabien     und   wieder     kehrte ich zurück  nach  Damaskus. 
 
ïõ©þå û Ý ïõ ©þå¯ Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht; a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 á©î è½ì ñïî Ý  á©î å¯òøïíá é Þ Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; [ ak tiv ; ] I ndik a tiv ;  ß   her auf k omme n, h ina ufg ehe n 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ¨Éåò ïóï¯ìõí á Ý ¨É åòïó ï¯ìõ íá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lu r; s aec hl;  ß   o d e r  S ubs t; Nom in;  P lur; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; w eib ;  ß  J erus ale m  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 ðòïû Ý ðò ï¯ê Þ Prae p;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 å©íïõ ½ Ý å ©ç÷¯ Þ Ad jek t.; G e nit;  ß  ic h   O  D E R  :  å ©íï¯ ê Þ Ad jek t.; G eni t; S in g; s a ec hl;  ß  m ei n  
 
 á©ðïó ôï¯ì ïõê, Ý á©ðï¯óô ïì ïê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Pl ur; mae n;  ß  A bges a ndt er, B ote 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 á©ðè ½ìñ ïî Ý á©ðå¯òø ïíá é Þ  Verb;  3. Pers .P lur; Aoris t;  [ ak tiv ; ] I ndik a tiv ;  ß    o d e r   Verb ; 1. Pers .S in g; Aoris t;  
 [ak tiv ; ] I nd ik ativ ;  ß  we gg ehen , h ing ehe n    
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ©Áò áâé¯ áî Ý © Áò áâé¯ á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  Ara bie n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 õ¨ðå¯óôòå ùá Ý  õ¨ðïóô òå¯æ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß z urü c k k ehren; s ic h wi eder abwe nden , 
 fal le a b 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ýáíáóëï¯î.  Ý ýáíáóë ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß  Dam as k us   
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G1, 18 
epeita meta           anElthon eis hierosoluma historEsai kEphan  

epeita     meta               anElthon     eis   hierosoluma       historEsai     kEphan    
epeita       meta                        anElthon          eis    hierosoluma            historEsai          kEphan      
Dann       nach xdrei Jahrenx, ging ich hinauf nach Jerusalem               kennenzulernen Kephas  
 

kai  epemeina pros auton hEmeras dekapente 

kai    epemeina     pros   auton    hEmeras    dekapente 
kai       epemeina      pros      auton      hEmeras     dekapente 
und ich blieb            bei        ihm         fünfzehn� Tage 
x nicht in allen Handschriftenx 
 
©̄ åðåé ôá Ý å ©̄ ðåé ôá Þ Adv er b;  ß Adv .: darauf , da nn, al s dann, hi erauf; in Au fz äh lu ngen : z wei tens , f erner, s o d ann 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,
  z wis c hen, in; Prä p. m . Ak k . : nac h, nac h k urz er Ze it 
 
 å©̄ ô è Ý å©̄ ôïê Þ Su bs t; Ak k u s ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s ae c hl;  ß  J ahr  
 
 ôòé¯á Ý ôòå é½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; No min ; P lur ; s aec hl;   ß  drei  
 
 á©î è½ì ñïî Ý  á©î å¯òøïíá é Þ Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; [ ak tiv ; ] I ndik a tiv ;  ß   her auf k omme n, h ina ufg ehe n 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ¨Éåò ïóï¯ìõí á Ý ¨É åòïó ï¯ìõ íá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lu r; s aec hl;  ß   o d e r  S ubs t; Nom in;  P lur; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; w eib ;  ß  J erus ale m  
 
 é¨óôï òè ½óáé Ý é¨óô ïòå¯ ÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß  bes uc he n, k en nen lern en 
 
 Ëèæ á½î Ý Ëèæ á½ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Kep has   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðå¯íå éîá Ý å©ð éíå¯î÷  Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß ble ib en, da bei bl eib en, v erw ei len;  
 v erharren, b eharren 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 áõ©ô ïûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 è¨íå¯ò áê Ý è¨í å¯òá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  S ubs t; G e nit ; S ing ;  wei b;  
 ß  Tag;  P l: Ta ge, Ze it, Ep o c he     
 
 þåëáðå¯îô å, Ý þ åëáðå¯îô å  Þ Ad jek t.; P lur;  ß   fü nfz e hn  
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G1, 19 
heteron  de tOn apostolOn ouk  eidon        ei   mE iakObon ton adelphon tou kuriou 

heteron       de   tOn  apostolOn       ouk   eidon            ei    mE  iakObon    ton   adelphon      tou   kuriou 
heteron           de     tOn  apostolOn            ouk     eidon                  ei       mE   iakObon     ton     adelphon          tou    kuriou 
einen anderen aber der  Apostel                  nicht  habe ich gesehen wenn nicht Jakobus     den    Bruder              des   Herrn. 
 
å ¯̈ôåò ïî Ý å ¯̈ôåò ïê Þ Adj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß d.  an dere; anders art ig, v ers c hie den , fr emd; Su bs t. d er Näc hs te 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á©ðïó ôï¯ì ÷î Ý á©ð ï¯óôïì ï ê Þ Su bs t; G en it; Pl ur; ma e n;  ß  Ab ges an dter, Bot e 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 åé© ½þï î Ý ï ¨òá¯ ÷ Þ V erb; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; I ndi k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind i k ativ ;  
 ß s ehen , b lic k en, erbl ic k en ; erle ben,  erfa hren; bem erk en, erk en nen , e ins eh en, d ( geis t ig) ans c ha uen ; 
 hins c ha uen;  Pas s .: ers c hei nen, s ic h z ei gen,  z u G es ic h t k omm en 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ©Éá¯ë÷ âï î Ý ©É á¯ë÷ âïê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß  J ak o bus   
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 á©þå ìæïûî Ý  á©þ åìæï¯ê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Bru der, der P lura l k an n  auc h G es c hw is ter v ers c hie d. 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ. Ý  ëõ¯òéïê  Þ S ubs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
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G1, 20 
ha  de graphO  humin  idou enOpion tou theou hoti ou pseudomai 

ha    de  graphO     humin    idou   enOpion     tou   theou    hoti    ou   pseudomai 
ha     de   graphO        humin      idou    enOpion        tou    theou       hoti       ou     pseudomai 
Was aber ich schreibe euch       siehe    vor                         Gott        dass        nicht   ich lüge. 
á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çòá¯æ÷ Ý çò á¯æ÷ Þ Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   s c hreib en     
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 é©þ ïõû Ý é ©þ ïõ¯ Þ Int erjek t ion ;  ß s ie he! s e het! ; (mi t No m oh ne v erb um f in.): da is t/ s ind, da w aren, da k o mmt 
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ùåõ¯þ ïíá é. Ý ùåõ¯þ ïíáé Þ Verb;  1. Pers .S ing ; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  lü gen , be trüge n     
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G1, 21    
epeita Elthon eis ta klimata tEs surias kai kilikias 

epeita     Elthon    eis   ta  klimata      tEs  surias   kai   kilikias 
epeita        Elthon       eis      ta   klimata           tEs    surias       kai     kilikias 
Dann        ging ich      in      die Gebiete                    Syriens   und     Ziliziens. 
 
 å©̄ ðå éôá Ý å©̄ ðå éôá Þ Adv er b;  ß Adv .: darauf , da nn, al s dann, hi erauf; in Au fz äh lu ngen : z wei tens , f erner, s o d ann 
 
 è©½ ìñ ïî Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Pl ur; A oris t; [ ak tiv ; ] Ind ik ativ ;  ß   o d e r  V er b; 1. Pers .S in g; Aoris t; [ ak ti v ; ] 
 Indik a tiv ;  ß   k om men,  ge h en  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das     
 
 ëìé¯íáôá Ý  ëìé¯íá Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß Lan ds tric h, G e gen d 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 Óõòé¯áê Ý Óõò é¯á Þ Subs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  Sy ri en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 Ëéì éëé¯áê Ý  Ë éìéëé¯ á Þ S ubs t; G en it; Si ng; wei b;  ß Ziliz ien (H aup ts tadt =Thars u s , im SE v o n Kle in as ien)  
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G1, 22  
EmEn  de  agnooumenos   tO       prosOpO tais ekklEsiais tEs ioudaias tais en christO 

EmEn    de   agnooumenos          tO         prosOpO    tais   ekklEsiais      tEs  ioudaias      tais   en  christO 
EmEn    de     agnooumenos               tO             prosOpO       tais     ekklEsiais             tEs   ioudaias           tais     en   christO 
Ich war aber  nicht gekannt werdend  nach  dem Angesicht    den      Gemeinden                  Judäas                         in   Christus. 
 
è©̄ íèî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  1. Pe rs .Sing ; Im pf; Med ium ; In di k ativ ;  ß  v or han den s e in,  ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©çî ïïõ¯íåî ïê Ý á©çî ïå¯÷  Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß nic h t k enn en, nic ht  wis s en, 
 s ic h irren    
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðòïó÷¯ð¥ Ý  ðòï¯ó ÷ðïî  Þ  Subs t;  Dat iv ; S in g; s aec h l;  ß A nges ic h t, G es ic ht ; A nb lic k , A us s ehen;   O berf läc h e  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 å©ëëìèó é¯áéê Ý  å©ëëì èóé¯á  Þ Su bs t; Dat iv ; Plur; wei b;  ß  V olk s v ers amm lun g; Vol k s gemei nde (Is rae l); (c hris tl .) 
 G emei nde ; G em ei ndev ers a mml ung     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ©Éïõ þáé¯ áê Ý ©É ïõþá é½ ïê Þ A djek t.;  G en it; Sin g; w eib ;  ß   jü dis c h   O  D  E R  :  © Éïõþ á é¯á Þ Subs t; G eni t;  ß   J ud äa  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½. Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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G1, 23  
monon de akouontes Esan   hoti ho diOkOn   hEmas pote nun euaggelizetai  

monon    de   akouontes      Esan     hoti   ho   diOkOn     hEmas   pote    nun  euaggelizetai         
monon    de    akouontes          Esan        hoti      ho    diOkOn        hEmas    pote      nun    euaggelizetai  
Nur         aber hörend              waren sie:             Der  Verfolgende uns        einst      jetzt   verkündet als Frohbotschaft  
 

tEn pistin hEn pote eporthei  

tEn  pistin    hEn pote    eporthei  
tEn  pistin         hEn  pote      eporthei  
den Glauben    den    einst     er ausrotten wollte 
 
íï¯îïî Ý  íï¯î ïê Þ A dv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a ll ei n, e inz ig , nur; ei ns am, v er las s e n, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ëïõ¯ ïîôåê  Ý á©ë ïõ¯÷ Þ  V erb; No mi n; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  hö ren    
 
 è©½ó áî Ý å é©íé¯  Þ V erb; 3 . P ers .Plur; Imp f; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  v orh and en s e in, ex is tieren , das e in,  le ben , b lei be n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ¨Ï Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þé÷¯ë ÷î Ý þ é÷¯ë ÷ Þ Verb;  Nom in; Si ng; mae n; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  v erf ol gen, dah int er hers e in; 
 wegtre ibe n; trac ht en nac h, s treben n ac h;  
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 ðïôå Ý  ðïô å¯ Þ A dv erb;  ß wan n 
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 åõ©áçç åìé¯ úåô áé Ý åõ©áçç åìé¯ ú÷ Þ Verb ; 3. Pers . Sin g; Pras e ns ; Me di um; Ind ik a tiv ;  
 ß   o d e r  Verb ; 3. Pers .S i ng; Pras ens ; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  ei ne fr eud ige  Nac h ric ht bri nge n, 
 Med.:  das  H ei l/Ev a nge li um v erk ünden; Pas s .: es  wird mir v erk ünd et, z u hören  be k omme n 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 è ¯̈î Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ðïôå Ý  ðïô å¯ Þ A dv erb;  ß wan n 
 
 å©ðï¯ òñå é, Ý ð ïòñå¯ ÷ Þ Ver b; 3. Pers .S in g; I mpf; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   v erti lge n, v ern ic hten , z ers tören, aus rotte n  
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G1, 24  
kai edoxazon en emoi ton theon 

kai   edoxazon     en  emoi    ton   theon 
kai    edoxazon      en    emoi      ton    theon 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©þ ï¯ãáú ïî Ý þ ïãá¯ ú÷ Þ Ve rb; 3. Pers .P lur; I mpf;  ak tiv ;  Ind ik ativ ;  ß pre is en, rü hm en, v erherrl ic he n     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ñåï¯ î. Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing ;  ß G ott  
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Ab Kapitel 2 ist die Reihenfolge der Zeilen umgekehrt: Zuerst lat./deutsch; dann griechisch; dann Übersetzung 
 
G2, 1  . 
epeita  dia   dekatessarOn  etOn     palin     anebEn             eis hierosoluma  meta barnaba sumparalabOn               kai titon 
epeita dia  dekatessarOn etOn   palin  anebEn         eis hierosoluma meta barnaba sumparalabOn         kai titon 
Darauf nach vierzehn         Jahren  wieder ging ich hinauf nach Jerusalem    mit   Barnabas mitgenommen habend auch Titus 
 
 ©̄ åðå éôá Ý å©̄ ðå éôá Þ Adv er b;  ß Adv .: darauf , da nn, al s dann, hi erauf; in Au fz äh lu ngen : z wei tens , f erner, s o d ann 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 þåëáôåóó á¯ò÷î  Ý þåëáô å¯óóáòåê Þ Ad jek t.; G e nit ; Plur;  s aec hl ;  ß  v ierz ehn   
 
 å©ô ÷½î Ý å©̄ ô ïê Þ Subs t; G e nit; Pl ur; s aec h l;  ß   J ahr  
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 á©îå¯ âèî  Ý á© îáâ áé¯î ÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  hi naufs t ei gen    
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ¨Éåò ïóï¯ìõí á Ý ¨É åòïó ï¯ìõ íá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lu r; s aec hl;  ß   o d e r  S ubs t; Nom in;  P lur; s aec h l;  ß   o d e  r  
 Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  J erus al em  
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in; Präp . m.  Ak k .:  nac h, nac h k urz er Zei t 
 
 Âáòî áâ á½ Ý Âáòî áâá ½ê Þ Subs t; G eni t; Sin g; m aen ;  ß  B arnab as   
 
 óõíðáòáìá â÷û î Ý óõíð áòáìáí âá¯î ÷ Þ Verb; No min;  S ing ; ma en; Aor is t; ak t iv ; = >P art;  ß   z ug leic h  m it nehm en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ôé¯ôï î Ý Ôé¯ô ïê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß Ti tus   
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G2, 2  
anebEn              de    kata     apokalupsin           kai anethemEn                     autois   to euaggelion        ho       kErussO  
anebEn         de   kata   apokalupsin      kai anethemEn              autois to euaggelion    ho     kErussO  
ich ging hinauf aber gemäß einer Offenbarung und ich legte befragend vor ihnen    die Frohbotschaft die ich verkünde 
 
en    tois ethnesin kat idian de tois dokousin mE pOs eis kenon trechO E edramon 
en      tois  ethnesin kat idian de tois dokousin mE pOs      eis kenon trechO E edramon 
unter den  Völkern für sich aber den Angesehenen, ob nicht vielleicht ins Leere ich laufe oder gelaufen war. 
 
á©îå¯ âèî Ý  á©î áâá é¯î ÷ Þ V e rb; 1. Pers .S ing ; A oris t; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   h ina ufs tei g en    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 á©ðïë á¯ìõ ùéî Ý á©ð ïëá¯ìõ ùéê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß  d. Ent hül lu ng,  O ffenb arung 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îå ñå¯íè î Ý á© îáô é¯ñèí é Þ  Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; Med ium ; In dik at iv ;  ß aufs t ell en, wei hen ; aus leg en, 
 aus pac k en, z us c hre ibe n, ü bergeb en; weg neh men ; Me d.: a ufl ade n, u ms tel len , ä nd ern 
 
 áõ©ô ïé½ê Ý  áõ©ô ï¯ê Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ëèòõ¯óó÷ Ý ë èòõ¯óó÷ Þ  Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v erk ü ndi gen,  bek a nnt mac he n; 
 predi gen,  le hren 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©̄ ñî åóéî, Ý  å©̄ ñ îïê Þ Su bs t ; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  Vo lk , P l.: H eid en  
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 é©þ é¯áî Ý é©̄ þé ïê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß e ig en; e ig entü ml ic h, b es ond er s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þïëïõ ½óéî,  Ý þïë å¯÷ Þ Ve rb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß   o d e r  Verb; Dat iv ; P lur; m aen ; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß s c heine n, g elt en a n; m ei ne n, g lau ben 
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ð÷ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ëåîïûî  Ý ëåî ï¯ê Þ A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß   o d e r  A dj ek t.; Ak k us at iv ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß l eer; o hne  Inha lt; ohn e Erf olg ; e ite l, h o hl 
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 ôòå¯ø÷ Ý  ôòå¯ø ÷ Þ Verb; 1 . Pers .S in g; Pras ens ; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß   o  d e  r  V erb ; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak t iv ; 
 Kon j;  ß l aufe n, e il en     
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©̄ þòáí ïî. Ý ôòå¯ø ÷ Þ V er b; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß   o d e r  V er b; 1. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ;
  Ind ik ativ ;  ß l aufe n, e il en     
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G2, 3  
all  oude   titos  ho sun emoi hellEn   On EnagkasthE  peritmEthEnai 
all oude titos ho sun emoi hellEn On EnagkasthE peritmEthEnai 
 
á©ìì' Ý á©ì ìá¯ Þ Kon ij unk t;   ß  a ber, s on dern, doc h, v i elm ehr, s o . . de nn, in des s e n 
 
ïõ©þå û Ý ïõ ©þå¯ Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht; a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
Ôé¯ôïê Ý Ô é¯ô ïê Þ S ubs t; N omi n; Sin g; m aen ;  ß T itus   
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
óõûî Ý óõ¯î Þ Pra ep;  ß Präp. m. D at.:  mit , z us am me n mi t  
 
å©íï é¯, Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ¯̈åìì èî Ý ¯̈ Åìì èî Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   G ri ec he  
 
÷©̄ î, Ý åé ©íé¯ Þ Verb; Nom in;  Si ng; mae n; Pras ens ; ak t iv ; = >P art;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 è©î áçëá¯óñ è Ý á© îáçëá¯ ú÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  z wing en, noe tig en, 
 nac hdruec k l ic h a ufford ern 
 
 ðåòéôí èñ è½îá é Ý ðå òéô å¯íî÷ Þ Verb; Aor is t; pas s s iv ; Infi n;  ß bes c hne id en; Pas s .: s ic h bes c hn eid en las s en  
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G2, 4  
dia  de             tous pareisaktous        pseudadelphous  hoitines  pareisElthon                                 kataskopEsai  
dia de        tous pareisaktous    pseudadelphous hoitines pareisElthon                    kataskopEsai  
aber� wegen der   eingeschlichenen falschen Brüder welche    daneben hineingekommen waren auszukundschaften 
 
tEn eleutherian     hEmOn hEn echomen en christO   iEsou   hina  hEmas katadoulOsousin 
tEn eleutherian hEmOn  hEn echomen  en christO iEsou hina  hEmas katadoulOsousin 
       unsere�     Freiheit    die  wir haben in Christus  Jesus  damit uns sie  knechten könnten, 
 
þéáû Ý þ éá¯ Þ Prae p;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 ðáòåéó á¯ëôïõê Ý ð áòå é¯óáëôïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß  ei nges c hl i c hen  
 
 ùåõþ áþå¯ìæ ïõê, Ý ùåõþ á¯ þåìæïê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; Pl ur; m aen;   ß  F als c hbru der  
 
 ïé ¯̈ô éîåê Ý  ï ¯̈óô éê Þ Pron; =>  Re l; No mi n; Plur; ma en;   ß  j eder der; w elc her 
 
 ðáòåéó è½ ìñï î Ý ðáò åéóå¯ òøïíáé Þ  V erb; 3.  P ers .Pl u r; Aoris t; [ak tiv ; ]  Ind ik at iv ;  ß dan ebe n h ink o mme n; 
 s ic h ei ns c hle ic hen,  (une hrli c h)  
 
 ëáôáóëïð è½óá é Ý ëáô áó ëïðå¯÷ Þ  V erb; Aoris t; ak tiv ; Inf in;  ß aus s p ion iere n, a us k unds c hafte n  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ìåõ ñåò é¯áî Ý å©ì åõñåò é¯á  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß  Fre ih eit  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 å©̄ øïíå î Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb;  1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß hab en, ha lten , tragen;  bes i ten;  bere it hab e n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 ëáôáþ ïõì÷¯ó ïõóéî , Ý ëá ôáþïõ ìï¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .Plur;  Futur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  
 ß  z um Sk lav e n m ac hen,  k nec hte n  
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G2, 5  
hois    oude          pros hOran         eixamen         tE         hupotagE  
hois  oude       pros hOran     eixamen       tE     hupotagE  
denen auch nicht für    eine Stunde wir nachgaben durch Unterordnung,  
 
hina   hE alEtheia     tou euaggeliou      diameinE  pros   humas 
hina  hE alEtheia tou euaggeliou    diameinE  pros humas  
damit die Wahrheit  der Frohbotschaft  bleibe        bei    euch. 
 
ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; P lur; s aec hl;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ÷ ¯̈òá î Ý ÷ ¯̈òá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  Stu nde; Z eit punk t, Z eit   
 
 åé©̄ ãáíå î Ý å é©̄ ë÷ Þ  V erb; 1. P ers .Pl ur; A oris t; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß nac hg ebe n ; im  Perfek t:  gl eic h en, s c he ine n,  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨ðïôáç ¤½,  Ý õ¨ðï ôáçè¯  Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Unterwerf ung,  Unt erordnu n g, G eh ors am   O  D  E R  :  
 õ¨ðïôá¯óó ÷ Þ Verb; 3. Pers .Si ng; Aoris t;  pas s s iv ; K on j;   ß  u nterwerf en, unter ordn en; Pas s .: ge horc he n 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 á©ì è¯ñå éá Ý á©ì è¯ñå éá Þ S ubs t; No mi n; Sin g; w eib ;  ß   Aufr ic hti gk eit , W ahrhe it    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 åõ©áçç åìé¯ ïõ Ý åõ ©áççå¯ì é ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s a ec hl;  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Freu den bots c haft ; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
 
 þéáíå é¯î¤ Ý þéáí å¯î÷ Þ  V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; K onj ;  ß bl eib en, v erb le ibe n, B es tan d ha ben 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨íá½ê. Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
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G2, 6  
apo de          tOn dokountOn einai    ti        hopoioi           pote              Esan        ouden moi diapherei       prosOpon   
apo de      tOn dokountOn einai  ti     hopoioi       pote        Esan      ouden moi diapherei    prosOpon  
Aber� von den  Geltenden  zu sein etwas wie beschaffen auch immer sie waren nichts mir macht es aus  Person 
 
ho   theos anthrOpou   ou    lambanei emoi gar         hoi  dokountes       ouden   prosanethento 
ho  theos anthrOpou ou   lambanei emoi gar      hoi dokountes     ouden  prosanethento 
Menschen� Gott       nicht sieht an    mir   nämlich die   Angesehenen  nichts  haben dazu auferlegt, 
 
á©ðïû  Ý á©ð ï¯ Þ Praep ;  ß m . G en.  v o n ...  weg   (bez e ic hnet di e Trenn ung , de n Urs prung, Urheb er, A us gan gs punk t) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 þïëïõ¯î ô÷î  Ý þïë å¯÷ Þ V erb; G en it; Pl ur; m aen;  Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß s c h ein en, gel ten an; me ine n, g lau ben 
 
 åé© ½îá é¯ Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 ôé, Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 ï¨ð ïé½ ïé¯ Ý ï¨ð ïé ½ïê Þ Pron ; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß  w el c her Art (wi e b es c haffe n), was  für e iner  
 
 ðïôå Ý  ðïô å¯ Þ A dv erb;  ß wan n 
 
 è©½ó áî Ý å é©íé¯  Þ V erb; 3 . P ers .Plur; Imp f; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  v orh and en s e in, ex is tieren , das e in,  le ben , b lei be n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ïõ©þ å¯î Ý ïõ©þå é¯ê Þ Adj ek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 þéáæå¯ò åé Ý þéáæå¯ ò÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß hin durc h tragen,  in tr.: s ic h unters c he ide n,
  wes ent lic h s e in;  Pas s .: hin  und her g etrie ben  werde n, aus ei nan dergetr age n werd en 
 
 ðòï¯ó÷ð ïî Ý ð òï¯ó ÷ðïî Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s a ec hl;  ß   o  d e  r  S ubs t; N o min;  S ing ; s aec h l;  
 ß An ges ic ht , G es ic ht;  An bl ic k , Aus s ehe n;  O b erfl äc he  
 
 [ï¨] Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõ Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; mae n;  ß  d. Mens c h 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ìáíâá¯î åé Ý ìáíâ á¯î÷ Þ  Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß neh m e an/ auf/ mit /weg ; ergre ife n,  
 fang en, erobern ; erha lte 
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 þïëïõ ½îôåê Ý  þïëå¯ ÷ Þ Ve rb; Nom in;  P lur; m aen ; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß s c h ein en, gel ten an; me ine n, g lau ben 
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 ðòïóáî å¯ñåî ôï,  Ý ðòïó áî áôé¯ñ åíáé Þ Verb ; 3. Pers . Plur;  Aor is t; [M ed ium ; ] I ndi k ativ ;  ß noc h d az u a uferl e gen; 
 s ic h berat en, s ic h  j md a nv e rtrauen 



 33 

G2, 7  
alla        tounantion    idontes                hoti   pepisteumai        to euaggelion tEs akrobustias  
alla    tounantion  idontes          hoti pepisteumai      to euaggelion tEs akrobustias  
sondern im Gegenteil gesehen habend daß   mir anvertraut ist die Frohbotschaft an die Unbeschnittenheit  
 
kathOs  petros    tEs      peritomEs  
kathOs petros  tEs   peritomEs 
wie       Petrus    an die Beschneidung; 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ôïõ©î áîô é¯ïî Ý ôïõ ©îáîô é¯ïî  Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß   i m G e gent ei l  
 
 é©þ ï¯îôåê Ý ï¨ò á¯÷ Þ  Ver b; Nomi n; Pl ur; ma en; Aor is t; ak tiv ; = > Part;  ß s ehe n, b li c k en, erbl ic k en; er leb en, erfahren;  
 bemerk e n, erk en nen,  ei ns e hen, d (ge is tig) ans c hau en;  hins c ha uen ; 
 Pas s .: ers c hei nen , s ic h z e i gen, z u  G es ic ht k o mme n 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðåðé¯óôåõíá é Ý ð éóôåõ¯÷  Þ Verb;  1. Pers .S ing ; P erf; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß g lau b en; g la ube n an , v ertraue n;  
 anv ertraue n,  s ic h  anv ertra uen; s ic h ge traue n P as s .: mir w ird etw as  anv ertra ut; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ëòï âõóôé¯ áê Ý á©ëò ïâõ óôé¯á Þ Subs t;  G en it; Sin g; weib ;  ß  d. Vorha ut, ( im Z us hng mit andr es : 
 unbes c hn itt ener o der d ann  auc h He id e) 
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 Ðå¯ôò ïê Ý Ð å¯ôò ïê Þ S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Petrus   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðåòéô ïíè ½ê, Ý ðåò éô ïíè¯ Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
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G2, 8  
ho   gar    energEsas                                        petrO         eis  apostolEn      tEs     peritomEs 
ho  gar  energEsas                         petrO     eis  apostolEn  tEs   peritomEs  
denn der sich als wirksam erwiesen Habende für Petrus zum Apostelamt   an der Beschneidung  
 
enErgEsen                                kai   emoi       eis  ta  ethnE 
enErgEsen                    kai  emoi     eis ta ethnE 
hat sich als wirksam erwiesen auch für mich für  die Heiden, 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©îå òçè¯óáê Ý å©î åòçå¯ ÷ Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß intr ans .: w irk s am s ein ; 
 trans .: be wirk en;  Me d.: s ic h  wirs am z e ige n, 
 
 Ðå¯ôò¥ Ý Ðå¯ôò ïê Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß  Pet rus   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 á©ðïó ôïì èûî Ý á©ð ïóôï ìè¯ Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  d. Apos t ela mt 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðåòéô ïíè ½ê Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
 
 å©î è¯òçèó åî Ý å ©îåòç å¯÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß intra ns .: wirk s am s ei n; trans .:  bew irk en; 
 Med.:  s ic h w irs am z ei gen , 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è, Ý å©̄ ñî ïê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß  Vo lk , P l.: Heid en  
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G2, 9  
kai    gnontes           tEn  charin    tEn   dotheisan   moi   iakObos   kai   kEphas   kai iOannEs   
kai  gnontes       tEn  charin tEn  dotheisan  moi  iakObos  kai  kEphas  kai iOannEs   
und erkannt habend die   Gnade            gegebene    mir  Jakobus    und  Kephas   und Johannes 
 
hoi   dokountes   stuloi   einai    dexias  edOkan  emoi  kai  barnaba   koinOnias      hina    hEmeis eis   ta ethnE  
hoi  dokountes  stuloi einai  dexias  edOkan  emoi kai  barnaba  koinOnias   hina   hEmeis eis ta ethnE 
die   geltenden   Säulen  zu sein rechten gaben     mir   und  Barnabas Gemeinschaft damit wir        zu den Heiden 
 
autoi  de    eis   tEn peritomEn 
autoi de   eis tEn peritomEn 
sie     aber  zu   der Beschneidung; 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 çîï¯îô åê Ý çéî ÷¯óë÷ Þ Ve rb; Nom in;  P lur; m aen ; A ori s t; ak tiv ; => Part;  ß  k en ne nlern en, erk enne n, m erk en,  
 int im w erden  mi t     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 øá¯òéî Ý ø á¯òéî Þ  A dv erb;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  
 ß  G nad e, G u ns t, Hu ld; G n aden werk , G nad enw erk , H uld bewe is ;  D ank ; A ns ehe n   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þïñ åé½ó á¯î Ý þ é¯þ÷íé  Þ V erb; Ak k us at iv ; S ing ; we ib; A oris t; pas s s iv ; => Part;  ß  g eben ; en tric hte n, b ez ahl en;  s
 c henk en, v er lei hen ; anv ertr auen , 
 
 íïé, Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P e rs  Pos s .; Dat iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ©Éá¯ë÷ âïê  Ý ©É á¯ë÷â ïê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß  J ak obus   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ëèæ á½ê Ý Ëèæá ½ê Þ Subs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  K ephas   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©É÷ á¯îî èê, Ý ©É ÷á¯î îèê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß  J oha nnes   
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 þïëïõ ½îôåê Ý  þïëå¯ ÷ Þ Ve rb; Nom in;  P lur; m aen ; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß s c h ein en, gel ten an; me ine n, g lau ben 
 
 óôõ½ìï é Ý óôõ ½ìïê Þ  S ubs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß  S äul e, Pfe il er     
 
 åé© ½îá é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; Pr a s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 þåãéáûê Ý þåãé ï¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß  rec hts , z ur Rec hte n  
 
 å©̄ þ ÷ëáî Ý þ é¯þ÷í é Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   ge ben ; en tric hten,  bez a hle n; s c henk e n, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Âáòî áâ £½ Ý Âáòî áâá ½ê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß  B arnab as   
 
 ëïéî ÷îé¯ áê, Ý ëï éî ÷îé¯á  Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß G em ei ns c haft, inn ig e B ez ieh ung;  An tei lh abe n;
  G eme ins in n, Se lbs tl os igk e it 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 è¨íå é½ê Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
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 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è, Ý å©̄ ñî ïê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl; 
  ß   o d e r  Su bs t; Vok at iv ; Pl ur; s aec h l;  ß  V olk , Pl.:  Heid en  
 
 áõ©ô ïéû Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðåòéô ïíè¯î  Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß Bes c hn eid ung ; Zus ta nd d es  Bes c hn itte ns ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
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G2, 10  
monon tOn ptOchOn hina      mnEmoneuOmen   ho   kai  espoudasa                    auto  touto  poiEsai 
monon tOn ptOchOn hina    mnEmoneuOmen     ho  kai  espoudasa            auto touto poiEsai 
nur     der  Armen     daß wir  gedenken sollten   was auch eifrig ich gewesen bin eben dies    zu tun. 
 
íï¯îïî Ý  íï¯î ïê Þ A dv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a ll ei n, e inz ig , nur; ei ns am, v er las s e n, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ðô÷ø÷ ½î Ý ðô ÷øï¯ê Þ  A dj ek t.; G en it; Pl ur; ma en;  ß arm; A mrs el ig; Su bs t.: d er Arme 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íîèíïî åõ¯÷íå î, Ý íî èíï îåõ¯÷ Þ Verb ; 1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; K onj ;  ß  im  G edäc ht nis  b eha lte n, 
 s ic h erin nern; erwä hne n, b eric hten , üb erl iefern 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©óðïõ¯þ áóá Ý óð ïõþá¯ ú÷  Þ Verb ; 1. Pers .S in g; Aori s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  s ic h bee ile n; b es trebt s e in 
 
 áõ©ô ïû Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ðïé è½óá é. Ý ð ïé å¯÷ Þ Verb ; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß I)her s tell en, mac he n, v erfert ige n, ers c haffe n, h erv orrufen,  
 herbe iführ en; v erric ht en; v e rants talt en; abh alt en, fei ern ; II) herv orbri nge n, tre ibe n, (Früc hte) tragen ; III) 
 gewi nne n; I V) z u et w. m ac hen; V) arb eit en 
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G2, 11   
hote de   Elthen                kEphas   eis  antiocheian    kata  prosOpon autO antestEn              hoti   kategnOsmenos En 
hote de  Elthen          kEphas eis  antiocheian kata prosOpon autO antestEn        hoti kategnOsmenos En 
Als  aber gekommen war Kephas  nach Antiochien  im     Angesicht ihm    trat ich entgegen weil gerichtet             er war. 
 

¯̈ïôå Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; n ac hde m; ( E rs atz  für ein  Ra lat iv  nac h ei nem Su bs t. der Z eit) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 è©½ ìñå î Ý å©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; [ak t iv ; ] Ind ik at iv ;  ß  k o mme n, g ehen   
 
 Ëèæ á½ê Ý Ëèæá ½ê Þ Subs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  K ephas   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ©Áîô éï¯ø åéá î, Ý © Áîô éï¯øå é á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  A nti oc hia 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðòï¯ó÷ð ïî Ý ð òï¯ó ÷ðïî Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s a ec hl;  ß   o  d e  r  S ubs t; N o min;  S ing ; s aec h l;  
 ß An ges ic ht , G es ic ht;  An bl ic k , Aus s ehe n;  O b erfl äc he  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 á©îô å¯óôèî,  Ý á© îñé¯óô èíé Þ Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  e ntge gens te ll en, entg ege ns etz en , 
 s ic h wid ers etz en 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëáôåçî ÷óíå¯îïê Ý  ëáôá çéî÷¯óë÷  Þ V erb; N om in; Sin g; mae n; P erf; p as s s iv ; => Part;   ß  v erurt ei len,  
 bes c hul dig en  
 
 è©½ î. Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Sin g; I mpf; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  v orh and en s e in, ex is ti eren, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, v
 erwei len,  s ic h a ufha lte n, s t attfi nde n, s ic h erei gne n  
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G2, 12 
pro tou   gar        elthein                   tinas  apo iakObou meta tOn ethnOn  sunEsthien         hote de   Elthon  
pro tou gar     elthein           tinas apo iakObou meta tOn ethnOn sunEsthien     hote de  Elthon  
Bevor   nämlich gekommen waren einige von Jakobus  mit   den  Heiden  zusammen aß er als   aber sie gekommen waren,  
 
hupestellen             kai  aphOrizen   heauton phoboumenos tous ek peritomEs 
hupestellen        kai aphOrizen heauton phoboumenos tous  ek peritomEs 
zog er sich zurück  und sonderte ab sich       fürchtend      die     aus Beschneidung. 
 
 ðòïû Ý ðò ï¯ê Þ Prae p;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©ìñ åé ½î Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb ; Aor is t; [ak t iv ; ] In fin ;  ß  k omm en, geh en  
 
 ôéîáê Ý ôé¯ê Þ Pron;   ß w er? we lc her? w as  für e iner ?  O  D E R :  ôéûê Þ  Pro n;  ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ©Éáë ÷¯âïõ  Ý ©É á¯ë÷â ïê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   J ak obus   
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in;  
Präp.  m. Ak k .: nac h , nac h  k urz er Zeit 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©ñî ÷½î  Ý å©̄ ñîïê Þ  S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß  Vol k , Pl.:  He ide n  
 
 óõîè¯óñé åî Ý óõî åóñé¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Im pf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  z us a m men es s en, 
 Tis c hgem eins c ha ft h alt en 
 
 ï ¯̈ôå  Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; nac hd em; ( Ers atz  für e in R ala tiv  n ac h ein em Subs t.  der Ze it) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 è©½ ìñ ïî, Ý å©̄ òøïí áé Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aoris t; [ak tiv ;  ] Ind ik at iv ;  ß   o d e r  Ver b; 1. Pers .S in g; Aoris t; [ ak ti v ; ] 
 Indik a tiv ;  ß   k om men,  ge h en  
 
 õ¨ðå¯óôåì ìåî Ý õ¨ð ïóôå¯ ìì ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Im pf; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  z urü c k z iehen; Med. : s ic h z urüc k z iehen,
  s ic h s c heuen  v or, z urüc k weic he n, a us  An gs t v ers c hweig en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©æ÷¯ò éú åî Ý á ©æïò é¯ú ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Im pf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß tr enn en, a bgrenz en , aus s on dern,  bes tim men; ;
  Pas s . i n m edi al.  Be deu tun g: aus s c hl is s en, a us wäh le n , bes ti mm en 
 
 å¨áõô ï¯î Ý å ¨áõô ïõ½ Þ Pron ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 æïâ ïõ¯íåîïê  Ý æïâ å¯ïíá é Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß  ers c hrec k en, s ic h  für c hten; 
  fürc hten,  s c heue n, Ehrfurc ht ha ben  v or 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðåòéô ïíè ½ê. Ý ðåò éô ïíè¯ Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
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G2, 13  
kai    sunupekrithEsan  autO  kai   hoi  loipoi   ioudaioi  hOste  kai   barnabas sunapEchthE                 autOn       tE hupokrisei 
kai  sunupekrithEsan autO kai  hoi loipoi ioudaioi hOste  kai barnabas sunapEchthE          autOn    tE hupokrisei 
Und heuchelten mit      ihm   auch die  übrigen Juden     so daß auch Barnabas sich mit fortreißen ließ durch ihre     Heuchelei. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 óõîõðåëòé¯ñ èóáî Ý  óõîõ ðïëòé¯î ïíáé Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Aor is t; [p as s s iv ; ] In dik at iv ;  ß  gem ei ns am h eu c heln  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 [ëáéû] Ý ë áé¯ Þ Ko ni junk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ìïéð ïé û Ý ì ïéð ï¯ê Þ A dj ek t.; Nom in;  P lur; mae n;  ß üb rig, ü brig geb li ebe n, a ndere;  Neutr. = Adv .: übrig ens , 
 s c hlies s lic h , nu nme hr 
 
 ©Éïõ þáé ½ï é, Ý © Éïõþ áé½ ïê Þ A djek t.;  Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; Vok a tiv ; Pl ur; m aen;   ß  jü dis c h  
 
 ÷ ¯̈óôå Ý  ÷ ¯̈óô å Þ Kon ij unk t ;  ß  d es ha lb, als o, dah er, demn ac h; s o das s , da mit   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Âáòî áâ á½ê Ý Âáòî áâá ½ê Þ Subs t;  No min ; S ing ; m ae n;  ß  Barn abas   
 
 óõîáðè¯øñ è Ý óõî áðá¯çï íáé Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Aoris t; [pas s s iv ; ] I ndik a tiv ;  ß  m itfort geris s en werde n,  
 s ic h mitr eis s en las s en, s ic h  hin ei nz ieh en las s en  
 
 áõ©ô ÷½î Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur; w eib;   ß   o d e r  Pron; = > P ers  Pos s .; G en it; Pl ur; ma e n;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Pers  P os s .; G enit ; P lur; s a ec hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨ðïëòé¯ó åé. Ý õ ¨ðï¯ëòéó éê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  G ott los i gk eit,  Heuc h el ei   
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G2, 14  
all     hote  eidon   hoti    ouk orthopodousin    pros  tEn  alEtheian    tou  euaggeliou   eipon  tO  kEpha 
all  hote  eidon  hoti  ouk orthopodousin  pros tEn  alEtheian tou euaggeliou  eipon tO  kEpha   
 
emprosthen  pantOn   ei  su ioudaios    huparchOn  ethnikOs kai  ouchi   ioudaikOs zEs pOs  ta ethnE  anagkazeis  ioudaizein  
emprosthen  pantOn  ei su ioudaios  huparchOn ethnikOs kai| ouchi ioudaikOs zEs pOs ta ethnE anagkazeis ioudaizein  
 
á©ìì' Ý á©ì ìá¯ Þ Kon ij unk t;   ß  a ber, s on dern, doc h, v i elm ehr, s o . . de nn, in des s e n 
 
 ï ¯̈ôå  Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; nac hd em; ( Ers atz  für e in R ala tiv  n ac h ein em Subs t.  der Ze it) 
 
 åé© ½þï î Ý ï ¨òá¯ ÷ Þ V erb; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; I ndi k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind i k ativ ;  
 ß s ehen , b lic k en, erbl ic k en ; erle ben,  erfa hren; bem erk en, erk en nen , e ins eh en, d ( geis t ig) ans c ha uen ; h ins c
 haue n;  Pas s .: ers c hei nen , s ic h z e i gen, z u  G es ic ht k o mme n 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ï©ò ñïð ïþ ïõ½óéî  Ý ï ©òñ ïðïþ å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pr as ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß r ec ht wa nde ln, 
 auf g erade n Weg en g ehe n  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ì è¯ñå éáî Ý á©ì è¯ñ åéá Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Au fric hti gk eit , W ahrh eit    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 åõ©áçç åìé¯ ïõ, Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s a ec hl;  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Freu den bots c haft ; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
 
 åé© ½ðïî  Ý ìå¯ç ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; I ndi k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind i k ativ ;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 Ëèæ £½ Ý Ëèæá ½ê Þ Subs t; Dativ ; Si ng; mae n;  ß   K ep has   
 
 å©̄ íðòïó ñåî Ý å©̄ íðò ïóñåî Þ Adv erb;   ß Adv .: v orn e, nac h v orne,  v orwärts   
 
 ðá¯îô÷ î, Ý ðá ½ê Þ A dj ek t.;  G enit ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  A dj ek t.; G en it; Pl ur; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je d er Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 Åé © Ý å é© Þ Kon ij unk t;  ß w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pro n; => Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 ©Éïõ þáé ½ïê Ý ©É ïõþáé ½ïê Þ  A djek t.;  Nom in;  S ing ; ma en;  ß  j üdis c h  
 
 õ¨ðá¯òø÷î  Ý õ¨ðá¯òø ÷ Þ V erb; No mi n; S in g; m aen ; Pr as ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  v o rhande n s ei n, .. . s ei n, h abe n  
 
 å©ñî éë÷ ½ê Ý å© ñîéë ÷½ê Þ Ad v erb;  ß Adv .: h ei dnis c h, wi e ei n He id e  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©øé û Ý ïõ ©øéû Þ Adv erb ;  ß nic ht ; ne in;  (= v ers tärk te s  nein  [ou ]) 
 
 ©Éïõ þáé« ë÷ ½ê Ý ©É ïõþá é« ë÷½ê Þ Adv erb;   ß Adv .: nac h Art der J ud en; jüd is c h 
 
 ú¤ ½ê, Ý ú á¯÷ Þ  V erb; 2.  P e rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß leb en  
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 ð÷½ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb ;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  ß ir gend wie
 z ufäl li g; g ewis s ermas s en ; u ngef ähr, v i el le ic ht 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è Ý å ©̄ ñî ïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Su bs t; No min ; P lur; s aec hl;   
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß  Vo lk , P l.: Heid en  
 
 á©îáçë á¯úå éê Ý á ©îáçëá¯ ú ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Pr as ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  
 ß  z win gen,  no eti gen,  nac h druec k lic h auff ordern 
 
 ©Éïõ þáé¯« ú åéî Ý é© ïõþá é¯« ú÷ Þ Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; I nfi n;  ß  nac h jüd . S itt e l ebe n  
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G2, 15  
hEmeis phusei      ioudaioi  kai  ouk  ex  ethnOn   hamartOloi 
hEmeis phusei    ioudaioi kai ouk  ex  ethnOn  hamartOloi 
Wir      von Natur Juden     und  nicht aus Heiden  Sünder 
 
¨Èíåé½ê Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 æõ¯óåé Ý æõ¯óéê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  Nat ur(anl age), natür lic h e B es c haf fenh eit,  W es en; N aturord nu ng; 
 G attun g;  
 
 ©Éïõ þáé ½ï é Ý ©É ïõþ áé½ ïê Þ A djek t.;  Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; Vok a tiv ; Pl ur; m aen;   ß  jü dis c h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©ñî ÷½î  Ý å©̄ ñîïê Þ  S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß  Vol k , Pl.:  He ide n  
 
 á¨íáòô ÷ì ïé¯ Ý á¨íáòô ÷ì ï¯ ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; m aen;  ß   o d e r  A dj ek t.; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß  s ünd haft,  s ünd ig 
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G2, 16  
eidotes  de      hoti  ou    dikaioutai                     anthrOpos    ex                 ergOn   nomou    ean   mE     dia    pisteOs   
eidotes de    hoti ou   dikaioutai             anthrOpos ex            ergOn  nomou    ean  mE    dia  pisteOs |  
wissend aber daß   nicht gerechtgesprochen wird Mensch     aufgrund von Werken Gesetzes wenn nicht durch Glauben 
 
kai    hEmeis  eis  christon    iEsoun   episteusamen               hina dikaiOthOmen                           ek pisteOs  
kai  hEmeis  eis christon iEsoun  episteusamen          hina dikaiOthOmen                  ek pisteOs  
auch wir         an Christus    Jesus      sind gläubig geworden damit wir gerechtgesprochen werden aufgrund Glaubens 
 
 
christou       kai    ouk   ex                  ergOn   nomou     hoti  ex            ergOn         nomou    ou   dikaiOthEsetai  
christou    kai  ouk  ex            ergOn  nomou    hoti ex        ergOn      nomou    ou  dikaiOthEsetai  
an  Christus und  nicht aufgrund von Werken Gesetzes weil aufgrund von Werken Gesetzes nicht gerechtgesprochen werden 
 
pasa          sarx  
pasa      sarx 
wird alles Fleisch. 
 
åé©þ ï¯ôåê Ý ïé ©½þ á Þ Verb; N omi n; Plur; ma en; Perf; ak ti v ; => Part;   ß w is s en, k en n en; v ers teh en, erk ennn e, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 [þåû] Ý þå¯ Þ Partik e l;  ß  u nd, a ber     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þéëáé ïõ½ô áé Ý þéëá éï¯ ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; Pras e n s ; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  j e mand em s e in Rec ht v ers c h affen ,
  rec htferti gen , a ls  gerec ht h ins te lle n, a ls  gerec h t be han del n, fre is prec hen 
 
 á©̄ îñò ÷ð ïê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß  d.  Me ns c h 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion);
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨íå é½ê Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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 ©Éèó ïõ½î  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott hi lft)  
 
 å©ðéóô åõ¯óáíåî,  Ý ðéóôåõ¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß g lau ben; gl aub en a n, v ertrau en;   
 anv ertraue n,  s ic h  anv ertra uen; s ic h ge traue n P as s .: mir w ird etw as  anv ertra ut; 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 þéëáé ÷ñ ÷½íå î Ý þéë áé ï¯÷  Þ Verb ; 1. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; K onj ;  ß  je man dem s e in R ec ht v ers c haff e n, 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 îï¯íïõ,  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þéëáé ÷ñ è¯óåô áé Ý þ éëáé ï¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Fut ur; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß  je mand em s e in Rec ht v ers c h affen , 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 ðá½óá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  je der,  jed erle i, jed er Art, man ni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 óá¯òã. Ý óá¯òã Þ Subs t;  N omi n; Sin g; w eib ;  ß  F le is c h (= Pl ur.), me ns c hlic h es  W es en, 
 natürl ic he Bes c ha ffen he it; Lei b     
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G2, 17  
 
ei     de   zEtountes dikaiOthEnai                en christO heurethEmen              kai autoi hamartOloi  
ei        de    zEtountes  dikaiOthEnai                           en christO   heurethEmen                     kai   autoi   hamartOloi  
Wenn aber wünschend gerechtgesprochen zu werden in Christus  wir erfunden worden sind auch selbst als Sünder, 
 
ara christos     hamartias  diakonos   mE    genoito 
ara christos hamartias diakonos  mE   genoito 
     Christus    Sünde         Diener?    Nicht möge es geschehen! 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 úè ôïõ½ îôåê Ý úè ôå¯÷  Þ V e rb; Nom in;  P lur; m aen ; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß  s uc hen, aufs uc he n;  
 s ic h z u v ers c haffen s uc h en ; unt ers uc hen; tr ac hten  nac h, s trebe n nac h ; v erla nge n,  fordern 
 
 þéëáé ÷ñ è½î áé Ý þéëá éï¯ ÷ Þ Verb;  Aor is t; p as s s iv ; Infi n;  ß  je man dem  s ein  Rec h t v ers c haffen, r ec htfert ige n,  
 als  gerec h t h ins te lle n, a ls  g erec ht be han de ln, fr eis prec hen 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 åõ¨òå¯ñ èíåî  Ý åõ¨ò é¯óë÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Aoris t; p as s s iv ; Indik at iv ;  ß  fi nde n , v orfind en, aus fi nd ig mac h en; 
 antreff en; Pas s : ers c hei nen , s ein 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áõ©ô ïéû Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 á¨íáòô ÷ì ïé¯, Ý á¨íáòô ÷ì ï¯ê Þ A dj ek t.; No mi n; Plur; maen ;  ß   o d e r  Ad jek t.; Vok at iv ; P lur; mae n;  
 ß  s ünd haft,  s ünd ig 
 
 á©½ò á Ý á ©̄ òá Þ Ko ni junk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 á¨íáòô é¯áê Ý á ¨íáòôé¯ á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we i b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  
 ß  V erfeh lun g, Sue nde    
 
 þéá¯ëï îïê Ý þéá¯ë ïîïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 çå¯îï éôï . Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] O p tat iv .;  ß werde n , ents te hen ; z us tan de k om men, 
 ges c hehe n, 
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G2, 18  
ei        gar          ha     katelusa                         tauta   palin   oikodomO    parabatEn       emauton  sunistanO 
ei     gar      ha   katelusa               tauta palin oikodomO    parabatEn    emauton  sunistanO 
Wenn allerdings was ich niedergerissen habe das     wieder ich aufbaue  als Übertreter  mich        stelle ich hin. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ëáôå¯ìõóá Ý  ëáôáìõ¯ ÷ Þ  Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß z ers töre n, v öl li g au flös e n, a bbrec he n, 
 v ernic hten ; abs c ha ffen , aus s er G eltun g s etz en ; i ntr: e in k ehren, a us s pann en, r as te n     
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 ïé ©ëïþ ïí÷½ , Ý ï é©ë ïþïí å¯÷ Þ Verb;  1. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers .S ing ; 
 Pras ens ; ak t iv ; K onj ;  ß  ba uen, auf bau en; w ie derauf b auen ; erba uen , förd ern, s t ä rk en 
 
 ðáòáâ á¯ôè î Ý ðáò áâá¯ ôè ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ;  mae n;  ß  der Ü bertreter  
 
 å©íáõô ïûî Ý å©íáõô ïõ½ Þ  Pr on; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß m ei ner, mei n 
 
 óõîéóôá¯î ÷. Ý óõî é¯óôèí é  Þ Verb ; 1. Pers .S in g; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;   
 ß z us amm en-s tel le n, -bri n gen, -f üge n; ü bertr.: v ern eh men, wahrn ehm en, merk en , v ers tehen,  be greif en;
  Med. : s ic h ü ber e twas  e in i gen, übere ink o mme n 
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G2, 19  
egO gar   dia      nomou  nomO  apethanon      hina theO       zEsO       christO        sunestaurOmai 
egO gar  dia   nomou  nomO   apethanon    hina theO    zEsO    cristw/     sunestau,rwmai 
Denn ich durch Gesetz  Gesetz  bin gestorben damit für Gott ich lebe. Mit Christus bin ich gekreuzigt worden; 
 
å©ç÷û  Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; No min ; S ing ;  ß  i c h  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 îï¯í¥ Ý î ï¯íïê Þ Subs t;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß al lg. v on irg end  ei ne m  G es etz , di e Norm,  O rdnun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 á©ðå¯ñ áî ïî, Ý á ©ðï ñî¤¯óë ÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß   o  d e  r  Verb; 1. Pers .S ing ; A oris t ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v ers terb en, s terb en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 úè¯ó ÷. Ý úá¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; K o nj;  ß l ebe n  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 óõîåóôáõ¯ò ÷íáé Ý  óõóô áõòï¯ ïíáé Þ  Ver b; 1.  Pers . Sin g; Perf; [ pas s s iv ; ] In dik ativ ;  ß   m itg ek reuz igt werd en  
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G2, 20  
zO         de    ouketi         egO zE  de     en emoi christos  ho   de    nun  zO         en sarki    en   pistei    zO  
zO      de   ouketi     egO zE  de   en emoi christos ho  de   nun zO      en sarki  en  pistei  zO  
ich lebe aber nicht mehr ich    lebt aber in  mir  Christus   was aber jetzt ich lebe im Fleisch im Glauben lebe ich,  
 
tE    tou            huiou tou  theou tou  agapEsantos      me     kai  paradontos                      heauton    huper emou 
tE  tou       huiou tou theou tou  agapEsantos   me    kai paradontos             heauton   huper emou 
dem xanx den Sohn         Gottes den geliebt habenden mich und dahingegeben habenden sich selbst für     mich. 
x steht nicht im Grundtext 
 
ú÷ ½ Ý ú á¯÷ Þ  Ver b; 1.  Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß leb en  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ïõ©ëå¯ô é Ý ïõ©ëå¯ô é Þ Adv er b;  ß nic ht me hr, nic h t l än g er; dan n a ls o n ic ht 
 
 å©ç÷¯ , Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; No min ; S in g;  ß  ic h  
 
 ú¤ ½ Ý ú á¯÷ Þ  Ver b; 3.  Pers .Si ng; Pras ens ; ak tiv ; In dik ativ ;  ß  le ben   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 Ø òéóôï¯ê Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 ú÷ ½ Ý úá¯÷  Þ V erb; 1 . P ers .Si ng; Pras ens ; ak tiv ; In dik ativ ;  ß  le ben   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óáòëé¯, Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; 
 Lei b     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ú÷ ½ Ý úá¯÷  Þ V erb; 1 . P ers .Si ng; Pras ens ; ak tiv ; In dik ativ ;  ß  le ben   
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 õé¨ïõ ½ Ý õé ¨ï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß S ohn 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á©çáð è¯óáîô ï¯ê Ý á ©çáðá¯ ÷  Þ Verb ; G en it; Si ng; mae n ; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  l i eben , l ieb  gew in nen    
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
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 ðáòáþ ï¯îô ïê Ý ðáò áþé¯þ ÷ íé Þ V erb; G en it; S ing;  ma en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß  überg ebe n; ü berl ief ern,
  aus l iefern ; an bef ehl en; erl aube n, z u las s en 
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht;
  Präp . m.  Ak k : üb er (... h in a us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 å©íïõ ½. Ý å ©ç÷¯ Þ  Ad jek t.;  G enit ;  ß  ic h   O  D E  R :  å©í ï¯ê Þ A dj ek t.; G en it; Si ng; s aec hl;   ß  me in  
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G2, 21   
ouk     athetO           tEn charin    tou theou  ei   gar      dia      nomou dikaiosunE   ara         christos   dOrean apethanen 
ouk   athetO       tEn charin tou theou ei   gar   dia   nomou  dikaiosunE  ara     christos dOrean apethanen 
Nicht  verwerfe ich die   Gnade        Gottes denn wenn durch Gesetz Gerechtigkeit dann ja Christus   umsonst ist gestorben. 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©ñ åô÷ ½ Ý á ©ñåô å¯÷ Þ  Ver b;  1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß  un gue lti g er k laeren,  auf heb en; z ur uec k weis en  
   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 øá¯òéî Ý ø á¯òéî Þ  A dv erb;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  
 ß  G nad e, G u ns t, Hu ld; G n aden werk , G nad enw erk , H uld bewe is ;  D ank ; A ns ehe n   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 þéëáé ïóõ¯î è, Ý þ éëáé ïóõ¯ îè Þ Subs t;  Nom in;  S ing ; w eib;   ß G erec h tigk e it, r ic hti ges  Ver hal ten;  
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
 
 á©̄ òá Ý  á©̄ ò á Þ Kon ij unk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 þ÷òå áûî Ý þ ÷ò åá¯î Þ Adv erb;  ß ges c henk w eis e, un entg elt lic h;  unv erd ien terma s s en, grund los ; v erg ebe ns ,  
 z wec k los   O  D E R :  þ ÷ò å á¯ Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  G abe , G es c henk     
 
 á©ðå¯ñ áîåî . Ý á ©ðïñ î¤¯óë÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v ers terben, s t erben 
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G3, 1    
0 anoEtoi       galatai     tis  humas ebaskanen hois kat ophthalmous  iEsous christos     proegraphE          estaurOmenos 
0 anoEtoi    galatai tis humas ebaskanen hois kat ophthalmous iEsous christos proegraphE      estaurOmenos 
unverständige Galater wer euch   hat behext denen vor Augen          Jesus Christus       gemalt worden ist als Gekreuzigter? 
 
©½÷ Ý  ÷© ½ Þ I nterj ek tio n;  ß  O  (Interj ek tio n)  O  D E R :  åé © íé¯ Þ Ver b; 1.  Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; Ko nj;  
 ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 á©î ï¯èô ïé Ý  á©î ï¯è ôïê Þ Ad j ek t.; No min ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Vok at iv ; Plur;  ma en;  
 ß  unv ers tä nd ig, unv ernü nf tig 
 
 Çáìá¯ô áé, Ý Çáìá¯ ôèê Þ Subs t; Vok a tiv ; Plur;  ma en;   ß  G a later  
 
 ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ  Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å©â á¯óëáîåî,  Ý âáóë áé¯î ÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  be he x en, bez a ubern , v erle umd e n, 
 bene id en  
 
 ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; => Rel ; Dat iv ; Plu r; s aec hl;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ï©æñ áìíïõûê Ý  ï©æ ñáìí ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d as  A uge  
 
 ©Éèó ïõ½ê Ý ©É èóïõ½ê Þ  S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  J es us  (=G ott hi lft)  
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ðòïåçò á¯æè Ý ð òïçò á¯æ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; In dik at iv ;  
 ß  v orher s c hrei ben,  im  v oraus  s c hreibe n; v orm erk en; v orz eic hnen,  v orma len  
 
 å©óôáõò ÷íå¯î ïê Ý óôáõ òï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Si ng; ma en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß  k reuz ig en     
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G3, 2  
touto  monon  thelO mathein aph  humOn ex ergOn nomou to pneuma elabete  
touto monon  thelO mathein aph humOn ex ergOn nomou to pneuma elabete  
Dies  nur will ich    erfahren von  euch aufgrund von Werken Gesetzes den Geist habt ihr empfangen  
 
E      ex  akoEs   pisteOs 
E    ex  akoEs pisteOs  
oder aus Hören  Glaubens? 
 
ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 ñå¯ì ÷ Ý ñ å¯ì÷ Þ  V erb; 1.  Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; 
 Kon j;  ß  wo ll en, wüns c he n , beg ehren ; tu en w ol len,  i m  Begr iff s e in; G efa lle n/L us t habe n; g ern wo ll en 
 
 íáñåé ½î Ý íá îñá¯î ÷ Þ Ver b; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß  ler nen (d urc h Be le hrung); k e n nen lerne n; erf ahren;  
 s ic h ane ig nen;  mac h e e ine Sc hul e 
 
 á©æ' Ý á ©ðï¯ Þ Prae p;  ß  m.  G en.  v o n ... weg  (bez eic h net d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 å©ìá¯ âåô å Ý ìáí âá¯î ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß n eh me a n/a uf/m it/we g; er greif en, f ang e n, 
 erobern;  erha lte 
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 á©ëï è½ê Ý á©ëï è¯ Þ Su bs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  O hr, Hörfäh igk e it, H oeren , G eh o ertes : K und e    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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G3, 3  
houtOs anoEtoi         este      enarxamenoi            pneumati nun sarki            epiteleisthe  
houtOs anoEtoi     este    enarxamenoi        pneumati nun sarki       epiteleisthe  
So        unverständig seid ihr angefangen habend mit Geist  jetzt mit Fleisch vollendet ihr? 
 
ïõ ¯̈ô÷ê  Ý ïõ ¯̈ô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: s o, ebe ns o, s o d e rart; fol gen drmas s en;  oh ne Ums tän de, k urz erh and;  
 derarti g (wie  ei n Adj .) 
 
 á©î ï¯èô ïé¯ Ý á©î ï¯è ôïê Þ Ad j ek t.; No min ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Vok at iv ; Plur;  ma en;  
 ß  unv ers tä nd ig, unv ernü nf tig 
 
 å©óôå,  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©îá òãá¯íåîï é Ý å ©îá¯òø ïí áé Þ Verb; Nom in;  P lur; m a en; Aoris t; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß  b eg inn en, anfa nge n  
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 óáòëéû Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; 
 Lei b     
 
 å©ðéô åìå é½óñ å Ý å ©ðéô åìå¯ ÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; Me di um; Ind ik ativ ;  ß  been di gen,  z u E nde brin ge n, 
 v olle nde n; v o llbr ing en, v erri c hten; v o llz i ehe n a n; P as s .: es  v ollz ieht  s ic h a n 
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G3, 4 
tosauta      epathete              eikE             ei      ge        kai    eikE 
tosauta   epathete         eikE        ei    ge     kai  eikE 
So Großes habt ihr erfahren vergeblich? Wenn anders auch vergeblich . 
 
ôïóáõ½ ôá Ý ô ïóïõ ½ôïê  Þ P ron; Ak k us at iv ; P lur; s a ec hl ;  ß   o d e r  Pr on; N om in; Plur;  s aec hl ;  
 ß  s o gros s , s o v i el, s o  s tark   
 
 å©ðá¯ñ åôå Ý  ðá¯óø÷ Þ  Ver b; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß l ei den,  erl eid en; er leb en 
 
 åé©ë ¤½ Ý å é©ë¤ ½ Þ Adv erb;  ß  oh ne G run d, v erge bl ic h,  ums ons t, nutz l os   
 
 åé©̄  Ý åé © Þ K on iju nk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 çå Ý çå¯ Þ  ß  w eni gs tens , s ogra, n ur, g ar, ja , ger ade   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ë ¤½. Ý åé©ë ¤½ Þ Adv erb;   ß  oh ne G run d, v erge bl ic h,  ums ons t, nutz l os   
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G3, 5 
ho oun     epichorEgOn  humin to pneuma kai energOn dunameis       en humin    ex                ergOn     nomou  
ho oun   epichorEgOn humin to pneuma kai energOn  dunameis     en humin   ex           ergOn   nomou  
Denn der Darreichende euch den Geist    und Wirkende Wundertaten unter euch  aufgrund von Werken Gesetzes 
 
E      ex           akoEs   pisteOs  
E    ex       akoEs  pisteOs   
oder aufgrund Hörens Glaubens? 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 å©ðéø ïò èç÷½ î Ý å ©ðéøï òèç å¯÷ Þ Verb; N om in; Si ng; ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß hers te ll en; gew ähren , 
 darreic he n;  unters tütz e n  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©îå òç÷½ î Ý å ©îåòç å¯÷ Þ Ve rb; Nom in;  S ing;  ma en; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß intra ns .: wirk s am s e in; trans .: 
 bewirk en ; M ed.: s ic h wirs a m z eig en, 
 
 þõîá¯íåéê Ý  þõ¯îáíéê Þ  S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Plur;  we ib;  
 ß  Kraf t, M ac ht, St ärk e; W undert at, Krafterw eis u ng; B edeu tun g; V ermö gen,  Fäh i gk eit 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; 
 Werk , Le is tun g (a ls  ergeb ni s  des  W irk ens ); Din ge, Sac hen 
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 á©ëï è½ê Ý á©ëï è¯ Þ Su bs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  O hr, Hörfäh igk e it, H oeren , G eh o ertes : K und e    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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G3, 6 
kathOs abraam   episteusen tO   theO kai  elogisthE                  autO eis  dikaiosunEn  
kathOs abraam  episteusen tO theO kai elogisthE          autO eis dikaiosunEn  
Wie    Abraham glaubte             Gott  und  wurde angerechnet ihm    als  Gerechtigkeit. 
 
ëáñ÷ûê Ý ë áñ÷¯ê Þ  A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 å©ðé¯óô åõóåî Ý ð éóôåõ¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß g lau be n; g lau ben an, v ertra uen ;  
 anv ertraue n,  s ic h  anv ertra uen; s ic h ge traue n P as s .: mir w ird etw as  anv ertra ut; 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½, Ý  ñå ï¯ê Þ Subs t; Dat i v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ì ïçé¯óñ è Ý ì ïçé¯ úïí áé Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; [pas s s iv ; ] In dik at iv ;  ß brin gen, berec hn en, 
 s tell e i n Rec h nun g; a nrec h nen (g uts c hreib en); b ewert en; erw äg en; mei nen  de nk en, g la ube n 
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 þéëáé ïóõ¯î èî Ý þ éëáé ïóõ¯ îè Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; we ib;  ß G erec ht igk e it, ri c htiges  Verh alt en; 
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
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G3, 7  
ginOskete   ara  hoti   hoi ek  pisteOs   houtoi huioi eisin  abraam 
ginOskete  ara hoti hoi ek pisteOs houtoi huioi eisin abraam 
Ihr erkennt also daß  die  aus Glauben die     Söhne sind   Abrahams. 
 
Çéî÷¯óëåô å Ý çé î÷¯óë÷  Þ  Verb;  2. Pers .P lur; Pras en s ; ak tiv ; = >I mper.;   ß   o d e r  V erb; 2.  P ers .Pl ur; Pras ens ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß  k e nne nl ernen, erk enn en, merk en, i ntim  werd en m it     
 
 á©̄ òá Ý  á©̄ ò á Þ Kon ij unk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê, Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ïõ¨½ô ïé  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; N omi n; Plur; ma en;  ß  d ies e r, dies e,  di es  
 
 õé¨ï é¯ Ý õé ¨ï¯ê Þ Su bs t; No min;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t;  Vok a tiv ; Pl ur; ma e n;  ß So hn 
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ©Á âòáá¯í. Ý  ©Á âòá á¯í Þ S ubs t;  ß Abra ha m 
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G3, 8  
proidousa                      de    hE graphE  hoti  ek           pisteOs   dikaioi              ta ethnE   ho theos  
proidousa              de  hE graphE hoti ek       pisteOs  dikaioi        ta ethnE ho theos  
Vorhergesehen habend aber die Schrift  daß  aufgrund Glaubens gerecht spricht die Völker    Gott 
 
proeuEggelisato                                                   tO  abraam   hoti eneulogEthEsontai          en  soi  panta ta    ethnE 
proeuEggelisato                               tO  abraam  hoti eneulogEthEsontai     en soi panta ta ethnE 
hat sie als frohe Botschaft im voraus verkündet dem Abraham:      Werden gesegnet werden in dir  alle          Völker; 
 
ðòïé« þïõ ½óá Ý ðò ï ïòá¯ ÷ Þ Verb; Nom in; S ing;  we ib; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß  v orh er s ehen;  v oraus s ehe n;
  Med. : v or s ic h s eh en, v or Aug en h abe n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 çòáæèû Ý ç òáæè¯ Þ  S ubs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß ( hei li ge) Sc hri ft (AT); Sc hrifts t el l e     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 þéëáé ïé ½ Ý þ éëáé ï¯÷ Þ  Ver b; 3. Pers .S in g; Pras ens ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  jem and e m s ein  Rec ht v ers c haf fen,  
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è Ý å ©̄ ñî ïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Su bs t; No min ; P lur; s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; 
 Vok at iv ; P lur; s aec h l;  ß  V olk , P l.: Hei den   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê, Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ðòïåõ èççåì é¯óáô ï Ý ðò ï åõáççåì é¯ú ïíáé  Þ V erb; 3 .  Pers .S ing ; A oris t; [ Med iu m ; ] In dik at iv ;  
 ß  ei ne fr ohe Bots c ha ft v or aus v erk ünden   
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ©Åî åõìïç èñ è¯óï îôáé  Ý å© îå õìïçå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P l ur; Futur; pas s s iv ; Ind ik ativ ;   ß  s eg nen  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óïéû Ý ó ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; ma en;  ß  dei n      O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß   du     
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è Ý å ©̄ ñî ïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Su bs t; No min ; P lur; s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; V ok ativ ;
 Pl ur; s aec h l;  ß  V olk , Pl.:  Heid en  
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G3, 9  
hOste hoi  ek   pisteOs eulogountai           sun tO   pistO        abraam 
hOste hoi ek  pisteOs eulogountai     sun tO  pistO     abraam 
daher die  aus  Glauben werden gesegnet mit dem gläubigen Abraham. 
 
÷ ¯̈óôå Ý ÷ ¯̈óôå  Þ K on iju nk t;   ß  d es hal b, a ls o, dah er, d emnac h ; s o d as s , dam it  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 åõ©ì ïçïõ ½îôá é Ý åõ ©ìïç å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pras e ns ; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß pr eis en,  lo bpre is en (G ott); 
 dank s age n; s eg nen , G utes  wüns c hen 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðéóô¥½ Ý ð éóôï¯ê Þ Ad jek t .; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß g la ubwürd ig, z uv er läs s ig , treu ;  gl äub ig 
 
 ©Á âòáá¯í. Ý  ©Á âòá á¯í Þ S ubs t;  ß Abra ha m 
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G3, 10 
hosoi  gar  ex  ergOn         nomou    eisin   hupo kataran  eisin   gegraptai gar    hoti  
hosoi gar ex  ergOn      nomou    eisin hupo kataran eisin gegraptai gar hoti  
Denn alle  die aus Werken Gesetzes sind    unter Fluch    sind    denn geschrieben ist:  
 
epikataratos pas  hos ouk  emmenei  pasin tois gegrammenois en tO bibliO tou nomou  tou    poiEsai auta 
epikataratos   pas    hos ouk   emmenei  pasin tois gegrammenois en tO bibliO   tou  nomou   tou      poiEsai auta 
Verflucht       jeder  der nicht bleibt bei allen        geschriebenen   im     Buch    des  Gesetzes so daß tut sie. 
 
ï ¯̈óï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron;  No mi n; P lur; mae n;  ß   wi e gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 åé©ó éûî, Ý åé©í é¯ Þ V erb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  ble ib en,
  v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ëáôá¯òáî  Ý ëáôá¯ò á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  V erwüns c hun g, F luc h 
 
 åé©ó é¯î Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 çå¯çòáðôá é Ý çò á¯æ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Perf; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß  s c hreib e n     
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ©Åð éëáôá¯ò áôïê Ý  å©ð éëáô á¯òáô ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Sin g; mae n;  ß v erf luc ht   
 
 ðá½ê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; N o min;  S ing ; ma en;  ß   o d e  r  Ad jek t.; Vok at iv ; Sin g; m aen;  ß  jed er, j ederl ei,  je d er Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ï¨ûê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ííå¯îå é Ý å ©ííå¯î÷ Þ  V erb; 3. Pers .S in g; Pras ens ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  b le ibe n i n; be harren,  v erharren  
 
 ðá½óéî  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 çåçòáííå¯î ïéê Ý çò á¯æ÷ Þ Verb;  Dat iv ; P lur; s a ec hl;  Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß   s c hreiben     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 âéâ ìé¯¥ Ý âéâ ìé¯ ïî Þ Sub s t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;   ß Buc h, Pa pier   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
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 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðïé è½óá é Ý ð ïéå¯ ÷ Þ Verb;  Aoris t;  ak tiv ; I nfi n;  ß  I)her s tell en, mac he n, v erfert ige n, ers c haffe n, h erv orrufen,  
 herbe iführ en; v erric ht en; v e rants talt en; abh alt en, fei ern ; II) herv orbri nge n, tre ibe n, (Früc hte) tragen ; III) 
 gewi nne n; I V) z u et w. m ac hen; V) arb eit en 
 
 áõ©ôá¯.  Ý áõ© ôï¯ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl;   ß   o d  e r  Pro n; = > Pers  P os s .; Nom in;  P lur; 
 s aec hl;  ß a) s e lbs t, f ür s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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G3, 11    
hoti de     en      nomO oudeis     dikaioutai                      para  tO theO dElon    hoti     ho dikaios    ek   pisteOs zEsetai  
hoti de   en    nomO  oudeis   dikaioutai             para tO theO dElon  hoti  ho dikaios   ek pisteOs zEsetai  
Daß aber durch Gesetz niemand gerechtgesprochen wird bei        Gott  offenbar denn: Der Gerechte aus Glauben wird leben; 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 îï¯í¥ Ý î ï¯íïê Þ Subs t;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß al lg. v on irg end  ei ne m  G es etz , di e Norm,  O rdnun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ïõ©þ åéûê Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 þéëáé ïõ½ô áé Ý þéëá éï¯ ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; Pras e n s ; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  j e mand em s e in Rec ht v ers c h affen , 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 ðáòáû Ý ð áòá¯ Þ Prae p;  ß Prä p. m . G en. : v on, v o n . .. her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 þè½ ìïî,  Ý þè ½ì ïê Þ A dj ek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Adj ek t.; N omi n; Si ng; s aec h l;  ß de utl ic h, offe nbar  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ¨Ï Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þé¯ëáé ïê Ý þ é¯ëáé ïê Þ Adj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß gerec ht   
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 úè¯ó åôáé  Ý ú á¯÷ Þ Verb ; 3 . Pers .S in g; Fut ur; M edi um;  Ind ik ativ ;  ß l ebe n  
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G3, 12  
ho      de    nomos  ouk  estin   ek   pisteOs  all          ho  poiEsas             auta     zEsetai  en      autois 
ho    de   nomos  ouk  estin ek  pisteOs all     ho  poiEsas       auta   zEsetai en    autois 
aber� das Gesetz nicht ist       aus Glauben sondern der getan Habende sie wird leben    durch sie. 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê, Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ¨Ï Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ðïé è¯óáê Ý ð ïéå¯ ÷ Þ Verb ; Nom in; S ing;  ma en; Aoris t ; ak tiv ; => Part;   ß I)h ers tel l en, m ac hen , v erferti gen , 
 ers c haffen, herv orrufe n, h e rbeifü hren;  v erric hten ; v era nts talt en; abh alt en, fei ern; I I) herv orbrin gen,  
 treibe n, (Früc hte) tr age n; III ) gewi nne n; I V) z u etw . m a c hen; V) arbe ite n 
 
 áõ©ôáû  Ý áõ© ôï¯ê Þ Pron;  = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r; s aec hl;  ß   o d e r  Pro n;  = > P ers  Pos s .; No mi n; Plu r; 
 s aec hl;  ß a) s e lbs t, f ür s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 úè¯ó åôáé  Ý ú á¯÷ Þ Verb ; 3 . Pers .S in g; Fut ur; M edi um;  Ind ik ativ ;  ß l ebe n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô ïé½ê.  Ý áõ© ôï¯ê Þ Pron;  =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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G3, 13  
christos    hEmas  exEgorasen ek  tEs   kataras   tou nomou    genomenos  huper hEmOn katara    hoti   gegraptai  
christos hEmas  exEgorasen ek  tEs kataras tou nomou   genomenos  huper hEmOn katara   hoti gegraptai  
Christus   uns hat  losgekauft  aus dem  Fluch     des Gesetzes geworden   für      uns      zum Fluch weil geschrieben ist  
 
epikataratos    pas  ho kremamenos epi   xulou 
epikataratos pas ho kremamenos   epi xulou 
Verflucht        jeder    Hängende       am Holz 
 
Ø òéóôïûê Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 å©ãèç ï¯òáóå î Ý å ©ãáçïò á¯ú ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  k au fen, aufk au fen,  los k au fen,  
 freik auf en; Med .: s ic h los k a ufen 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ëáôá¯òáê Ý ë áôá¯ò á Þ S u bs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Verwü ns c hung,  Fluc h 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 çåîï¯íå îïê Ý ç é¯îïí áé Þ V erb; No mi n; S in g; m aen ; A oris t; [M ed ium;  ] => Part;  ß  werden , en ts tehe n; 
 z us tande k o mm en, ges c he hen, 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht;
  Präp . m.  Ak k : üb er (... h in a us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ëáôá¯òá,  Ý ëáôá¯ò á Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; we ib;  ß  Verwü ns c hung,  Fluc h 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 çå¯çòáðôá é, Ý çò á¯æ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Perf; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß  s c hreib e n     
 
 ©Åð éëáôá¯ò áôïê Ý  å©ð éëáô á¯òáô ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Sin g; mae n;  ß v erf luc ht   
 
 ðá½ê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; N o min;  S ing ; ma en;  ß   o d e  r  Ad jek t.; Vok at iv ; Sin g; m aen;  ß  jed er, j ederl ei,  je d er Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëòåíá¯íåî ïê Ý ëòåíá¯îîõ íé Þ V erb; No mi n; Sin g; m aen; Pras ens ; Med iu m; => Part;  
 ß  (auf-)h äng en, k reuz ige n , im Dep.  in tr.:h äng en  
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ãõ¯ìïõ, Ý ãõ¯ì ïî Þ Subs t;  G enit;  S ing;  s aec hl ;  ß Hol z , Knü ppe l; Kreuz , Kreuz es balk e n; h ölz erner Bl oc k  
 (für die  Füs s e); Ba um  
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G3, 14 
hina   eis   ta ethnE     hE  eulogia  tou abraam   genEtai en christO iesOu            hina  tEn  epaggelian  
hina  eis ta ethnE   hE eulogia tou abraam genEtai en christO iesOu      hina tEn epaggelian  
damit bei den Völkern der Segen         Abrahams zuteil werde in Christus Jesus damit  die Verheißung 
 
tou  pneumatos labOmen        dia     tEs  pisteOs 
tou pneumatos labOmen       dia  tEs pisteOs 
des Geistes      wir empfingen durch den Glauben. 
 
é ¯̈îá Ý é ¯̈îá Þ  K oni ju nk t;  ß das s ,auf das s , da mit (f in al)   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ ñî è Ý å ©̄ ñî ïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Su bs t; No min ; P lur; s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; 
 Vok at iv ; P lur; s aec h l;  ß  V olk , P l.: Hei den   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 åõ©ì ïçé¯á  Ý åõ© ìïç é¯á Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; we ib;  ß s c höne Re dens art en; Se ge n, das  Seg nen ; Pre is , 
 Lob; We ih e; S ege n a ls  der reic he Ertrag 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 çå¯îèô áé Ý ç é¯îïí áé Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] Ko nj;  ß wer den,  en ts tehen ; z us tan de k om me n , 
 ges c hehe n, 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  ß   o d e r  S ubs t; 
 Vok at iv ; S ing ; ma en;  ß  J e s us  (=G ott h ilf t)  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðáçç åìé¯á î Ý å ©ðáççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  V ers prec hen; Ve rheis s ung (v o n G ott); Z us a ge 
 (v on Mens c he n); das  v erh e is s ene G ut 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðîåõ¯íáô ïê Ý ðîåõ ½íá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 ìá¯â ÷íåî Ý ìáíâá¯ î÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Aoris t; a k tiv ; Ko nj;  ß n ehm e a n/au f /mit/ weg;  ergre ifen , fa nge n,  
 erobern;  erha lte 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê. Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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adelphoi  kata  anthrOpon     legO     homOs   anthrOpou          kekurOmenEn                diathEkEn  
adelphoi kata anthrOpon   legO   homOs   anthrOpou      kekurOmenEn            diathEkEn  
Brüder    nach Menschenart rede ich dennoch eines Menschen rechtskräftig gewordenes Testament 
 
oudeis    athetei                     E      epidiatassetai 
oudeis   athetei            E    epidiatassetai 
niemand erklärt für ungültig oder hängt eine Klausel an. 
 
©Áþå ìæï é¯, Ý á ©þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; 
 Kon j;  ß  s ag en;red en; beh aupt en, v ers ic her n, erk l äre n; be feh len ; ne nne n; Pas s .:  mei nen , he is s en 
 
 ï ¯̈í÷ê Ý ï ¯̈í ÷ê Þ A dv erb;  ß Adv .:  gl eic hw oh l, d enn oc h, des u nge ac htet   
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõ Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; mae n;  ß  d. Mens c h 
 
 ëåëõò÷íå¯î èî Ý ëõò ï¯÷ Þ Verb;  Ak k us ativ ; S ing;  w eib;  Perf ; pas s s iv ; => Part;  ß  bek räf tig en, r ec hts k räfti g 
 mac hen ; bes c h lies s en , s ic h  ents c he ide n für  
 
 þéáñ è¯ëè î Ý þé áñ è¯ëè Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  Verordn ung , B und,  Te s tament   
 
 ïõ©þ åéûê Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 á©ñ åôåé ½ Ý á ©ñå ôå¯÷  Þ V erb;  3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß  un gue lti g er k laeren,  auf heb en; z ur uec k weis en
    
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©ðéþ éáô á¯óóåôá é. Ý å ©ðéþ é áôá¯óóïíá é Þ Verb; 3. Per s .Sin g; Pras ens ; [ Med ium ; ]  Ind ik ativ ;  
 ß (dem T es tam ent) e in e K l aus el anh än gen  
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G3, 16  
tO de    abraam      errethEsan                          hai epaggeliai     kai  tO spermati autou     ou      legei       kai  tois  spermasin  
tO de   abraam    errethEsan               hai epaggeliai  kai tO spermati autou  ou    legei    kai tois spermasin  
     Aber Abraham sind zugesprochen worden die Verheißungen und     seinem� Samen. Nicht heißt es: und den  Samen 
 
hOs epi  pollOn  all        hOs eph  henos             kai tO  spermati sou        hos estin christos 
hOs epi pollOn all    hOs eph henos        kai tO spermati sou    hos estin christos 
wie von vielen   sondern wie von einem einzigen und    deinem� Samen der   ist    Christus. 
 
ô¥½ Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Dativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Pro n; => Artik e l; D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß d er, di e d a s    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 å©òò å¯ñèó áî Ý ì å¯ç÷ Þ Ver b; 3. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  s ag en;re d en; b eha upt en, v ers ic her n, 
 erk lären;  bef eh len;  ne nne n;  Pas s .: m ei nen,  he is s en 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Nomi n; Pl ur; we ib;  ß d er, die das    
 
 å©ðáçç åìé¯á é Ý å ©ðáççå ìé¯ á Þ S ubs t; N om in; Pl ur; we ib;  ß  Vers prec hen ; V erhe i s s ung (v on G ott); Z us age 
 (v on Mens c he n); das  v erh e is s ene G ut 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óðå¯òíáôé Ý  óðå¯òíá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß  S ame,  Nac hk o mme ns c haft     
 
 áõ©ô ïõ½. Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôï¯ê Þ  G en it; Si ng; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be  
 O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb ;  ß Adv . d es  O rtes : hi er, d ort 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ìå¯çåé , Ý ìå¯ç ÷ Þ Verb;  3.  Pers .S ing ; Pras e ns ; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   s age n;red en; beha upt en, v ers ic her n, erk l ären; 
 befe hle n; n enn en; Pas s .: m ein en, heis s en 
 
 Ëá éû Ý ëáé¯  Þ K oni ju nk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 óðå¯òíáóéî,  Ý óðå¯òíá Þ Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  S ame,  Nac hk o mme ns c haft     
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; wie 
 (= das s ); un gef ähr; da a ls  währe nd, nac hd em 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ðïìì ÷½î , Ý ðï ìõ¯ê Þ A dj e k t.; G eni t; P lur; wei b;  ß    o  d e r  Ad jek t.; G eni t; P lur; maen ;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Plur;  s aec hl ;  ß  v iel , v ie le, z ahlreic h e; gr os s , heft ig; la nge 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 å©æ' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß Prä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
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 å¨îï¯ê,  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; G e nit; Si ng; ma en;  ß   o  d e  r  Ad jek t.; G eni t; Sin g; s aec hl;  
 ß ei ner, e in ei nz iger; irge n dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 Ëá éû Ý ëáé¯  Þ K oni ju nk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óðå¯òíáôé¯ Ý óð å¯òíá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß  S ame,  Nac hk o mme ns c haft     
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron;  = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 Ø òéóôï¯ê. Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Chris tus ; der G es a lbte  
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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touto  de   legO         diathEkEn        prokekurOmenEn                   hupo  tou theou ho meta tetrakosia    ka i triakonta   etE 
touto de  legO      diathEkEn     prokekurOmenEn             hupo tou theou ho meta tetrakosia kai triakonta etE 
Dies  aber meine ich: Ein Testament vorher rechtskräftig gemacht von          Gott   das nach vierhundert und dreißig     Jahren 
 
gegonOs       nomos ouk  akuroi                eis to      katargEsai        tEn   epaggelian 
gegonOs     nomos ouk  akuroi          eis to   katargEsai    tEn epaggelian 
entstandene  Gesetz nicht macht ungültig dazu daß zunichte macht die   Verheißung. 
 
ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 þéáñ è¯ëè î Ý þé áñ è¯ëè Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  Verordn ung , B und,  Te s tament   
 
 ðòïëåëõò ÷íå¯î èî Ý ðò ïë õòï¯÷ Þ  V erb; Ak k us ativ ; S i ng; w eib ; P erf; p as s s iv ; => Part;  ß  v orher rec h ts k räfti g 
 mac hen ; M ed.: v orh er rec ht s k k äftig g emac h t werd en 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in; Präp . m.  Ak k .:  nac h, nac h k urz er Zei t 
 
 ôåôòáë ï¯óéá  Ý ôåôò áëï¯ó éïé  Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ; P l ur; s aec hl;   ß  v ierhu ndert  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôòéá¯ë ïîôá Ý  ôòé á¯ëïîô á Þ Ad jek t.;  ß  dre is s ig     
 
 å©̄ ô è Ý å©̄ ôïê Þ Su bs t; Ak k u s ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s ae c hl;  ß  J ahr  
 
 çåçïî ÷ûê Ý ç é¯îïíá é Þ Ve rb; Nom in;  S ing;  ma en; Per f; [ak tiv ; ] = > Part;  ß werd e n, en ts tehe n; z us ta nde k o mme n, 
 ges c hehe n, 
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©ëõòï é½ Ý á©ëõò ï¯÷ Þ  Ver b; 3. Pers .S in g; Pras ens ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  a us s er G eltu ng s etz e n, ü ber et was  
 hinw egs etz e n 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëáôáòç è½óá é Ý ëáô áòçå¯ ÷ Þ Verb; Aoris t;  ak tiv ; I nfi n;  ß aus s aug en; w irk ungs l os  mac he n, a us s er Kraft s e tz en; v
 ernic hte n, b es eit ig en, abl eg en; Pas s .: au fhöre n, v erge hen; ent bun den werde n 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðáçç åìé¯á î. Ý å ©ðáççå ìé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  V ers prec hen; Ve rheis s ung (v o n G ott); 
 Zus age (v on Mens c he n); d as  v erheis s ene  G ut 
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G3, 18  
ei        gar         ek nomou  hE  klEronomia ouketi       ex  epaggelias tO   de abraam      di epaggelias          kecharistai   ho  theos 
ei     gar     ek nomou  hE  klEronomia ouketi    ex  epaggelias tO de abraam    di epaggelias     kecharistai ho theos 
Wenn nämlich aus Gesetz das Erbe            nicht mehr aus Verheißung     aber Abraham durch eine Verheißung geschenkt   Gott. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ëìèò ïîïí é¯á, Ý ëì èò ïîïí é¯á Þ Subs t; Nom in;  S ing;  w eib;   ß Erbe, Erbs c haft , Er bbes itz ; Bes i tz , E ige ntu m; 
 Hei ls bes itz , ewi ges  Erb gut 
 
 ïõ©ëå¯ô é Ý ïõ©ëå¯ô é Þ Adv er b;  ß nic ht me hr, nic h t l än g er; dan n a ls o n ic ht 
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 å©ðáçç åìé¯áê  Ý å©ð áççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß   o d e r  Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  
 ß  V ers prec hen; Verh eis s u ng (v on G ot t); Zus ag e (v on Mens c hen);  das  v erhe is s en e G ut 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 å©ðáçç åìé¯áê  Ý å©ð áççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß   o d e r  Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  
 ß  V ers prec hen; Verh eis s u ng (v on G ot t); Zus ag e (v on Mens c hen);  das  v erhe is s en e G ut 
 
 ëåøá¯òéóô áé Ý øá òé¯ úïíá é Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; Perf ; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  ß (a us  G nade) s c he nk en, 
 güti g s pe nde n; erl as s en, v e rgeben , v erz eih en; s ic h g än dig erweis e n 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï¯ê.  Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
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G3, 19  
ti     oun  ho   nomos   tOn  parabaseOn    charin   prosetethE                         achris  elthE     to sperma  
ti   oun ho  nomos   tOn parabaseOn   charin prosetethE               achris elthE  to sperma  
Was also das Gesetz? Der  Übertretungen wegen  ist es hinzugefügt worden bis        komme der Nachkomme,  
 
hO    epEggeltai                                         diatageis    di       aggelOn en      cheiri    mesitou  
hO   epEggeltai                         diatageis  di    aggelOn en    cheiri mesitou  
dem  die Verheißung gegeben worden ist angeordnet durch Engel     durch Hand   eines Mittlers. 
 
Ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron ; No mi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ðáòáâ á¯óå ÷î Ý ðáò á¯âá óéê Þ S ubs t; G e nit;  P lur; w eib;   ß  die  Übertre tun g  
 
 øá¯òéî Ý ø á¯òéî Þ  A dv erb;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  
 ß  G nad e, G u ns t, Hu ld; G n aden werk , G nad enw erk , H uld bewe is ;  D ank ; A ns ehe n   
 
 ðòïóåô å¯ñ è, Ý ðò ïóôé¯ñ èí é Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; Aor i s t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  h i nz ufüg en, z u ges el le n, g ebe n;  
 Aor. M ed: etw. wei terh in/ n oc h ei nma l t un     
 
 á©̄ øòéê Ý á©̄ øò é Þ Pr aep;   ß  bis  (h in) a uf, bis , s o lan g e  
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  
 ß  wo;  woh in  
 
 å©̄ ìñ ¤ Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aoris t;  [ak tiv ; ] Ko nj;  ß  k o mme n, g ehe n   
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 óðå¯òíá Ý óðå¯òíá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  S ame,  Nac hk o mme ns c haft     
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å©ðè¯çç åìôá é, Ý å©ðáçç å¯ì ìïíáé  Þ V erb; 3 . P ers .Si n g; P erf; [M ed ium ; ] I ndik a tiv ;  ß   o d e r  V erb; 3. P ers .Sin g;
  Perf; [pas s s iv ; ] I ndik a tiv ;  ß v ers prec hen (v on Mens c hen); v erh eis s en (v on G ott) ; s ic h bek e nne n 
 
 þéáô áçåéûê  Ý þé áôá¯óó÷  Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Aor is t; pas s s iv ; => Part;  ß anor dne n, g ebi ete n,  
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á©ççå¯ì ÷î Ý á©̄ ççå ìïê Þ S ubs t; G en it; Pl ur; m aen;   ß Bote , A bges a ndt e, E nge l 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 øåéòé û Ý øåé¯ ò Þ S ubs t; D a tiv ; S ing ; we ib;  ß  H and   
 
 íåóé¯ôïõ . Ý íåóé¯ô èê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   d. M itt ler / Verm itt ler; d . M it tels pers on   
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G3, 20  
ho de           mesitEs  henos             ouk  estin   ho  de    theos  heis   estin 
ho de       mesitEs henos         ouk  estin ho de   theos heis  estin 
Aber� der Mittler    eines einzigen nicht ist           aber Gott   einer   ist. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 íåóé¯ôèê Ý  íåóé¯ô èê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   d. M itt ler / Verm itt ler; d . M it tels pers on   
 
 å¨îï ûê Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; G e n it; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Adj ek t.; G e nit;  S ing ; s aec h l ;  ß e iner,  ei n e inz i ger; 
 irgen dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî , Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 åé¨½ê  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; N om i n; S ing ; m aen;   ß e in er, e i n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 å©óôé î. Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; 3.  Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
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G3, 21   
ho  oun    nomos  kata   tOn   epaggeliOn tou   theou   mE   genoito                      ei    gar     edothE              nomos   
ho  oun  nomos  kata  tOn  epaggeliOn tou theou   mE   genoito             ei   gar   edothE        nomos     
Dann das Gesetz gegen die   Verheißungen     Gottes? Nicht möge es geschehen! Denn wenn gegeben wäre ein Gesetz  
 
 
ho  dunamenos zOopoiEsa      ontOs    ek   nomou    En  hE dikaiosunE  
ho  dunamenos zOopoiEsai        ontOs       ek   nomuou    En  hE dikaiosunE                   
das könnende   lebendig machen wirklich aus  Gesetz     wäre die Gerechtigkeit. 
 
¨Ï Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©ðáçç åìé ÷½î Ý  å©ð áççåì é¯á Þ S ubs t; G e nit;  P lur; w ei b;  ß  Vers prec h en; Verh ei s s ung (v on G ott); Z us age 
 (v on Mens c he n); das  v erh e is s ene G ut 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  X  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 çå¯îï éôï . Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] O p tat iv .;  ß werde n , ents te hen ; z us tan de k om men, g
 es c hehen , 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©þ ï¯ñè  Ý þé¯þ ÷íé Þ  Ver b; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  pas s s i v ; Indik a tiv ;  ß   ge ben ; en tric hten , bez a hl en; s c he nk en , 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þõîá¯íåî ïê Ý þõ¯îáí áé Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Pras ens ; M ed ium ; = > Part;  ß  k önn en, f äh ig s e in,  
 ims tan de s e in     
 
 ú¥ïð ïé è½óá é, Ý ú¥ïð ïé å¯ ÷ Þ Verb; Aoris t;  ak tiv ; I nfi n;  ß leb end ig mac h en, bel eben ; ge be das  (ewi ge) L e ben 
 
 ï©̄ îô ÷ê Ý ï©̄ îô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: i n Wahrh eit,  wirk l i c h  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 îï¯íïõ Ý  îï¯í ïê Þ S ubs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß a ll g. v on irge nd ein em  G es etz , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 á©ûî Ý á©̄ î Þ  ß  1. m it I nd. e. au gme nti erten  Tem pus  z ur Bez e ic hnu ng der Unw irk l ic hk eit ( irea lis ). 
 2. m it O pt.  di e Aus s age mi l dernd. 3. in Bed in gun gs s ae tz en m. Ko nj. . 4. in neb ens aetz en n. d .
  Kon ju nk tio n o. de m Tel ativ um. 
 
 è©½ î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .Si ng; I mpf ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is t ie ren, das e in,  le ben , b lei ben ,  
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
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 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þéëáé ïóõ¯î è Ý þéë áé ïóõ¯î è Þ Subs t; Nom in; S ing;  w eib;   ß G erec h tigk e it, r ic hti ges  Ver hal ten;  
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
 
 
X Gott; fehlt in P46; B.
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G3, 22  
alla   sunekleisen              hE graphE  ta panta   hupo  hamartian  hina   hE epaggelia  
alla sunekleisen        hE graphE ta panta hupo hamartian hina  hE epaggelia  
Aber eingeschlossen hat die  Schrift        alles    unter Sünde        damit die Verheißung 
 
ek   pisteOs    iEsou    christou    dothE                tois pisteuousin 
ek  pisteOs  iEsou   christou dothE          tois pisteuousin 
aus Glauben  an Jesus Christus   gegeben werde den Glaubenden. 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 óõîå¯ëìåéó åî Ý óõçëìå é¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß (z ug leic h) eins c h lies s en , 
 z us amme ns c hli es s en     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 çòáæèû Ý ç òáæè¯ Þ  S ubs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß ( hei li ge) Sc hri ft (AT); Sc hrifts t el l e     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n; 
  ß   o d e r  Ad jek t.;  No min ;  Pl ur; s aec h l;  ß  je der, jed erlei , j eder Art, m ann igf ac h,  ganz , al l  
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 á¨íáòô é¯áî, Ý á¨íáòô é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Verf ehl ung , S uen de    
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ðáçç åìé¯á  Ý å©ð áççåì é¯á  Þ Su bs t; No mi n; S in g; we i b;  ß  Vers prec h en; Verh ei s s ung (v on G ott); Z us age 
 (v on Mens c he n); das  v erh e is s ene G ut 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  ß    o d e r  Su bs t; Vok ativ ; 
 Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 þïñ ¤½ Ý þ é¯þ ÷íé Þ Verb; 3.  Pers .S ing ; A oris t; p as s s iv ; Kon j;  ß  g ebe n; e ntric hte n , bez ah le n; s c henk e n, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðéóôåõ¯ ïõóéî. Ý ð éóôåõ¯ ÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß   o d e r  Verb; Dat iv ; P lur; ma en; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß gla ube n; g lau ben  an,  v ertra uen;  anv ertra uen,   s ic h a n v ertrauen; 
 s ic h getra uen Pas s .: mir w ird etw as  anv ertrau t; 
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G3, 23  
pro  tou de   elthein              tEn  pistin   hupo nomon ephrouroumetha  
pro tou de  elthein        tEn pistin hupo nomon  ephrouroumetha  
Bevor   aber gekommen ist  der  Glaube unter Gesetz wurden wir in Gewahrsam gehalten, 
 
sugkleiomenoi    eis     tEn  mellousan pistin    apokaluphthEnai 
sugkleiomenoi   eis   tEn mellousan pistin  apokaluphthEnai 
eingeschlossen hin auf den sollenden   Glauben geoffenbart werden, 
 
Ðòïû Ý  ðòï¯ê Þ Prae p;  ß P räp. m . G en:  z um Vorte il  v o n, v ortei lh aft f ür;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©ìñ åé ½î Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb ; Aor is t; [ak t iv ; ] In fin ;  ß  k omm en, geh en  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 å©æòïõ òïõ¯íå ñá Ý æò ïõòå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; I mp f; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß  be wac hen,  in  G ewa hrs am h al ten; 
 bewa hren, hüte n, s c hütz e n  
 
 óõçëìåé ï¯íåîï é Ý óõçëì åé¯÷ Þ  V erb; No mi n; Plur;  maen ; Pras e ns ; pas s s iv ; = >P art;  ß (z u gle ic h) e ins c hl ies s en, z
us amm ens c hl ies s en     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 íå¯ììïõó áî Ý íå¯ì ì÷ Þ  Verb; Ak k us ativ ; Si ng; wei b ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   bea bs ic ht ige n, i m Begri ff s ein, 
 gede nk en; müs s en, s o ll en, z uk ünfti g s ei n     
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 á©ðïë áìõæñ è½îá é, Ý á©ð ïëáìõ¯ðô÷ Þ  V erb; Aoris t; pa s s s iv ; Infin;  ß e nthü ll en, a ufdec k en,  off enb aren;
  Pas s .: of fen bar werd en off enbart 
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 hOste   ho nomos  paidagOgos hEmOn gegonen   eis       christon    hina ek             pisteOs dikaiOthOmen 
hOste  ho nomos  paidagOgos hEmOn gegonen    eis    christon hina ek        pisteOs dikaiOthOmen 
so daß das Gesetz  unser� Aufseher    geworden ist bis zu Christus damit aufgrund Glaubens wir gerechtgesprochen würden; 
 
÷ ¯̈óôå Ý ÷ ¯̈óôå  Þ K on iju nk t;   ß  d es hal b, a ls o, dah er, d emnac h ; s o d as s , dam it  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ðáéþáç ÷ç ïûê Ý ðá éþáç ÷ çï¯ê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß  der (K nab en) Erz ieher/Fü hrer, d er Hof meis t er  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 çå¯çïî åî Ý çé¯î ïíá é Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Perf; [ ak tiv ;  ] Ind ik at iv ;  ß w erden , en ts tehe n; z us tan de k o mme n, 
 ges c hehe n, 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Ø òéóôï¯î , Ý Ø òéóô ï¯ê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß C hris tus ; der G es al bt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 þéëáé ÷ñ ÷½íå î Ý þéë áé ï¯÷  Þ Verb ; 1. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; K onj ;  ß  je man dem s e in R ec ht v ers c haff e n, 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
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elthousEs         de  tEs    pisteOs ouketi       hupo  paidagOgon       esmen 
elthousEs     de  tEs pisteOs ouketi    hupo  paidagOgon     esmen 
gekommen ist aber der Glaube    nicht mehr unter einem Aufseher sind wir. 
 
å©ìñ ïõ¯óèê Ý å©̄ òø ïíáé Þ  V erb; G en it; Si ng; wei b; Aori s t; [ak tiv ; ] = >P art;  ß  k om men, geh en  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ïõ©ëå¯ô é Ý ïõ©ëå¯ô é Þ Adv er b;  ß nic ht me hr, nic h t l än g er; dan n a ls o n ic ht 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ðáéþáç ÷ç ï¯î Ý ðá éþáç ÷ çï¯ê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Si ng; m aen ;  ß  der (K nab en ) Erz ieher/F ührer, d er Hof m eis ter  
 
 å©óíåî. Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
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 pantes gar        huioi   theou este        dia    tEs  pisteOs en christO    iEsou 
pantes gar     huioi theou este     dia  tEs pisteOs en christO iEsou 
Alle    nämlich Söhne Gottes seid ihr durch den Glauben in Christus  Jesus. 
 
Ðá¯îôåê Ý  ðá½ê Þ Ad jek t.;  Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  ß  je der, jed erle i, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 õé¨ï éû Ý õ é¨ï¯ê Þ Su bs t; No min;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t;  Vok a tiv ; Pl ur; ma e n;  ß So hn 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å©óôå Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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hosoi gar        eis christon    ebaptisthEte                 christon   enedusasthe 
hosoi gar    eis christon ebaptisthEte          christon enedusasthe 
Denn alle die auf Christus   ihr getauft worden seid Christus   habt angezogen. 
 
ï ¯̈óï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron;  No mi n; P lur; mae n;  ß   wi e gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©â áðôé¯óñ èôå , Ý â áðôé¯ ú÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; In dik at iv ;  
 ß  ei nta uc hen,  tau fen Me d. : s ic h ritu el l was c he n; Pas s .: s ic h ta ufe n l as s en 
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©îå þõ¯óáóñå.  Ý å© îþõ¯÷ Þ  Verb; 2. Pers .P lur; Aoris t; Med ium ; In dik at iv ;  
 ß je md. anz i ehe n, b ek le ide n Me d.: s ic h anz i ehe n, s ic h  anl ege n (K le ider, Waf fen,  Rüs tung) 
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ouk    eni     ioudaios  oude hellEn   ouk   eni     doulos oude eleutheros  ouk  eni     arsen      kai thElu  
ouk   eni   ioudaios oude hellEn  ouk  eni   doulos oude eleutheros ouk eni   arsen    kai thElu  
Nicht ist da Jude        noch Grieche  nicht ist da Sklave noch Freier         nicht ist da männlich und weiblich;  
 
pantes gar   humeis heis este en  christO    iEsou 
pantes gar humeis heis este en christO iEsou 
denn� alle ihr       einer seid  in  Christus  Jesus. 
 
 
ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb;   ß nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ îé  Ý å©̄ î åóôé Þ  Ver b; 3.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß (d a) is t 
 
 ©Éïõ þáé ½ïê Ý ©É ïõþáé ½ïê Þ  A djek t.;  Nom in;  S ing ; ma en;  ß  j üdis c h  
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ¯̈åìì èî, Ý ¯̈ Åìì èî Þ  Su bs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß  G riec he  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ îé  Ý å©̄ î åóôé Þ  Ver b; 3.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß (d a) is t 
 
 þïõ½ ìïê Ý þ ïõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß d i ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 å©ìåõ¯ ñåò ïê, Ý å ©ìåõ¯ ñåò ïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; ma en;  ß   fre i  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ îé  Ý å©̄ î åóôé Þ  Ver b; 3.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß (d a) is t 
 
 á©̄ òóåî  Ý á©̄ òó èî Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß  m änn lic h;  S ubs t.: Man n  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ñè½ ìõ Ý ñ è½ìõê  Þ A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec h l;  ß  we ib lic h  
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ; 
  ß  j eder, je derle i, jed er Art , man ni gfac h, ganz , al l  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 åé¨½ê  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; N om i n; S ing ; m aen;   ß e in er, e i n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 å©óôå Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½.  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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ei        de    humeis christou   ara  tou abraam      sperma                     este       kat        epaggelian   klEronomoi 
ei     de   humeis christou ara tou abraam    sperma             este    kat     epaggelian  klEronomoi 
Wenn aber ihr        Christi     also        Abrahams Nachkommenschaft seid ihr gemäß Verheißung   Erben. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 á©̄ òá Ý  á©̄ ò á Þ Kon ij unk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 óðå¯òíá Ý óðå¯òíá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  S ame,  Nac hk o mme ns c haft     
 
 å©óôå¯,  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 å©ðáçç åìé¯á î Ý å ©ðáççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  V ers prec hen; Ve rheis s ung (v o n G ott); 
 Zus age (v on Mens c he n); d as  v erheis s ene  G ut 
 
 ëìèò ïîï¯í ïé. Ý  ëìèò ïî ï¯íïê Þ S ubs t; N om in; Pl ur; m aen;  ß d er Erb e  
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G4, 1   
 legO       de    eph  hoson       chronon  ho klEronomos nEpios    estin   ouden    diapherei                                    doulou  
legO     de   eph  hoson    chronon ho klEronomos nEpios   estin ouden   diapherei                       doulou  
Ich sage  aber  über wie viele Zeit        der Erbe            unmündig ist      in nichts unterscheidet er sich von einem Sklaven 
 
kurios   pantOn    On 
kurios pantOn   On 
Herr     über alles seiend 
 
Ìå¯ç÷ Ý ì å¯ç÷ Þ  Ver b; 1.  Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 þå¯, Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©æ' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß Prä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ï ¯̈óï î Ý ï ¯̈óïê Þ Pron;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d  e r  Pro n; Ak k us ativ ; Sin g; s aec hl;  ß   o  d e  r  Pro n; 
 Nomi n; Si ng; s a ec hl;  ß  w i e gros s , wi e we it. w ie la ng, wie v i el  
 
 øòï¯î ïî Ý øò ï¯îïê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Zeit, Z eit dau er  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëìèò ïîï¯í ïê Ý ëì èòïî ï¯í ïê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß der Erbe  
 
 îè¯ðé ï¯ê Ý î è¯ðé ïê Þ A dj ek t.; Nom in;  S ing ; ma en;  ß u nmün di g; u nreif ; unv erb il de t 
 
 å©óôé î, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; 3.  Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 þéáæå¯ò åé Ý þéáæå¯ ò÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß hin durc h tragen,  in tr.: s ic h unters c he ide n, 
 wes ent lic h s e in; Pas s .: h in und her ge trie ben werde n, aus ei nan dergetr age n werd en 
 
 þïõ¯ì ïõ Ý þ ïõ½ì ïê Þ Subs t; G en it; Sin g; mae n;  ß di e ns tbar, u ntert äni g; Subs t. : Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ÷©̄ î,  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  Nom in ; Si ng; ma en; Pras ens ; ak ti v ; => Part;   ß  v orh and en s ein,  ex is ti eren, das e in, leb e n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
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G4, 2  
alla        hupo   epitropous  estin   kai oikonomous achri tEs  prothesmias                       tou patros 
alla    hupo  epitropous estin kai oikonomous achritEs prothesmias              tou patros 
sondern unter Vormündern ist er  und Verwaltern bis     zum vorher bestimmten Termin des Vaters. 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 å©ðéô òï¯ð ïõê Ý å ©ðé¯ôò ïðïê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  Verwa lter, Aufs e h er; Vor mun d 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïé ©ëïî ï¯íïõê Ý ïé ©ëïî ï¯íïê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d er V erwal ter  
 
 á©̄ øòé Ý  á©̄ øò é Þ Kon ij unk t;  ß   o d e r  Pra ep;  ß  b is  (hin) a uf, bis , s o lan ge  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðòïñ åóíé¯áê Ý ðò ïñ åóíé¯ á Þ S ubs t; G e nit;  S ing ; we i b;  ß  der f es tges etz te  Tag/ Termin  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðáôòï¯ê.  Ý ðáô è¯ò Þ Subs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
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G4, 3  
houtOs  kai    hEmeis hote Emen        nEpioi     hupo ta  stoicheia     tou kosmou Emetha   dedoulOmenoi 
houtOs kai  hEmeis hote Emen      nEpioi   hupo ta  stoicheia tou kosmou Emetha   dedoulOmenoi 
So        auch  wir       als    wir waren unmündig unter die Elemente der  Welt     waren wir versklavt; 
 
ïõ ¯̈ô÷ê  Ý ïõ ¯̈ô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: s o, ebe ns o, s o d e rart; fol gen drmas s en;  oh ne Ums tän de, k urz erh and;  
 derarti g (wie  ei n Adj .) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨íå é½ê, Ý è¨íå é½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 ï ¯̈ôå  Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; nac hd em; ( Ers atz  für e in R ala tiv  n ac h ein em Subs t.  der Ze it) 
 
 è©½í åî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 1.  P ers .Plur; Imp f; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  v orh and en s e in, ex is tieren , das e in,  le ben , b lei be n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 îè¯ðé ïé,  Ý îè¯ð éïê Þ  A djek t .; Nom in;  P lur; mae n;  ß un münd ig;  unre if; unv erb ild et  
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 óôïéø åé½ á Ý óô ïéøå é½á Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; s ae c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  P lur; s aec h l;  
 ß P l.: Anfa ngs grü nde,  G runds toff,  G rund lag e; Urb es tandt ei l, E le men t; E le men ta rgeis ter; G es t irne 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëï¯óíïõ Ý ë ï¯óíïê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß  Sc hmuc k ; We lt(-O rdnung);  We lt a ls  W elt al l; 
 We lt a ls  Erdk reis ; G es amt h eit;  
 
 è©̄ íå ñá Ý å é©íé¯  Þ V erb; 1 . Pers .P lur; I mpf; Me diu m; I n dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 þåþïõ ì÷íå¯ îï é Ý þ ïõìï¯ ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Perf;  pas s s iv ; = > Part;  ß z um Sk l av en mac he n,
  untert än ig mac he n, k nec ht en; Pas s .: v erfa lle  als  Sk lav e, un terwerfe  mic h 
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G4, 4  
hote  de   Elthen                 to plErOma tou  chronou exapesteilen ho   theos ton huion autou     genomenon ek gunaikos  
hote de   Elthen         to plErOma tou chronou exapesteilen ho theos ton huion autou  genomenon  ek gunaikos  
als    aber gekommen war die Fülle       der  Zeit        sandte                 Gott          seinen� Sohn geboren      von einer Frau,  
 
genomenon hupo nomon 
genomenon  hupo nomon 
gestellt       unter Gesetz, 
 
ï ¯̈ôå Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; n ac hde m; ( E rs atz  für ein  Ra lat iv  nac h ei nem Su bs t. der Z eit) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 è©½ ìñå î Ý å©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; [ak t iv ; ] Ind ik at iv ;  ß  k o mme n, g ehen   
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðìè¯ò ÷íá Ý ðì è¯ò ÷íá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s a e c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  S ing ; s aec h l;  
 ß di e Erf ül lun g, d er Inh alt , das  Fül ls tüc k , Erg änz u ng; die F ül le, Vo llz a hl; G es amt heit 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 øòï¯î ïõ, Ý øò ï¯îïê Þ  Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Z eit, Z eit dau er  
 
 å©ãáðå¯óô åéì åî Ý å ©ãáðïó ôå¯ìì ÷ Þ V erb; 3. P ers .Si n g; A oris t; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   aus s end en; wegs c hic k en      
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 õé¨ïû î Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß So h n 
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôï¯ê Þ  G en it; Si ng; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be  
 O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb ;  ß Adv . d es  O rtes : hi er, d ort 
 
 çåîï¯íå îïî Ý  çé¯î ïíáé Þ  V erb; Ak k us at iv ; S ing ; m aen;  Aoris t;  [Me di um; ] = > Part;  ß   o d e r  Verb ; Ak k us at iv ; 
 Sin g; s aec h l; Aoris t;  [M edi u m; ] => Part;   ß w erden , en t s tehen;  z us tand e k om men ,  ges c heh en, 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 çõîáéë ï¯ê, Ý çõî è¯ Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  W eib,  (Eh e-) Frau, Br aut 
 
 çåîï¯íå îïî Ý  çé¯î ïíáé Þ  V erb; Ak k us at iv ; S ing ; m aen;  Aoris t;  [Me di um; ] = > Part;  ß   o d e r  Verb ; Ak k us at iv ; 
 Sin g; s aec h l; Aoris t;  [M edi u m; ] => Part;   ß w erden , en t s tehen;  z us tand e k om men ,  ges c heh en, 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 îï¯íïî , Ý î ï¯íïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß all g. v on  irge nd ein em  G es etz , di e Nor m, O rdnu ng; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
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G4, 5 
hina   tous  hupo  nomon exagorasE  hina  tEn   huiothesian                       apolabOmen 
hina  tous hupo nomon  exagorasE hina  tEn huiothesian              apolabOmen 
damit die   unter Gesetz  er loskaufte damit die Annahme an Sohnes Statt  wir empfingen. 
 
é ¯̈îá Ý é ¯̈îá Þ  K oni ju nk t;  ß das s ,auf das s , da mit (f in al)   
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 å©ãáç ïòá¯ó¤,  Ý å©ãáç ïò á¯ú ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; Kon j;  ß  k auf en,  aufk au fen,  los k au fen,  f
 reik aufe n; Med. : s ic h los k a ufen 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 õé¨ï ñåóé¯ áî Ý õé ¨ï ñåóé¯á  Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  E ins etz un g z um So h n, A nna hme  an Ki ndes  Sta t t, 
 Ado pti on  
 
 á©ðï ìá¯â ÷íåî.  Ý á©ð ïì áíâá¯î÷  Þ V erb; 1 . P ers .Pl ur;  Aoris t;  ak tiv ; Kon j;  ß e ntg egen neh men , erh alt en; 
 Med.:  ne hme  mir 
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G4, 6  
hoti  de    este       huioi exapesteilen ho   theos  to pneuma tou huiou autou       eis tas kardias hEmOn   krazon   abba ho  patEr  
hoti de   este    huioi exapesteilen ho theos to pneuma tou huiou autou    eis tas kardias hEmOn krazon  abba ho patEr  
Weil aber ihr seid Söhne sandte                Gott den Geist           seines� Sohnes in         unsere� Herzen rufenden Abba  Vater 
 

¯̈ïôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 þå¯ Ý þå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d, ab er     
 
 å©óôå Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 õé¨ï é¯, Ý õ é¨ï¯ê Þ Su bs t; No min;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t;  Vok a tiv ; Pl ur; ma e n;  ß So hn 
 
 å©ãáðå¯óô åéì åî Ý å ©ãáðïó ôå¯ìì ÷ Þ V erb; 3. P ers .Si n g; A oris t; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   aus s end en; wegs c hic k en      
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 õé¨ïõ ½ Ý õé ¨ï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß S ohn 
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôï¯ê Þ  G en it; Si ng; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be  
 O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb ;  ß Adv . d es  O rtes : hi er, d ort 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ëáòþé¯áê Ý  ëáòþé¯ á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Su bs t; G en it; Si ng; w eib ;  ß  Herz      
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ëòá½ú ïî,  Ý ëòá¯ú ÷ Þ Verb ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  s c hreien;  aus ruf en     
 
 Áâ âá Ý áââ á Þ Subs t;  ß Va ter 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ðáôè¯ò . Ý ðáô è¯ò Þ Su bs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß V a ter (auc h a ls  E hrent ite l für Lehrer u nd Ang es ehe ne) 
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G4, 7  
hOste ouketi            ei     doulos alla         huios ei      de   huios  kai   klEronomos dia     theou  
hOste ouketi       ei   doulos alla    huios ei    de  huios kai  klEronomos dia   theou  
Daher nicht mehr bist du Sklave sondern Sohn  wenn aber Sohn auch Erbe            durch  Gott. 
 
÷ ¯̈óôå Ý ÷ ¯̈óôå  Þ K on iju nk t;   ß  d es hal b, a ls o, dah er, d emnac h ; s o d as s , dam it  
 
 ïõ©ëå¯ô é Ý ïõ©ëå¯ô é Þ Adv er b;  ß nic ht me hr, nic h t l än g er; dan n a ls o n ic ht 
 
 åé© ½ Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß  v or han den s e in,  ex i s tieren, das e in, leb en, bl eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 þïõ½ ìïê Ý þ ïõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß d i ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 õé¨ï¯ê Ý õ é¨ ï¯ê Þ S ubs t; N o min;  S ing ; ma en;  ß Soh n 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 õé¨ï¯ê,  Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t; No min;  S ing ; ma en;  ß Soh n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëìèò ïîï¯í ïê Ý ëì èòïî ï¯í ïê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß der Erbe  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ñåïõ ½. Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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alla    tote      men  ouk   eidotes   theon edouleusate        tois   phusei      mE  ousin        theois 
alla tote    men  ouk   eidotes theon edouleusate     tois phusei    mE  ousin     theois 
Aber damals zwar  nicht  kennend Gott  habt ihr gedient den   von Natur nicht seienden Göttern; 
 
©Áìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ôï¯ôå  Ý ôï¯ô å Þ Adv erb;  ß  Adv .: dan n, d ama ls , d arauf hin,  z u j ener Ze it     
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz t  las s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 åé©þ ï¯ôåê  Ý ï é©½þ á Þ Verb; N omi n; Plur; ma en; Perf; ak ti v ; => Part;   ß w is s en, k en n en; v ers teh en, erk ennn e, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 ñåï ûî Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g;  ß G ott  
 
 å©þ ïõìåõ¯óá ôå Ý þ ïõìåõ¯ ÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v ers k l av t, höri g s ei n, g ehorc h en, 
 bin unt ertan; di ene n 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 æõ¯óåé Ý æõ¯óéê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  Nat ur(anl age), natür lic h e B es c haf fenh eit,  W es en; 
 Naturord nun g; G att ung ;  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ïõ©½ó éî Ý åé©í é¯ Þ V erb; D ati v ; Plur;  ma en; Pras ens ; ak ti v ; => Part;   ß  v orh and en s ein,  ex is ti eren, das e in, leb e n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ñåï é½ê Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D a tiv ; P lur; mae n;  ß  G ott  
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nun  de   gnontes              theon mallon   de    gnOsthentes    hupo theou pOs epistrephete                  palin epi  ta    asthenE   
nun  de  gnontes        theon mallon  de   gnOsthentes  hupo theou pOs epistrephete          palin epi ta  asthenE   
jetzt aber erkannt habend Gott  vielmehr aber erkannt           von  Gott    wie wendet ihr euch zurück wieder zu den schwachen 
 
kai  ptOcha      stoicheia     hois    palin   anOthen      thelete 
kai ptOcha    stoicheia  hois  palin  anOthen   thelete 
und armseligen Elementen denen wieder von neuem dienen ihr wollt? 
 
îõ½î Ý îõ½ î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çîï¯îô åê Ý çéî ÷¯óë÷ Þ Ve rb; Nom in;  P lur; m aen ; A ori s t; ak tiv ; => Part;  ß  k en ne nlern en, erk enne n, m erk en,  
 int im w erden  mi t     
 
 ñåï¯ î, Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing ;  ß G ott  
 
 íá½ìì ïî Ý íá ½ìì ïî Þ Adv erb;  ß Adv .: me hr, l ieb er, v ielm ehr  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çî÷óñ å¯îôåê Ý ç éî÷¯óë ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Aor is t; pas s s iv ; => Part;  ß  k enn enl erne n, erk en nen , 
 merk en, int im w erde n m it     
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ð÷½ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb ;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 å©ðéóô òå¯æåôå  Ý å©ð éóôòå¯æ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  tra ns .: wen den , h inbri nge n, 
 bek ehren ; i ntrans .: s ic h um wend en, s ic h  wi eder z uw en den, z urüc k k ehre n 
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 á©óñå îè ½ Ý á©ó ñåî è¯ê Þ Adj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; s aec h l ;  ß   o d e r  A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   
 ß  k raftl os , s c hwac h, k rank , arms el ig,  oh nm äc hti g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðô÷øáû Ý  ðô÷ø ï¯ê Þ Adj e k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß arm; Amrs e li g; S ubs t.: d er Arme 
 
 óôïéø åé½ á Ý óô ïéøå é½á Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; s ae c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  P lur; s aec h l;  
 ß P l.: Anfa ngs grü nde,  G runds toff,  G rund lag e; Urb es tandt ei l, E le men t; E le men ta rgeis ter; G es t irne 
 
 ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; => Rel ; Dat iv ; Plu r; s aec hl;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 á©̄ î ÷ñåî  Ý á©̄ î ÷ñ åî Þ Adv erb;  ß  v on o ben  her 
 
 þïõì åõ¯åéî  Ý þïõ ìåõ¯÷  Þ Verb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v ers k lav t, hör ig s e in, ge horc hen, bi n un terta n; d ien en 
 
 ñå¯ìå ôå Ý ñ å¯ì ÷ Þ V erb; 2.  Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  wo lle n, w üns c hen, beg ehren ; tu en w ol len , 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
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hEmeras paratEreisthe   kai   mEnas  kai  kairous      kai eniautous  
hEmeras paratEreisthe kai mEnas  kai kairous   kai eniautous  
Tage      beobachtet ihr   und Monate und Festzeiten  und Jahre; 
 
è¨íå¯òáê Ý  è¨íå¯ òá Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß   o d e  r  S ubs t; G e nit;  S ing;  weib ;  
 ß  Tag;  P l: Ta ge, Ze it, Ep o c he     
 
 ðáòáô èòå é½óñ å Ý ðáò áôè òå¯÷ Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; M ed ium ; In dik at iv ;  
 ß  (Ak t. u . M ed.:) g ena u b e ac hten,  be obac ht en; bew ac hen     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íè½îáê  Ý íè¯î Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; mae n;  ß  Su bs t.: der Mon at  
 nac hges t el lter Partik e l: "e i män "wa hrl ic h; "k a i män " un d doc h;  "o u m än " fre il ic h, a l lerdi ngs   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëáéò ïõûê Ý ëáé òï¯ê Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  Zei t, (rec hter) Ze itpu nk t,  Zeita bs c hnit t  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©îé áõô ïõ¯ê, Ý å© îéáõ ôï¯ê Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m a en;  ß  J ahr 
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phoboumai      humas mE pOs        eikE kekopiaka                                  eis humas 
phoboumai     humas mE pOs      eikE kekopiaka                     eis humas 
ich fürchte um euch   daß vielleicht vergeblich ich mich abgemüht habe für euch. 
 
æïâïõ ½íáé  Ý æïâ å¯ïíá é Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; [Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß  ers c hrec k en, s ic h fürc hte n; 
  fürc hten,  s c heue n, Ehrfurc ht ha ben  v or 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ð÷ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 åé©ë ¤½ Ý å é©ë¤ ½ Þ Adv erb;  ß  oh ne G run d, v erge bl ic h,  ums ons t, nutz l os   
 
 ëåëïðé¯áë á Ý ëïð éá¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  P erf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  mü de w erden, s ic h ab müh en     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 õ¨íá½ê. Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
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ginesthe  hOs egO hoti  kagO    hOs  humeis adelphoi deomai  humOn ouden            me EdikEsate  
ginesthe hOs egO hoti kagO   hOs humeis adelphoi deomai  humOn ouden          me  EdikEsate  
Seid      wie   ich   weil auch ich wie  ihr      Brüder      ich bitte euch   In keiner Weise mir habt ihr unrecht getan; 
 
Çé¯îåóñ å Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; [M edi um; ]  = >I mper.;  ß w erd en, e nts teh en; 
 z us tande k o mm en, ges c he hen, 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 å©ç÷¯ , Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; No min ; S in g;  ß  ic h  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëá©ç÷û  Ý ëá©ç ÷¯ Þ Kon ij un k t;  ß  u nd/a uc h ic h , ger ad e ic h, ic h m ei ners eits   
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 õ¨íåé½ê,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 á©þå ìæïé¯ , Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 þå¯ïíá é Ý þ å¯ïíá é Þ Verb;  1. P ers .Si ng; Pras ens ; [Me diu m; ] I nd ik ativ ;  ß  (no eti g ha ben), bitt en     
 
 õ¨í÷½î.  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
 ïõ©þ å¯î Ý ïõ©þå é¯ê Þ Adj ek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 è©þ éëè¯óáô å Ý á ©þéëå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aoris t; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß u ngerec h t  han del n, s c hae di gen    
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oidate    de       hoti  di     astheneian             tEs sarkos     euEggelisamEn                                    humin  to proteron 
oidate   de    hoti di   astheneian        tEs sarkos  euEggelisamEn                       humin to proteron 
ihr wißt aber  daß wegen einer Schwachheit des Fleisches ich die Frohbotschaft verkündet habe euch   das erstemal, 
 
ïé©̄ þ áôå Ý  ï é©½þ á Þ Verb; 2. Pers .P lur; Perf; ak tiv ; In dik ativ ;  ß  wis s en,  k enn en; v e rs tehen, erk ennn e, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á©óñå¯ îåé áî Ý á ©óñå¯î åéá  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Sc hw ac hhe it, Sc hwäc he , Kra nk he it    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , 
 natürl ic he Bes c ha ffen he it; Lei b     
 
 åõ©èçç åìéó á¯íèî Ý åõ©áçç åìé¯ ú÷ Þ Verb ; 1. Pers . Sin g; A oris t; M ed ium ; In dik at iv ;  ß e ine  freu dig e Nac hr ic h t 
 bring en, Med .: d as  Hei l/ Ev ange li um v erk ün den ; P as s .: es  wird mir v erk ün det,  z u hören bek om men 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðòï¯ôå òïî,  Ý ðòï¯ ôåò ïê Þ Adj ek t.; N om in; Si ng; s a ec hl;  ß  frü her     
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kai   ton peirasmon   humOn  en  sarki mou             ouk  exouthenEsate      oude exeptusate   alla         hOs aggelon       theou  
kai ton peirasmon  humOn   en sarki mou         ouk  exouthenEsate    oude exeptusate  alla    hOs aggelon    theou  
und die Versuchung für euch in   meinem� Fleisch nicht habt ihr verachtet noch ausgespuckt sondern wie einen Engel Gottes  
 
edexasthe                     me     hOs christon   iEsoun 
edexasthe              me    hOs christon iEsoun 
habt ihr aufgenommen mich  wie Christus   Jesus. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ðåéòáóí ïûî Ý ð åéò áóíï¯ê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  maen ;  ß Prüf ung,  Erpro bu ng; Vers uc hun g, Verl oc k un g 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 óáòëé¯ Ý óá¯òã Þ Su bs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; 
 Lei b     
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ãïõ ñåî è¯óáôå Ý  å©ã ïõñåî å¯÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; A oris t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß g ering s c h ätz en; 
 mit Verac ht ung  z urüc k weis en; a ls  e in N ic hts  be han de l n     
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 å©ãåðôõ¯óáô å, Ý å©ëðôõ¯÷  Þ Verb;  2. Pers .P lur; Aoris t ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  aus s pu c k en  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©̄ ççåì ïî Ý á©̄ ççå ìïê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß Bot e, Abg es andt e, E nge l 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å©þå¯ãáó ñå¯ Ý þ å¯øïíá é Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß in die  Hand neh men , 
 aufn ehm en; ann ehm en, ak z eptiere n; g as tfreu ndl ic h a ufne hme n (ins  H aus ) 
 
 íå, Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½î . Ý ©É èóïõ ½ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß  J es us  (=G ott  hi lft)  
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G4, 15  
pou oun ho makarismos humOn    marturO gar           humin hoti ei     dunaton  tous ophthalmous  humOn exoruxantes  
pou oun ho makarismos humOn    marturO gar      humin hoti ei   dunaton tous ophthalmous humOn  exoruxantes  
Wo denn    eure� Glückseligkeit? Denn ich bezeuge euch   dass  wenn möglich eure Augen� ausgerissen habend 
 
edOkate              moi  
edOkate          moi  
ihr gegeben hättet mir. 
 
ðïõ½ Ý ð ïõ½ Þ Adv erb ;  ß A dv .: wo, woh in 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 íáëáòéóíï ûê Ý íáëáò éó íï¯ê Þ S ubs t; N omi n; Si ng; maen ;  ß  Se li gpre is ung   
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 íáòôõò÷ ½ Ý íáò ôõòå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß   o d  e  r  Verb;  1. Pers .S in g; Pr as ens ; a
 k tiv ; Ko nj;  ß  bez eu gen,  b es täti gen ; e in g utes  Ze ugn i s  aus tel len ; Zeu gnis  abl ege n; Zeu ge s e in; 
 Pas s .: bez e ugt werde n, w o hlb ez eugt  s ein 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 þõîáô ïûî Ý þõî áô ï¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ; S ing ; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom i n; S ing ; s aec h l;  
 ß s tark , mäc h tig , i m S tan d e s ein ; mö gl ic h 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 ï©æñ áìíïõûê Ý  ï©æ ñáìí ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d as  A uge  
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 å©ãïòõ¯ãá îôåê Ý å©ãïòõ¯óó ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß  aufbrec h en, aus gra ben,  
 aus reis s en, aus s tec hen   
 
 å©þ ÷¯ëáôå¯ Ý þé¯þ ÷íé Þ Ver b; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  g ebe n; e ntri c hten, bez ah len ; s c henk en ,  
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 íïé. Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P e rs  Pos s .; Dat iv ; S ing;   ß  ic h  
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G4, 16 
hOste echthros   humOn gegona               alEtheuOn                humin 
hOste echthros humOn gegona           alEtheuOn          humin 
Daher euer� Feind      bin ich geworden  die Wahrheit sagend euch? 
 
÷ ¯̈óôå Ý ÷ ¯̈óôå  Þ K on iju nk t;   ß  d es hal b, a ls o, dah er, d emnac h ; s o d as s , dam it  
 
 å©øñò ïûê Ý å ©øñò ï¯ê Þ Adj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß v erhas s t;fei nds e lig  ges i nnt;  Subs t.:  der Fe in d
  (auc h v om T eufe l) 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 çå¯çïî á Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb ; 1. Pers .S ing;  P erf; [ak t iv ; ]  Ind ik ativ ;  ß werd en, ents t ehen ; z us tan de k om me n, 
 ges c hehe n, 
 
 á©ì èñåõ¯ ÷î Ý á©ì èñåõ¯ ÷ Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  wahrhaf tig  s ein , 
 die Wa hrhe it red en 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
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G4, 17 
zElousin          humas ou   kalOs            alla         ekkleisai      humas thelousin   hina  autous   zEloute 
zElousin      humas ou   kalOs       alla    ekkleisai   humas thelousin hina  autous zEloute 
Sie umwerben euch   nicht auf gute Art  sondern ausschließen euch   wollen sie damit sie        ihr umwerbt. 
 
úèì ïõ½ó éî Ý úè ìï¯ ÷ Þ Ver b; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  s ic h e ifrig  bemü hen , trac ht en n ac h; 
 eifers üc ht ig s e in, ben ei den     
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ëáì÷ ½ê, Ý ëáì ÷½ê Þ Adv e rb;  ß Adv : z wec k mäs s i g, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 å©ëëìå é½óá é Ý å©ëëì åé¯ ÷ Þ  Verb;  Aor is t; ak t iv ; Inf in;  ß  aus s c hl ies s en; Pas s .: u nmög lic h  mac h en     
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ñå¯ì ïõóéî, Ý  ñå¯ì ÷ Þ Ver b; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  wol le n, wü ns c hen, b ege hren; tue n wo lle n, 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 áõ©ô ïõûê Ý áõ ©ôï¯ê Þ Pron ; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; Plur;  ma en;  ß a) s e lbs t, f ü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 úè ìïõ ½ôå Ý úè ìï¯ ÷ Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; => Imp er.;  ß   o d e r  Ve rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß    o d e r  Ver b;  2. P ers .Pl ur; Pr as ens ; ak t i v ; Kon j;  ß  s ic h eifri g b em ühen , trac hte n n ac h; 
 eifers üc ht ig s e in, ben ei den     
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G4, 18  
kalon de     zElousthai                       en kalO  pantot e kai  mE  monon en tO   pareinai          me pros humas 
kalon de   zElousthai             en kalO  pantote kai mE  monon en tO  pareinai      me pros humas 
Gut    aber sich umwerben zu lassen in Gutem allezeit  und nicht nur   während anwesend bin ich bei   euch. 
 
ëáìïûî Ý  ëáì ï¯ê Þ A djek t. ;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Adj ek t.; Ak k us ativ ;  Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 úè ìïõ ½óñá é Ý ú èì ï¯÷ Þ  V erb; Pras e ns ; M edi um; Inf in ;  ß  s ic h eifr ig bem ühe n, tr ac hten nac h; eif ers üc htig  s ein,  
 bene id en     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëáì¥½ Ý ëá ìï¯ê Þ Ad jek t.;  Dativ ; Si ng; s a ec hl;   ß  s c hön; gut,  brauc h bar; e de l 
 
 ðá¯îôï ôå Ý ðá¯ îôïô å Þ Ad v erb;  ß Adv .: s tets , im mer     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðáòåé ½îá é¯ Ý ðá¯ò åéíé Þ  V erb; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß   o d e  r  V erb; Pras ens ; ak t i v ; Infi n;  ß dab eis e in,
  z ugeg en s e in, anwes e nd s ein  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨íá½ê. Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
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G4, 19        
tekna mou            hous palin   OdinO                                   mechris hou morphOthE        christos  en   humin 
tekna mou        hous palin OdinO                       mechris hou morphOthE     christos en humin 
Meine� Kinder  die    wieder ich unter Schmerzen gebäre  bis                Gestalt annimmt Christus  in  euch; 
 
ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 íïõ, Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
 
 ïõ¨ûê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  welc her, welc h e, w elc hes   
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 ÷©þ é¯î÷  Ý ÷ ©þé¯î ÷ Þ Verb; 1 . Pers .S in g; Pras ens ; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß W ehe n h abe n , unt er Sc hm erz en g eb ären      
 
 íå¯øòéê Ý íå¯øò é Þ Pr aep;   ß Pr äp m. G en . un d Kon j unk tio n:  bis , b is  z u     
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  
 ß  wo;  woh in  
 
 íïòæ÷ ñ¤½ Ý  íïòæ ï¯÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; A oris t; p as s s iv ; Kon j;  ß   ges t alt en, f o rmen  
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
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G4, 20  
Ethelon     de   pareinai           pros  humas arti  kai  allaxai     tEn  phOnEn mou      hoti  aporoumai      en humin 
Ethelon   de  pareinai      pros humas arti kai allaxai  tEn phOnEn mou     hoti aporoumai    en humin 
ich wollte aber anwesend sein bei   euch  jetzt   und verändern       meine� Stimme weil  ich ratlos bin  euretwegen. 
 
è©̄ ñ åìï î Ý ñå¯ ì÷ Þ  Ver b; 3.  Pers .P lur; I mpf;  ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß    o d e r  Ver b; 1.  P ers .Sin g; I mpf; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  
wol len,  wüns c he n, b ege hre n; tu en w ol len,  im  B egriff  s ein;  G efa ll en/L us t ha ben ; g ern wo lle n 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðáòåé ½îá é Ý ðá¯ò åéíé  Þ V erb; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß   o d e  r  V erb; Pras ens ; ak t i v ; Infi n; 
  ß da beis e in,  z uge gen s e in , anw es end s e in  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 á©̄ òô é Ý á©̄ òôé Þ Adv erb ;  ß   Zeit adv .: jetz t, ebe n, ers t, gerade  eb en, s o gle ic h 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ìì á¯ãáé Ý á©ì ìá¯óó÷ Þ  Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß   än dern, wec hs el n, v erta us c hen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 æ÷îè¯î  Ý æ÷î è¯ Þ Subs t;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  L a ut, Ton , G erä us c h; G rol len;  Sti mm e; Aus ruf; Sprac he      
 
 íïõ, Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©ðï òïõ ½íáé Ý á©ð ïòå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; Med ium ; In dik at iv ;  
 ß  nic h t we iterw is s en, M ed : in Zw eif el / V erle gen hei t s ein    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î. Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
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G4, 21    
legete  moi ho i hupo nomon thelontes einai   ton  nomon ouk akouete 
legete moi hoi hupo nomon  thelontes einai ton nomon  ouk akouete 
Sagt   mir  die   unter Gesetz Wollenden sein  das Gesetz  nicht hört ihr? 
 
Ìå¯çåôå¯ Ý ìå¯ç÷  Þ V erb; 2 .  Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e r  Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; 
 Indik a tiv ;  ß   s age n;red en; beha upt en, v ers ic her n, erk l ären; bef ehl en; nen nen ; P a s s .: mein en, he is s en 
 
 íïé, Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P e rs  Pos s .; Dat iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ñå¯ì ïîôåê Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb;  Nom in; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  w ol le n, wü ns c hen, beg ehren;  
 tuen wol le n, i m Begri ff s ei n;  G efal le n/Lus t hab en; gern wol len 
 
 åé© ½îá é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; Pr a s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz
  (das  Mos e v o n G ott  em pfa ngen  hat)  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©ëïõ¯ åôå Ý á©ëïõ¯ ÷ Þ Ver b; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  höre n    
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G4, 22 
gegraptai   gar           hoti  abraam   duo huious eschen hena ek  tEs  paidiskEs   kai   hena ek tEs eleutheras 
gegraptai gar       hoti abraam  duo huious eschen hena ek tEs paidiskEs kai hena ek tEs eleutheras 
Denn geschrieben ist daß Abraham zwei Söhne hatte   einen von der Magd        und einen von der Freien. 
 
çå¯çòáðôá é Ý çòá¯æ ÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; P erf; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  s c hrei ben      
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ©Á âòááûí Ý  ©Á âòá á¯í Þ S u bs t;  ß Abrah am 
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ ï Þ Ad jek t.;  ß  z wei     
 
 õé¨ïõûê  Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; mae n;  ß  So hn 
 
 å©̄ óøåî, Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind i k ativ ;  ß hab en, hal ten,  tra gen; bes it en; bere it h abe n;
  bewa hren; erfü llt erha lten ;  hal ten für; i m I nfi nit iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 å ¯̈îá Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß e in er,  ein  ei nz ig er; irg end ein er (u nbes ti mmt er Art ik el) 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðáéþ é¯óëèê Ý ðá éþé¯óë è Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Sk lav i n, M agd     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å ¯̈îá Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß e in er,  ein  ei nz ig er; irg end ein er (u nbes ti mmt er Art ik el) 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìåõ ñå¯ò áê. Ý å ©ìåõ¯ñ åòïê  Þ Ad jek t.; G eni t; Sin g; w ei b;  ß  frei  
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G4, 23  
all    ho   men ek   tEs paidiskEs   kata  sarka   gegennEtai              ho de        ek   tEs eleutheras    di     epaggelias 
all  ho  men ek  tEs paidiskEs kata sarka gegennEtai         ho de     ek  tEs eleutheras di   epaggelias 
Aber der eine von der Magd         nach  Fleisch ist gezeugt worden der andere von der Freien        kraft Verheißung. 
 
á©ìì' Ý á©ì ìá¯ Þ Kon ij unk t;   ß  a ber, s on dern, doc h, v i elm ehr, s o . . de nn, in des s e n 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz t  las s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðáéþ é¯óëèê Ý ðá éþé¯óë è Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Sk lav i n, M agd     
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 óá¯òëá Ý óá¯òã Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Fleis c h ( = P lur.), mens c hl ic hes  W es en, natür lic he
  Bes c haff enh eit ; Le ib     
 
 çåçå¯îî èôá é, Ý çå îîá¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  P erf; pa s s s iv ; Indik at iv ;  ß erz e uge n, herv orrufe n, g eb ären; 
 Pas s .: ge bore n werd en e tc . 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìåõ ñå¯ò áê Ý å© ìåõ¯ñ åòïê Þ Ad jek t.; G e nit ; S in g; we ib ;  ß  fre i  
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 å©ðáçç åìé¯áê . Ý å©ð áççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß   o d e r  Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  
 ß  V ers prec hen; Verh eis s u ng (v on G ot t); Zus ag e (v on Mens c hen);  das  v erhe is s en e G ut 
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G4, 24  
hatina estin allEgoroumena hautai gar eisin duo diathEkai mia men apo orous sina  
hatina estin allEgoroumena     hautai gar eisin duo  diathEkai  mia men                 apo orous sina  
Dieses ist      sinnbildlich geredet denn diese  sind    zwei Ordnungen  eine auf der einen Seite vom Berg   Sinai  
 
eis douleian         gennOsa   hEtis  estin   hagar 
eis douleian     gennOsa  hEtis estin hagar 
zur Knechtschaft gebärend  welche ist    Hagar. 
 
á ¯̈ôéî á¯ Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = >  Rel;  Nom in;  P lur; s aec h l;  ß  je der d er; we lc her 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 á©ìì èç ïòïõ¯íå îá Ý á ©ìì è çïòå¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur ; s aec hl;  Pras e ns ; pas s s iv ; => Part;   ß  al leg oris c h red en 
 
 áõ¨½ô áé Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  N omi n; Plur; wei b;  ß  d ies er , di es e, d ies  
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ ï Þ Ad jek t.;  ß  z wei     
 
 þéáñ è½ë áé, Ý þéá ñè¯ë è Þ Subs t; Nom in;  P lur; w eib ;  ß  V erordnu ng, Bu nd, T es tamen t  
 
 íé¯á Ý å é¨½ê Þ Ad jek t.;  Nom i n; S ing ; we ib;  ß e in er, ei n einz i ger; irgen de iner (u nbe s timmt er Art ik el) 
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz  l as s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he,
  Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ï©̄ ò ïõê Ý ï©̄ ò ïê Þ S ubs t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß  Ber g;  Pl ur.: G eb irge,  B ergla nd 
 
 Óéîá½  Ý Óéîá ½ Þ Subs t;   ß  (Berg) S in ai     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 þïõì åé¯áî  Ý þïõ ìåé¯ á Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß Sk lav erei   
 
 çåîî÷ ½óá, Ý ç åîîá¯ ÷ Þ V erb; No mi n; S in g; we ib;  Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß erz e ugen , herv orrufe n, g eb ären ; 
 Pas s .: ge bore n werd en e tc . 
 
 è ¯̈ôéê  Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = > Rel; Nom in; S ing;  we ib;  ß  jed er der; welc h er 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
 v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
  
 ¨Áçá¯ò . Ý ¨ Áçá¯ò Þ Su bs t;  ß Hag ar 
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G4, 25 
to de            haga r sina  oros estin  en  tE arabia    sustoichei     de     tE  nun        ierousalEm  
to de       hagar sina oros estin en tE arabia sustoichei  de    tE nun     ierousalEm  
Aber� das Hagar Sinai Berg  ist      in      Arabien es entspricht aber dem jetzigen Jerusalem;  
 
douleuei gar                            meta tOn teknOn autEs 
douleuei gar                 meta tOn teknOn autEs  
denn sie lebt in Knechtschaft mit           ihren� Kindern. 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d er Pron; = > Art ik el ; Vok at iv ; S ing ; s aec h l;  ß d er, di e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ¨Áçáû ò Ý ¨ Áçá¯ò Þ Su bs t;  ß Hag ar 
 
 Óéîá½  Ý Óéîá ½ Þ Subs t;   ß  (Berg) S in ai     
 
 ï©̄ ò ïê Ý ï©̄ ò ïê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Subs t;  Nom in;  S ing ; s aec hl;   
 ß Berg ; P lur.: G ebir ge, Ber gla nd 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ©Áò áâé¯ £ Ý © Áòá âé¯á  Þ S ub s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  Ar abi en 
 
 óõóôïéøå é½ Ý óõóô ïéø å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  s ic h in  ei ner Re ih e be fin den , 
 ents prec he n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 ©Éåò ïõóáì è¯í, Ý ¨ Éåò ïóï¯ìõ íá Þ Su bs t;  ß   J erus al em   
 
 þïõì åõ¯åé Ý þïõì åõ¯÷ Þ  Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v ers k l av t, höri g s ei n, g ehorc h en,
  bin  unt ertan;  di ene n 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in;  Prä p. m . Ak k . : nac h, nac h k urz er Ze it 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ôå¯ëî÷î  Ý ôå¯ëî ïî Þ Subs t ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß Ki n d; S ohn;  i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 áõ©ô è½ê. Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; w eib ;  ß a) s elbs t,  für  s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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G4, 26  
hE                 de   anO   ierousalEm eleuthera  estin   hEtis    estin   mEtEr  hEmOn 
hE           de  anO  ierousalEm eleuthera estin hEtis  estin mEtEr hEmOn 
Andererseits das obere Jerusalem    Freie          ist     welches ist     unsere� Mutter. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©̄ î ÷ Ý á©̄ î÷ Þ Adv erb ;  ß  obe n, n ac h ob en, aufw ärts , hi nauf , h imm lis c h (O rts ad v ) 
 
 ©Éåò ïõóáì èûí Ý ¨ Éåò ïóï¯ìõ íá Þ Su bs t;  ß   J erus al em   
 
 å©ìåõ ñå¯ò á Ý å© ìåõ¯ñ åòïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; wei b;  ß  frei  
 
 å©óôé¯î , Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 è ¯̈ôéê  Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = > Rel; Nom in; S ing;  we ib;  ß  jed er der; welc h er 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 íè¯ôèò  Ý íè¯ô èò Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß di e Mutter  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
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G4, 27  
gegraptai   gar            euphranthEti   steira            hE ou       tiktousa     rhExon                 kai boEson 
gegraptai gar       euphranthEti steira       hE ou    tiktousa   rhExon           kai boEson  
Denn geschrieben ist freue dich       Unfruchtbare du  nicht  Gebärende brich in Jubel aus und rufe laut,  
 
hE ouk    Odinousa                               hoti    polla       ta  tekna     tEs  erEmou  mallon  E  tEs  echousEs  ton andra 
hE ouk  Odinousa                    hoti  polla    ta tekna   tEs erEmou  mallon E tEs echousEs ton andra 
du  nicht Geburtsschmerzen Habende! Denn zahlreich die Kinder der  Einsamen mehr   als der Habenden den Mann. 
 
çå¯çòáðôá é Ý çòá¯æ ÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; P erf; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  s c hrei ben      
 
 çá¯ò, Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 Åõ©æòá¯ îñè ôé, Ý åõ©æòá é¯î ÷  Þ Verb ; 2. Pers .S in g; Aori s t; pas s s iv ; = >Im per.;  ß er freuen;  pas s : s ic h fr eue n, 
 froh s ei n, s ic h v erg nüg en 
 
 óôåé½ òá Ý óô åé½ò á Þ Ad jek t.; No min ; S in g; we ib;   ß   o d e  r  A djek t. ; V ok ativ ; Si ng; w eib ;  ß unfruc ht bar 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ôé¯ëôïõó á, Ý ô é¯ëô÷ Þ Ver b; No min ; S in g; we ib;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß   o d e r  V erb; Vok at iv ; S ing;  we ib; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  geb ären, herv orbrin gen      
 
 ò¨è½ã ïî Ý ò ¨è¯çîõíé  Þ V erb;  2. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; => Imp er.;  ß z erre is s en, s p rengen , z u Bod en re is s en; 
 reis s en, l os s türz en, in J ub e l aus brec h en; Pas s .: Bers te n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 âï¯ èóïî , Ý â ïá¯ ÷ Þ Verb; 2. P ers .Si ng; Aoris t;  ak tiv ; => Imp er.;  ß  la ut ruf en, s c hreie n     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ÷©þ é¯îïõó á Ý ÷ ©þé¯î ÷ Þ Ve rb; Nom in;  S ing;  we ib; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß We h en h abe n, 
 unter Sc hmerz e n ge bäre n     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðïìì áû Ý ð ïìõ¯ê Þ Adj ek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  v iel , v ie le, z ahlreic
he; gros s , h eft ig; lan ge 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e da
s    
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ò è¯íïõ Ý å©̄ ò èíïê Þ Subs t; G en it; Sin g;  ß A dj.:  v erla s s en, öde , l eer; e ins a m; S u bs t.: W üs te, Step pe, E inö de , 
 Plur. : e ins am e G eg end en 
 
 íá½ìì ïî Ý íá ½ìì ïî Þ Adv erb;  ß Adv .: me hr, l ieb er, v ielm ehr  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©øïõ¯ó èê Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; G enit;  S ing;  we ib; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß h abe n, h alte n, tra gen;  bes i tz en; ber eit hab en
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
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 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 á©̄ îþò á. Ý á ©îè¯ ò Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  ( v on andr os ) d. M ann 
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G4, 28        
humeis de   adelphoi  kata             isaak epaggelias   tekna  
humeis de   adelphoi kata       isaak epaggelias tekna | 
Ihr       aber Brüder   ganz so wie Isaak  Verheißung  Kinder seid. 
 
¨íåé½ê Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; => Pers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 þå¯, Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©þå ìæïé¯ , Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ©Éóááûë Ý  ©Éóá á¯ë Þ S ubs t;   ß  Is aak   
 
 å©ðáçç åìé¯áê  Ý å©ð áççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß   o d e r  Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  
 ß  V ers prec hen; Verh eis s u ng (v on G ot t); Zus ag e (v on Mens c hen);  das  v erhe is s en e G ut 
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 å©óôå¯.  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
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G4, 29  
all     hOsper    tote       ho kata  sarka   gennEtheis  ediOken ton  kata pneuma houtOs kai nun 
all  hOsper   tote    ho kata sarka gennEtheis ediOken ton kata pneuma houtOs kai nun 
Aber gleichwie damals der nach Fleisch Erzeugte   verfolgte den nach Geist    so        auch jetzt. 
 
á©ìì' Ý á©ì ìá¯ Þ Kon ij unk t;   ß  a ber, s on dern, doc h, v i elm ehr, s o . . de nn, in des s e n 
 
 ÷ ¯̈óðåò Ý  ÷ ¯̈óðå ò Þ Kon ij u nk t;  ß  gle ic hw ie, w ie nä ml ic h, w ie  
 
 ôï¯ôå  Ý ôï¯ô å Þ Adv erb;  ß  Adv .: dan n, d ama ls , d arauf hin,  z u j ener Ze it     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 óá¯òëá Ý óá¯òã Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Fleis c h ( = P lur.), mens c hl ic hes  W es en, natür lic he  
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 çåîîè ñå éûê Ý çåîî á¯÷ Þ  V erb; No mi n; S in g; m aen ; A oris t; pas s s iv ; => Part;  ß er z eugen , herv orrufe n, g eb ären; 
 Pas s .: ge bore n werd en e tc . 
 
 å©þé¯ ÷ëåî Ý  þé ÷¯ë÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Im pf; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  v erfol gen , da hi nter hers e in; wegtre ib en; 
 trac hten nac h, s tre ben nac h;  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðîåõ½íá,  Ý ðîåõ½í á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  S ubs t; N om in;  Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 ïõ ¯̈ô ÷ê Ý ïõ ¯̈ô÷ê Þ Adv erb ;  ß Adv .: s o, ebe ns o, s o d erart; fo lge ndrm as s en; o hn e Ums t änd e, k urz erhan d; d erartig 
 (wie e in Ad j.) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 îõ½î. Ý îõ ½î Þ Adv erb;   ß Adv .:  jetz t, nun      
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alla    ti     legei   hE graphE ekbale              tEn paidiskEn kai  ton   huion   autEs ou gar mE   klEronomEsei  
Aber was sagt    die Schrift? Treibe hinaus die   Magd        und ihren Sohn! Denn keinesfalls   wird erben  
alla ti   legei hE graphE ekbale        tEn paidiskEn kai ton huion  autEs ou gar mE  klEronomEsei  
 
ho   huios  tEs  paidiskEs  meta  tou huiou  tEs eleutheras 
ho  huios tEs paidiskEs meta tou huiou tEs eleutheras 
der Sohn  der   Magd         mit   dem Sohn der  Freien. 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ôé¯ Ý ô é¯ê Þ Pro n; N omi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 ìå¯çåé  Ý ìå¯ç ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  s age n;red en; beha upt en, v ers ic her n, 
 erk lären;  bef eh len;  ne nne n;  Pas s .: m ei nen,  he is s en 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 çòáæè¯ Ý çò áæè¯ Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß ( hei li ge) Sc hri ft (AT); Sc hrifts t el l e     
 
 ©̄ åëâá ìå Ý å©ëâá¯ ìì÷  Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß h in aus wer fen, hin aus trei ben ; v ers tos s en; 
 entl as s en, a us s ende n; a us reis s en, entf ernen;  hi naus br ing en (Sc h afe);  Me d.: ü ber  Bord werfen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðáéþ é¯óëèî Ý ð áéþ é¯óëè Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Sk l av in, Mag d     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 õé¨ïû î Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß So h n 
 
 áõ©ô è½ê Ý áõ ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; w eib ;  ß a) s elbs t,  für  s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ëìèò ïîïí è¯óåé  Ý ëìèò ïî ïíå¯÷ Þ  V erb; 3.  P ers .Si ng;  Futur; ak t iv ; In dik at iv ;  ß e rben, a ls  A nte il erha lten , 
 als  B es itz  e mpfa nge n  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 õé¨ïûê  Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t; No min;  S ing ; ma en;  ß Soh n 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðáéþ é¯óëèê Ý ðá éþé¯óë è Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Sk lav i n, M agd     
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z
 wis c hen, in;  Prä p. m. Ak k .: nac h, n ac h k urz er Zeit 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 õé¨ïõ ½ Ý õé ¨ï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß S ohn 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìåõ ñå¯ò áê. Ý å ©ìåõ¯ñ åòïê  Þ Ad jek t.; G eni t; Sin g; w ei b;  ß  frei  
 



 115 

G4, 31    
dio              adelphoi  ouk esmen    paidiskEs   tekna   alla         tEs eleutheras 
dio         adelphoi ouk esmen    paidiskEs tekna  alla    tEs eleutheras 
Deswegen  Brüder    nicht sind wir Magd         Kinder sondern der Freien. 
 
þéï¯, Ý  þé ï¯ Þ Kon ij unk t;  ß  , wes weg en /  . Des w ege n     
 
 á©þå ìæïé¯ , Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©óíåûî Ý åé ©íé¯ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ðáéþ é¯óëèê Ý ðá éþé¯óë è Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Sk lav i n, M agd     
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìåõ ñå¯ò áê. Ý å ©ìåõ¯ñ åòïê  Þ Ad jek t.; G eni t; Sin g; w ei b;  ß  frei  
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tE          eleutheria   hEmas christos   EleutherOsen  stEkete  oun kai   mE palin     zugO      douleias          enechesthe 
tE      eleutheria hEmas christos EleutherOsen stEkete oun kai mE  palin  zugO     douleias     enechesthe 
Für die Freiheit        uns     Christus   hat befreit        steht      also und nicht wieder mit Joch Knechtschaft laßt euch belasten! 
 
ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©ìåõ ñåò é¯£ Ý å©ìåõ ñåò é¯á Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  Frei hei t  
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 è©ì åõñå¯ò ÷óåî  Ý å© ìåõñ åò ï¯÷ Þ Verb ; 3. Pers . Sin g; A oris t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  be freien   
 
 óôè¯ëåôå  Ý óôè¯ë ÷ Þ Ver b; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß   o d e r  V erb; 2. Pers . Plur; Pras ens ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß (f es t) s tehen, das te hen,  s tehe n b le i ben     
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion);
  ob n ic ht etwa (Frag epart ik el b ei in direk te n Frage n);  
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 úõç¥½ Ý úõçï¯ê Þ  S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß J oc h ; Waa ge 
 
 þïõì åé¯áê Ý þïõì åé¯á  Þ S ubs t; G en it; Si ng; wei b;  ß Sk lav ere i  
 
 å©îå¯ø åóñå. Ý  å©î å¯ø÷ Þ Ver b; 2. Pers .P lur; Pras ens ; pa s s s iv ; =>Im per.;  ß  es  auf jem and en a bges e hen  ha be n, 
 s ehr aufs äs s i g s ei n; P as s : unterwurf en s e in, unt erli eg en, b el as tet s e in  
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ide     egO paulos legO  humin hoti  ean     peritemnEsthe                christos   humas ouden OphelEsei 
ide   egO paulos legO humin hoti ean   peritemnEsthe           christos humas ouden OphelEsei 
Siehe ich  Paulus  sage  euch  dass   wenn ihr euch beschneiden laßt Christus  euch   nichts  nützen wird. 
 
©̄ éþå Ý é©̄ þ å Þ Verb; 2. Pers .Sin g; Aoris t; ak tiv ; => Imp er.;  ß s i ehe!  s ieh  da!  s eht d oc h!; h ier is t/s ind;  horc ht!
  (z u Partik e l ers tart er Imp er ativ  v on [hora o])  
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 Ðáõ½ ìïê Ý Ðáõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ðåòéô å¯íîèóñ å, Ý ðå òéô å¯íî÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; pas s s iv ; K on j;  ß  be s c hneid en; 
 Pas s .: s ic h b es c hne ide n l a s s en 
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 ÷©æå ìè¯óå é. Ý ÷©æåì å¯÷ Þ  Verb; 3. Pers .S ing;  Futur; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  n ütz en,  f ördern, unters tütz e n; 
 Pas s .: Nutz e n h abe n  
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marturomai   de  palin     panti  anthrOpO peritemnomenO                   hoti opheiletEs     estin  holon  ton  nomon poiEsai 
marturomai  de  palin  panti anthrOpO peritemnomenO             hoti opheiletEs  estin holon ton nomon poiEsai 
Ich bezeuge aber wieder jedem Menschen sich beschneiden lassenden daß  ein Schuldner er ist das ganze Gesetz zu erfüllen. 
 
íáòôõ¯òïíá é Ý íáò ôõ¯òïí áé Þ Verb; 1. Pers .S ing ; Pr as ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;   ß Zeu gn is  ab leg en, Ze ug e s ein ; 
 bez eug en, bes tä tig en; bes c hwören 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðá¯ìéî Ý  ðá¯ìé î Þ Adv erb;   ß A dv .: z urüc k , rüc k wärts ; wei terhi n, f erner; a nder ers eits ; a berm als , a ufs  ne ue 
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 á©îñ ò÷¯ð¥ Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß  d. Mens c h 
 
 ðåòéô åíîïíå¯î¥  Ý ðåò éôå¯ íî÷ Þ Verb; D ativ ; S ing;  m aen; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß bes c hne ide n;
  Pas s .: s ic h bes c hne ide n l a s s en 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ï©æå éìå¯ô èê Ý ï©æå éìå¯ô èê Þ Subs t;  No min ; S ing ; m ae n;  ß  der Sc hul dner;  Sü nd er  
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 ï ¯̈ì ïî Ý ï ¯̈ì ïê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  g anz , u ng etei lt, unv ers ehrt  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ðïé è½óá é. Ý ð ïé å¯÷ Þ Verb ; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß I)her s tell en, mac he n, v erfert ige n, ers c haffe n, h erv orrufen,  
 herbe iführ en; v erric ht en; v e rants talt en; abh alt en, fei ern ; II) herv orbri nge n, tre ibe n, (Früc hte) tragen ; III) 
 gewi nne n; I V) z u et w. m ac hen; V) arb eit en 
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katErgEthEte                         apo         christou   hoitines  en   nomO    dikaiousthe  
katErgEthEte               apo     christou hoitines en   nomO   dikaiousthe  
Ihr seid losgebunden worden los von  Christus   die         durch Gesetz ihr gerechtgesprochen werden wollt;  
 
tEs    charitos exepesate 
tEs       charitos   exepesate 
aus der Gnade     seid ihr gefallen. 
 
ëáôèòç è¯ñ èôå Ý ëá ôáòçå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß au s s augen; wirk ungs los  m ac hen, 
 aus s er Kraft s e tz en; v ern ic hten,  bes e iti gen , ab le gen;  Pas s .: au fhöre n, v erge hen ;  entb und en w erden 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ïé ¯̈ô éîåê Ý  ï ¯̈óô éê Þ Pron; =>  Re l; No mi n; Plur; ma en;   ß  j eder der; w elc her 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 îï¯í¥ Ý î ï¯íïê Þ Subs t;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß al lg. v on irg end  ei ne m  G es etz , di e Norm,  O rdnun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 þéëáé ïõ½ó ñå, Ý þ éëáé ï¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Pras e ns ; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß  je mand em s e in Rec ht v ers c h affen , 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 øá¯òéô ïê Ý øá¯ò éê Þ S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   ß  G n ade, G uns t, H uld ; G na den werk , G nade nwerk , H uld be weis ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 å©ãåðå¯óá ôå. Ý å©ëðé¯ðô ÷ Þ  Verb;  2. Pers .P lur; Aoris t;  ak tiv ; In dik at iv ;  ß herab-, heraus -, h inf al len;  hi nfä ll ig werden 
 (Verhe is s ung), s c hwi nde n ( Lie be); v els u tig  ge hen;  ab g etrieb en w erde n (Sc h iffe) 
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hEmeis gar  pneumati ek          pisteOs   elpida       dikaiosunEs           apekdechometha 
hEmeis gar pneumati ek       pisteOs  elpida    dikaiosunEs      apekdechometha 
Wir      aber im Geist  aufgrund Glaubens Hoffnung auf Gerechtigkeit erwarten. 
 
è¨íåé ½ê Ý è ¨íåé ½ê Þ Pro n; =>  Pers  P os s .; Nom in;  P lur;  ß wir 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 å©ìð é¯þá Ý å©ìð é¯ê Þ S ubs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  Hoffn ung,  Aus s ic ht , Erw art ung  
 
 þéëáé ïóõ¯î èê Ý þéëá éïóõ¯ îè Þ Subs t;  G en it; Sin g; w eib;   ß G erec h tigk e it, r ic hti ges  Ver hal ten;  
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
 
 á©ðåëþ åøï¯íåñ á. Ý á©ðåëþ å¯øïíáé  Þ V erb; 1 . P ers .Pl u r; Pras ens ; [ Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß   erwart en 
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G5, 6  
en gar       christO   iesous oute     peritomE        ti        ischuei  oute akrobustia  
Denn in    Christus  Jesus   weder Beschneidung etwas vermag noch Unbeschnittenheit,  
en� gar  christO iesous oute  peritomE      ti    ischuei oute akrobustia  
 
alla        pistis    di      agapEs energoumenE 
alla    pistis  di   agapEs energoumenE 
sondern Glaube durch Liebe   wirksam werdender. 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ïõ©̄ ô å Ý ïõ ©̄ ôå Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht;     "out e ...  ou te" = w eder . .. n oc h  
 
 ðåòéô ïíè¯ Ý ð åòé ôïí è¯ Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
 
 ôé Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 é©óøõ¯åé  Ý é©óøõ¯ ÷ Þ Verb; 3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   be i Kräft en s ein, ges un d s ei n; s tark ; m äc hti g, 
 ims tan de s e in     
 
 ïõ©̄ ô å Ý ïõ ©̄ ôå Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht;     "out e ...  ou te" = w eder . .. n oc h  
 
 á©ëòï âõóôé¯ á Ý á ©ëòï âõóôé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; weib ;  ß  d. Vorha ut, ( im Z us hng mit andr es : un bes c h nitt ener 
 oder d ann auc h H ei de) 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ðé¯óôéê Ý ð é¯óôéê Þ Su bs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  di e Treue, d ie Z uv erläs s i gk eit;  das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á©çá¯ð èê Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Li e be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 å©îå òçïõíå¯î è. Ý å©î åòçå¯ ÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; we ib;  Pras ens ; Med iu m; => Part;  ß in trans .: w irk s am s ei n; tr ans .: 
 bewirk en ; M ed.: s ic h wirs a m z eig en, 
 
 



 122 

G5, 7  
etrechete  kalOs   tis  humas enekopsen           alEtheia   mE   peithesthai  
etrechete kalOs tis humas enekopsen        alEtheia mE  peithesthai  
Ihr lieft    gut      wer euch   hat gehindert der Wahrheit   nicht zu  gehorchen? 
 
©Åôò å¯øåôå Ý  ôòå¯ø ÷ Þ Verb ; 2. Pers .P lur; I mpf; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß la ufen , e ile n     
 
 ëáì÷ ½ê Ý ëáì ÷½ê Þ Adv er b;  ß Adv : z wec k m äs s ig, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ  Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å©îå¯ë ïù åî Ý å©çëï¯ðô ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  he mme n, h ind ern  
 
 ô¤ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ì èñå é¯£ Ý á©ì è¯ñå éá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Aufric h tigk e it, Wa hrhe it    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ðåé¯ñ åóñá é Ý ðå é¯ñ÷  Þ V e rb; Pras ens ; pas s s iv ; Inf in;  ß üb erreden , bes c hw atz e n, bes c hw ic hti gen ; üb erz eu gen;
  Pas s . (oh ne Perf.): s ic h üb erreden/ bes ti mm en las s en,  gla ube n P erf. Pas s .: üb erz eugt s e in 
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G5, 8 
hE   peismonE   ouk   ek   tou   kalountos   humas  
hE  peismonE   ouk  ek  tou  kalountos humas  
Die Überredung nicht von dem Berufenden euch. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 ðåéóíïî èû Ý ð åéóíï îè¯ Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  Das  Zure den,  das  Ü berreden   
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëáìïõ ½îôïê  Ý ëáìå¯ ÷ Þ V erb; G en it; Si ng; mae n; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß  ru f en,b erufen ;  b ene nne n, e in l aden ; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 õ¨íá½ê. Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
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G5, 9  
mikra   zutnE       holon        to  phurama zumoi 
mikra  zutnE    holon     to phurama zumoi 
Wenig Sauerteig den ganzen     Teig       durchsäuert. 
 
íéëòáû Ý íéëò ï¯ê Þ Adj ek t. ; Nom in; S ing;  we ib;  ß  k le in, gerin gfü gig , k urz , ni edri g; S ubs t. (Ne utr.): k le in e St rec k e, 
 k urz e Zeit 
 
 úõ¯íè Ý úõ¯íè Þ  S ubs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  Sa ue rteig  
 
 ï ¯̈ì ïî Ý ï ¯̈ì ïê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  g anz , u ng etei lt, unv ers ehrt  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 æõ¯òáíá Ý æõ¯òáíá Þ  S u bs t; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  S ubs t; N om in;  Si ng; s a ec hl;  ß  Te ig,  Ton mas s e
  
 úõíï é½. Ý úõíï¯ ÷ Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß  s äu ern, v ers äuern , durc hs ae uern;  
 Pas s .: durc hs ä uert w erden  
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G5, 10  
egO pepoitha eis  humas en kuriO  hoti  ouden allo       phronEsete            ho  de   tarassOn        humas bastasei  
egO pepoitha eis humas en kuriO hoti ouden allo    phronEsete       ho  de  tarassOn    humas bastasei  
Ich  vertraue  auf euch     im Herrn daß   nichts anderes ihr denken werdet aber der Verwirrende euch   wird tragen  
 
to    krima hostis ean                E  
to  krima hostis ean         E  
das Urteil  wer auch immer er sei. 
 
å©ç÷û  Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; No min ; S ing ;  ß  i c h  
 
 ðå¯ðïé ñá Ý ð åé¯ñ ÷ Þ Verb;  1. P ers .Si ng; Perf;  ak tiv ; I n dik at iv ;  ß ü berred en, bes c hwatz en , bes c hw ic hti gen ; 
 überz eug en; Pas s . (oh ne P erf.): s ic h ü berrede n/b es tim men las s en, gl aub en Perf. Pas s .: üb erz eugt  s ein 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëõòé¯¥ Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  Her r; Bes itz er; G ebi eter; Bez e i c hnung  für G ott  un d Chr is tus  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 á©̄ ìì ï Ý á ©̄ ìì ïê Þ Adj ek t.; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  ß e.   and erer 
 
 æòïî è¯óåôå Ý æò ïî å¯÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; F utur; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   de nk en; für  ... s orge n, b edac ht  s ein  
 auf .. .; g es inn t s ei n 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôáòá¯óó ÷î Ý ôá òá¯óó÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   aufrü hren, in Verw irrung b ringe n, 
 erregen ( Pas s .: i n Ers c hüt t erung gerat en) 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 âáóôá¯ó åé Ý âáóôá¯ ú÷  Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Futur; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  a ufh ebe n , trage n, ertra gen k o enn en,
  wegtra gen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëòé¯íá, Ý ëò é¯íá Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß E nts c hei d ung, Bes c
hlus s ; d as  Ric ht en; das  Ha nde ln d es  Ric ht ers ; Verurt e ilu ng; Rec hts s treit 
 
 ï ¯̈óôéê Ý  ï ¯̈óô éê Þ Pron; = >  Rel;  Nom in;  S ing ; ma en;  ß  je der d er; we lc her 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ¤©½.  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; K on j;  ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
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G5, 11    
egO de    adelphoi  ei     peritomEn       eti     kErussO       ti           eti    diOkomai  
egO de   adelphoi ei   peritomEn     eti   kErussO    ti      eti  diOkomai  
Ich  aber Brüder    wenn Beschneidung noch ich verkünde warum noch werde ich verfolgt? 
 
ara       katErgEtai               to   skandalon   tou staurou  
ara    katErgEtai        to  skandalon tou staurou  
Damit ist zunichte gemacht das Ärgernis  des   Kreuzes. 
 
å©ç÷û  Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; No min ; S ing ;  ß  i c h  
 
 þå¯, Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©þå ìæïé¯ , Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ðåòéô ïíèû î Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß Bes c hn eid ung ; Zus ta nd d es  Bes c hn itte ns ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
 
 å©̄ ôé  Ý å©̄ ô é Þ Adv erb;  ß A dv .: noc h,  noc h daz u, aus s erdem,  da nn n oc h 
 
 ëèòõ¯óó÷, Ý  ëèòõ¯óó÷  Þ  Verb;  1. Pers .S ing ; Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v erk ü ndi gen,  bek a nnt mac he n; 
 predi gen,  le hren 
 
 ôé¯ Ý ô é¯ê Þ Pro n; N omi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 å©̄ ôé  Ý å©̄ ô é Þ Adv erb;  ß A dv .: noc h,  noc h daz u, aus s erdem,  da nn n oc h 
 
 þé÷¯ë ïíáé Ý  þé ÷¯ë÷ Þ Ve rb; 1. Pers .S ing ; Pras e ns ; p as s s iv ; Indik at iv ;  ß  v erfol gen, dah int er hers e in; 
 wegtre ibe n; trac ht en nac h, s treben n ac h;  
 
 á©̄ òá Ý  á©̄ ò á Þ Kon ij unk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 ëáôè¯òç èôá é Ý ëáô áòçå¯ ÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Perf;  pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß a us s auge n; w irk ungs l os  mac h e n, 
 aus s er Kraft s e tz en; v ern ic hten,  bes e iti gen , ab le gen;  Pas s .: au fhöre n, v erge hen ;  entb und en w erden 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl; 
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 óëá¯îþáì ïî Ý óëá¯îþ áì ï î Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S in g;  s aec hl;  ß   o d e r  S ubs t; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  ß  A ns tos s  
 z ur Verfeh lu ng/ Emp örun g/ Hei ls v erlus t; d as  Ans t ös s ig e, der G e gens t and z ur Entr üs tung 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 óôáõòïõ ½. Ý óô áõòï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   Kreuz      
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G5, 12  
ophelon kai      apokopsontai                            hoi anastatountes humas 
ophelon  kai  apokopsontai                  hoi anastatountes humas 
Möchten doch auch sich entmannen lassen      die Aufwiegelnden euch! 
(Siehe z u dies er unmöglic hen Übers etz ung meine Bemerkung im Grundtex t NT in der Endbote 507) 
 
ï©̄ æåì ïî Ý ï©̄ æå ìï¯î Þ  Part ik el;  ß we nn d oc h ... 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðïë ï¯ ùïîô áé Ý á©ð ïëï¯ðô ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Fut ur; Me diu m; I ndik a tiv ;  ß a bhau en (v . G l ied ern d . K örpers ); 
 Med.:  s ic h e ntm ann en las s en 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 á©îáóô áô ïõ½îô åê Ý á© îáóô áôï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; maen ; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß  aufs c he uc hen,  
 beunru hi gen,  v ers tören 
 
 õ¨íá½ê. Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
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G5, 13 
humeis gar ep  eleutheria  eklEthEte                 adelphoi monon mE tEn eleutherian   eis aphormEn             tE        sarki  
humeis gar ep eleutheria eklEthEte         adelphoi monon mE  tEn eleutherian eis aphormEn        tE    sarki  
Ihr       aber zur Freiheit   seid berufen worden Brüder    nur     nicht die  Freiheit        zum Ausgangspunkt für das Fleisch,  
 
alla dia tEs agapEs douleuete allElois  
alla dia tEs agapEs douleuete allElois  
sondern durch die Liebe dient einander! 
 
¨Õ íåé½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©ð' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß  Pr ä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 å©ìåõ ñåò é¯£ Ý å©ìåõ ñåò é¯á Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  Frei hei t  
 
 å©ëì è¯ñè ôå, Ý ëá ìå¯ ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; pa s s s iv ; Indik at iv ;  ß  ru fen, b erufen;   be nen nen , e inl ade n; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 á©þå ìæïé¯  Ý á©þ åìæï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t; Vok at iv ; Pl ur; ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ìåõ ñåò é¯áî Ý å©ì åõñåò é¯á  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß  Fre ih eit  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 á©æïòí èûî Ý á©æï òíè¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  A nlas s ,G e leg enh eit,  Urs ac he, Aus ga ngs pu nk t  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 óáòëé¯, Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; 
 Lei b     
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©çá¯ð èê Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Li e be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 þïõì åõ¯åôå Ý  þïõ ìåõ¯÷  Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e r  Verb; 2. Pers .P lur; Pras e ns ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß  v ers k lav t, höri g s ei n, g ehorc h en, bi n unt ertan;  di ene n 
 
 á©ìì è¯ì ïéê. Ý á©ì ìè¯ì ÷î Þ  Pron;  = > Pers  Pos s .; D ativ ; Pl ur; m aen;   ß   o d  e r  P ron; = > Pers  P os s .; Dat iv ; 
 Plur;  s aec hl ;  ß  ei nan der, wec hs el-, g ege ns eit ig 
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G5, 14  
ho      gar  pas    nomos en heni                logO  peplErOtai   en tO  agapEseis         ton plEsion  sou            hOs seauton   
ho    gar pas  nomos en heni           logO peplErOtai en tO  agapEseis    ton plEsion sou       hOs seauton  
Denn das ganze Gesetz in einem einzigen Wort ist erfüllt      in dem du sollst lieben      deinen� Nächsten wie dich selbst! 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðá½ê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; N o min;  S ing ; ma en;  ß   o d e  r  Ad jek t.; Vok at iv ; Sin g; m aen;  ß  jed er, j ederl ei,  
 jed er Art, man ni gfac h, ganz , al l  
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å¨îéû  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; D ativ ;  Si ng; mae n;  ß    o d e r  A djek t.;  Dat iv ; S ing ; s aec h l;  ß ei ner, e in ei nz iger; irge n dei ner 
 (unbes ti mmt er Art ik el) 
 
 ìï¯ç¥ Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  W ort, Aus s age,  Red e, Tex t,  O ffe nbarun g; R ec hens c haf t, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ðåðìè¯ò ÷ô áé, Ý ð ìèò ï¯÷  Þ Verb;  3. Pers .S ing ; P erf; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß fü ll en,  v oll mac he n, a us fül le n, erf üll en; 
 in Erfül lu ng g ehe n, v o llbr in gen 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ©Áçáð è¯óå éê Ý á©ç áðá¯ ÷ Þ  Verb;  2. Pers .S ing ; Fut ur; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  li ebe n, li eb g ewi nne n    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ðìèóé¯ ïî Ý ð ìèóé¯ ïî Þ Ad v erb;  ß   o d e r  Praep;   ß Adv .:  na he, nah e be i; Su bs t.: der Mit mens c h, der N ä c hs te; 
 Präp.  m. G en.: nah e b ei 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 óåáõô ï¯î. Ý óå áõôïõ ½ Þ P ron; = > Pers  P os s .; Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß d ei ner 
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G5, 15  
ei        de    allElous    daknete kai  katesthiete  blepete  mE        hup- allEIOn   analOthEte  
ei     de   allElous daknete kai katesthiete blepete mE      hup allEIOn analOthEte  
Wenn aber einander    ihr beißt und auffreßt     seht zu  daß nicht von-einander ihr aufgezehrt werdet! 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ìì è¯ì ïõê Ý á ©ìì è¯ì÷ î Þ  Pron;  = > Pers  Pos s .; Ak k u s ativ ; P lur; mae n;  ß   e ina n der, wec hs e l-, g ege ns eit ig 
 
 þá¯ëîåôå  Ý þá¯ëî ÷ Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   be is s en, v e rletz en, k rä nk en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëáôåóñ é¯åôå,  Ý ëáôåó ñé¯ ÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß v er z ehren, a ufz ehre n, a ufes s e n, 
 umbri nge n; s ic h ane ig nen ( Häus er); z erfl eis c he n 
 
 âìå¯ðå ôå Ý âìå¯ð ÷ Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; => Imp er.;  ß   o d e r  Ve rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß   ans e hen , s eh en     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 õ¨ð' Ý õ¨ðï¯ Þ  Pra ep;  ß Pr äp. m. G e n.: v on , v on s e ite n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 á©ìì è¯ì ÷î Ý á ©ìì è¯ì ÷î Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  Pl ur; ma en;  ß  ein and er, wec hs el-, g ege ns eit ig 
 
 á©îá ì÷ ñè½ ôå. Ý á©î áìé¯óë ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; K on j;  ß   v erz ehren, v ern ic hte 
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G5, 16  
legO       de   pneumati  peripateite  kai  epithumian sarkos    ou mE        telesEte 
legO     de  pneumati peripateite kai epithumian sarkos  ou mE     telesEte 
Ich sage aber im Geist  wandelt      und  Begierde    Fleisches keinesfalls werdet ihr ausführen. 
 
 Ìå¯ç÷ Ý ìå¯ç÷  Þ V erb; 1 . Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j; 
  ß  s age n;red en; beh aup te n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 þå¯, Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ðåòéðá ôåé ½ôå Ý ð åòéð áôå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e  r  V erb; 2.  P ers .Pl ur; 
 Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   umh erge hen,  wan dern, s e in L ebe n fü hren     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðé ñõíé¯áî Ý  å©ð éñõíé¯á  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß V erla nge n, Beg ierde ,  Beg ehrl ic hk ei t; 
 Lus t, L eid ens c haft 
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he 
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ôåìå¯ó èôå.  Ý ôåì å¯÷ Þ  Ve rb; 2. Pers .P lur; Aoris t; ak ti v ; Kon j;  ß be end en (z u En de s ei n); erfü ll e, v o llbr ing en  
 (Pas s .: z u V ol len dun g k om men); bez ah len 
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G5, 17  
hE      gar sarx    epithumei  kata   tou  pneumatos to de    pneuma   kata   tEs sarkos   tauta  gar   allElois        antikeitai  
Denn das Fleisch begehrt    gegen den Geist,            aber der Geist  gegen das Fleisch denn  diese miteinander liegen im Streit,  
hE   gar sarx   epithumei kata tou  pneumatos to   de pneuma kata tEs sarkos tauta gar allElois     antikeitai  
 
hina     mE    ha ean   thelEte    tauta  poiEte 
hina   mE   ha ean  thelEte tauta poiEte 
so daß nicht  was ihr wollt       das     ihr tun könnt. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 óáûòã Ý óá¯òã Þ Subs t;  N omi n; Sin g; w eib ;  ß  F le is c h (= Pl ur.), me ns c hlic h es  W es en, n at. Bes c haff enh eit ; Lei b     
 
 å©ðé ñõíåé ½ Ý å©ð éñõíå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß beg eh ren, v erla nge n, w üns c hen;  
 aufb ege hren 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðîåõ¯íáô ïê, Ý ðîåõ ½íá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëï¯ê, Ý ó á¯òã Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  F leis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na t. B es c haffe nhe it ; Le ib  
   
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á©ìì è¯ì ïéê Ý á©ìì è¯ì ÷î Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ;  Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pron; =>  Pers  Pos s .;
  Dativ ; Pl ur; s aec h l;  ß   e in ander, wec hs el-,  ge gens e iti g 
 
 á©îô é¯ëåéô áé, Ý á©îô é¯ëåéí á é Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; Pra s ens ; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  ß  i m Str eit e l ieg en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ñå¯ì èôå Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb; 2 . Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Kon j;  ß  wo ll en, wüns c he n , beg ehren ; tu en w ol len,  
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 ðïé è½ô å. Ý ð ïéå¯ ÷ Þ Verb;  2. P ers .Pl ur; Pras e ns ; ak tiv ; Ko nj;  ß I)h ers tel len,  mac hen, v erf ertig en, ers c haffen ,
  herv orrufen,  herb eif ühren ; v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , 
 (Früc hte) tragen ; III) gew in nen; IV) z u etw. mac he n; V ) arbeit en 
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G5, 18  
ei        de     pneumati  agesthe                    ouk  este        hupo nomon 
ei     de   pneumati  agesthe             ouk  este    hupo nomon 
Wenn aber vom Geist ihr getrieben werdet nicht seid ihr unter Gesetz. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 á©̄ çåóñ å, Ý á ©̄ ç÷ Þ  V erb; 2 . Pers .P lur; Pras ens ; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß f ühren , ge le iten , m itbri nge n, m itn eh me n, 
 abfü hren, v erh afte n, Ze it: v erbring en, intr: geh en, z ieh en 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©óôåû  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 îï¯íïî . Ý î ï¯íïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß all g. v on  irge nd ein em  G es etz , di e Nor m, O rdnu ng; 
 G es etz  (das  Mos e v o n G ott  empf ang en hat)  
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G5, 19  
phanera  de      estin   ta erga     tEs   sarkos    hatina  estin   porneia akatharsia    aselgeia  
phanera  de   estin ta erga   tEs sarkos  hatina estin porneia akatharsia aselgeia  
Offenbar aber sind   die Werke des  Fleisches welche sind   Unzucht Unreinheit  Ausschweifung, 
 
æáîåòáû Ý  æáîåò ï¯ê Þ Ad je k t.; Nom in; P lur; s aec h l;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; w eib ;  
 ß offe nbar,  s ic htb ar, off enk und ig, deut lic h , öff ent lic h  
 
 þå¯ Ý þå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d, ab er     
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 å©̄ òçá Ý  å©̄ òç ïî Þ Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; 
 Arbe it, Aufg abe , A ms ttä tigk eit; Werk , L eis tu ng (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëï¯ê, Ý ó á¯òã Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  F leis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he 
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 á ¯̈ôéî á¯ Ý ï ¯̈óôéê Þ Pron;  = > Re l; N om in; Pl ur; s aec h l;  ß  j eder der; we lc her 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ðïòîå é¯á, Ý  ðïòî åé¯á  Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; we ib;  ß  Pros tit uti on, U nz uc ht; Abg ö tterei 
 
 á©ëáñ áòóé¯á , Ý á ©ëáñá òóé¯á Þ Subs t; Nom in;  S ing;  w eib;   ß d . Unre in igk e it, Sc h mutz , e igt l. d . Unra t, ü
 bertrage n a uf d.  s itt l. B es c haffen he it d es  Mens c he n  
 
 á©óå¯ìç åéá , Ý á©ó å¯ìçå éá Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  d . Züg el los i gk eit,  Üpp i gk eit, Aus s c hwe ifun g, L üs t ernhe it 
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G5, 20  
eidOlolatria    pharmakeia echthrai         eris     zElos        thumoi                  eritheiai                       dichostasiai     haireseis 
eidOlolatria pharmakeia echthrai     eris  zElos     thumoi            eritheiai             dichostasiai haireseis 
Götzendienst  Zauberei    Feindschaften Streit  Eifersucht  Zornesausbrüche Fälle von Selbstsucht  Zwistigkeiten Parteiungen, 
 
åé©þ ÷ì ïìáô òé¯á,  Ý åé ©þ ÷ìï ìáôòé¯ á Þ Subs t; Nom in; S i ng; w eib ;  ß der G ötz e ndi e ns t 
 
 æáòíáëåé¯ á, Ý æáòíáë åé¯ á Þ S ubs t; N om in; Si ng; w eib;   ß  G e brauc h v o n He il mitt eln , G ift mis c here i, Z aub erei, 
 Mag ie, Arz nei   
 
 å©̄ øñò áé, Ý å©̄ øñò á Þ Subs t ; Nom in; P lur; we ib;   ß  F ei ns c haft  
 
 å©̄ òéê,  Ý å©̄ ò éê Þ Subs t;  No min;  S ing ; we ib;  ß  Strei t, Hader, Zw ies p alt;  P lur.: Stre iti gk eit en 
 
 úè ½ì ïê, Ý ú è½ ìïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng;  ß  Eif er; E ife rs uc ht  
 
 ñõíïé¯,  Ý ñõíï¯ê Þ  S ubs t; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß Zor n, G rim m; Plur.:  W utaus br u c h;  Le ide ns c haft  
 
 å©òé ñå é¯áé,  Ý å©ò éñ åé¯á Þ  Su bs t; Nom in;  P lur; w eib ;  ß Strei ts uc ht; Sel bs ts uc ht, Ei genn utz   
 
 þéøïóô áóé¯á é, Ý þ éøïóô á óé¯á Þ Subs t; Nom in; P lur; weib ;  ß  Z wis t, Veru nei ni g ung  
 
 áé¨ò å¯óåéê, Ý  áé ¯̈ òåóéê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Plur;  we ib;  
 ß d. Sc hu le, d. P arte i (v . P hil os oph ens c hu len), Sek te 
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G5, 21  
Neidanwandlungen Trinkgelage Schmausereien und das Ähnliche diesen  im Blick worauf  ich im voraus sage euch 
phthonoi                  ethai             kOmoi             kai   ta  homoia    toutois  ha                        prolegO                 humin   
phthonoi           methai       kOmoi         kai ta homoia   toutois ha               prolegO           humin  
 
kathOs  proeipon                            hoti   hoi  ta  toiauta                prassontes    basileian   theou ou   klEronomEsousin 
kathOs proeipon                  hoti hoi ta toiauta         prassontes basileian theou ou   klEronomEsousin 
wie       im voraus ich gesagt habe dass  die  das so Beschaffene Tuenden      Reich       Gottes nicht ererben werden. 
 
 æñï¯î ïé, Ý æ ñï¯î ïê Þ Subs t ; Nom in; P lur; m aen ;  ß  N eid,  Mis s gu ns t  
 
 íå¯ñáé , Ý íå¯ñ è Þ Subs t;  Nomi n; Pl ur; we ib;  ß Trun k enhe it  
 
 ë÷½íï é Ý ë÷ ½íïê Þ Su bs t;  Nom in; Pl ur; m aen;   ß G e l age, aus s c hwei fen de Sc hm aus erei  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 ï ¯̈íï éá Ý ï ¯̈íï éïê Þ  A djek t. ; Nom in; P lur; s aec h l;  ß   o d e  r  A djek t. ; No min ; S in g; we ib;  
 ß  v on g le ic her Bes c haff en heit , g leic h artig ; ä hn lic h  
 
 ôïõ¯ô ïéê, Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; Da tiv ; Pl ur; s aec h l;  ß  di es er, d ies e, di es  
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ðòïì å¯ç÷ Ý ðò ïì å¯ç÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  
 ß im  v oraus  s age n, v orh ers agen; s c ho n o ben ges ag t s ein  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ðòïå é½ð ïî Ý ðò ïìå¯ç ÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß im v ora us  s agen, v orh ers age n; 
 s c hon ob en g es agt s e in  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 ôïé áõ½ô á Ý ô ïé ïõ½ô ïê Þ Pr on; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß  s o b es c haffe n, d erarti g er, (ein) s o lc her  
 
 ðòá¯óóïîô åê Ý ðòá¯óó ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  v oll bring en, tue n, u ntern eh men, 
 v erüben, ( be-) trei ben;  erhe ben, z urüc k ford ern; intra ns .: s ic h v erha lten , ha nde ln,  s i c h bef ind en 
 
 âáóé ìåé¯ áî Ý â áóéì åé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Kö ni greic h, k ö ni gl ic he M ac ht  
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ëìèò ïîïí è¯óïõó éî. Ý ëì èòï îïíå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers . Plur;  Futur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß erbe n, a ls  A nte il erha lte n, 
 als  B es itz  e mpfa nge n  
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G5, 22  
ho     de  karpos  tou  pneumatos estin agapE  chara   eirEnE  makrothumia chrEstotEs    agathOsunE   pistis  
ho    de karpos tou pneumatos estin agapE chara eirEnE makrothumia chrEstotEs  agathOsunE pistis  
Aber die Frucht  des Geistes       ist      Liebe  Freude Friede  Langmut        Freundlichkeit Güte             Treue 
 
 ¨Ï Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáòðïûê Ý ë áòðï¯ê Þ Su b s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß  Fruc ht; Erfo lg,  Nutz e n, V ort eil   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðîåõ¯íáô ï¯ê Ý ðîåõ½í á Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 á©çá¯ð è Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß   L ie be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 øáòá¯ Ý øá òá¯ Þ Subs t;  N omi n; Sin g; w eib ;  ß  Fre ud e; (G ege ns tand  der Fre ude :) Erfreu lic hes ; Fre ude nma hl 
 
 åé©ò è¯î è, Ý å é©ò è¯î è Þ Subs t ; Nom in; S ing;  we ib;  ß Fri ede (w ie h ebr. Sc ha lom); Woh lb efi nde n, He il , S ic her heit 
 
 íáëòïñõí é¯á, Ý íáëò ïñõ íé¯á Þ S ubs t; N om in; Si ng; weib ;  ß  G edu ld, St and haf tigk e it, Aus da uer  
 
 øòèóô ï¯ôèê Ý øò èóô ï¯ôèê Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  G üt e, R ec hts c haffe nh eit, Mi lde , Freun dl ic hk eit   
 
 á©çá ñ÷óõ¯î è, Ý á ©çáñ ÷óõ¯ îè Þ Subs t;  Nom in;  S ing ; w eib;   ß R ec hts c haffe nhe it, G üte 
 
 ðé¯óôéê Ý ð é¯óôéê Þ Su bs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  di e Treue, d ie Z uv erläs s i gk eit;  das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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G5, 23  
prautEs    egkrateia           kata   tOn toioutOn          ouk    estin  nomos 
prautEs  egkrateia      kata tOn toioutOn       ouk  estin nomos 
Sanftmut  Enthaltsamkeit gegen das so Beschaffene nicht ist      Gesetz. 
 
ðòáõ¯« ôèê Ý ðòáõ¯« ô èê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; we ib;  ß  die Sa nftm ut, Fre und lic hk e i t, Mi ld e  
 
 å©çëòá¯ô åéá  Ý å©çëò á¯ôåé á Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß Sel bs tbe herrs c hung, E ntha lts amk e it  
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ôïé ïõ¯ô ÷î Ý ô ïé ïõ½ô ïê Þ P ron; G en it; Pl ur; s aec h l;  ß   s o bes c haff en, derart iger, ( ein) s o lc her  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 îï¯íïê.  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; G es et z  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
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G5, 24  
hoi de          tou christou            tEn sarka  estaurOsan           sun  tois  pathEmasin     kai    tais  epithumiais 
hoi   de    tou christou      tEn sarka estaurOsan      sun tois pathEmasin   kai  tais epithumiais 
Aber� die des  Christus Jesus das  Fleisch haben gekreuzigt mit den   Leidenschaften und den  Begierden. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte (a ls  Bez eic h nun g d es  mes s ia ni s c hen 
Kön igs ) 
 
©Éèó ïõ Ý © Éèó ïõ½ê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  S ubs t; G e nit;  S ing;  ma en;  ß    o d e r  Su bs t; Vok ativ ; Sin
g; ma en;  ß  J es us  (=G ott hil ft)  * in S: dem  Herrn 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 óá¯òëá Ý óá¯òã Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Fleis c h ( = P lur.), mens c hl ic hes  W es en, natür lic he  B es c haffen h
eit; Le ib     
 
 å©óôáõ¯ò ÷óáî  Ý óôáõò ï¯÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  k reuz i gen     
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðáñè¯í áóéî Ý ð á¯ñèí á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß (meis t P lur.) das  Lei d, d as  Ung lüc k ; Le ide ns c haft 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 å©ðé ñõíé¯á éê. Ý å ©ðéñõí é¯á Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; w ei b;  ß Ver lan gen,  B egi erde, Be gehrl ic hk eit ; Lus t,  Le ide ns c haft 
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G5, 25  
ei        zOmen    pneumati pneumati  kai  stoichOmen 
ei     zOmen    pneumati pneumati  kai stoichOmen 
Wenn wir leben aus Geist  aus Geist auch laßt uns wandeln! 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ú÷ ½íåî Ý úá¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Pl ur; Pras e ns ; 
 ak tiv ; K onj ;  ß le ben  
 
 ðîåõ¯íáôé , Ý ðîåõ ½íá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óôïéø ÷½íåî . Ý óô ïéøå¯ ÷ Þ  Verb;  1. Pers .P lur; Pras en s ; ak tiv ; K onj ;  ß z u  jm d h al ten, bei treten , fo lge n; 
 (mit Partiz ip:) fes t hal ten an;  s ic h in  ei ner Re ih e be fin de nd, ü bere ins ti mme n, in Ei n k lang s e in     
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G5, 26 
mE     ginOmetha  kenodoxoi                     allElous    prokaloumenoi  allElois    phthonountes 
mE    ginOmetha  kenodoxoi              allElous prokaloumenoi  allElois phthonountes 
Nicht laßt uns sein voll eitler Ruhmsucht  einander   Herausfordernde einander   Beneidende! 
 
íèû Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß n i c ht (Verne in ungs p artik e l); d oc h nic h t (Fragep arti ek el, b ei erw arteter N ega tio n); o
 b nic h t etw a (Frage partik e l bei in direk te n Frage n);  
 
 çéî÷¯íå ñá Ý ç é¯îïí áé Þ V erb; 1. Pers . Plur; Pras ens ; [Med iu m; ] Kon j;  ß werd en , ents te hen ; z us tan de k om men, 
 ges c hehe n, 
 
 ëåîï¯þ ïãï é, Ý ëåî ï¯þ ïãïê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; m a en;  ß  ruhmr edi g, pra hl eris c h  
 
 á©ìì è¯ì ïõê Ý á ©ìì è¯ì÷ î Þ  Pron;  = > Pers  Pos s .; Ak k u s ativ ; P lur; mae n;  ß   e ina n der, wec hs e l-, g ege ns eit ig 
 
 ðòïëáì ïõ¯íåî ïé,  Ý ðòïë áìå¯ïí áé Þ Verb ; No min ; P lur; m aen ; Pras e ns ; [M edi u m; ] => Part;   ß  heraus f ord ern     
 
 á©ìì è¯ì ïéê Ý á©ìì è¯ì ÷î Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ;  Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pron; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; 
 Plur;  s aec hl ;  ß  ei nan der, wec hs el-, g ege ns eit ig 
 
 æñïî ïõ½îô åê. Ý æñ ïîå¯ ÷ Þ Verb; Nom in; P lur; m aen ; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  b ene ide n  
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G6, 1  
adelphoi ean kai prolEmphthE anthrOpos en tini paraptOmati humeis hoi pneumatikoi  
adelphoi ean   kai  prolEmphthE   anthrOpos  en tini paraptOmati humeis hoi pneumatikoi  
Brüder    wenn auch angetroffen wird ein Mensch bei einer Übertretung  ihr       die    Geistbegabten,  
 
 
katartizete       ton  toiouton             en pneumati prautEtos  skopOn      seauton             mE         kai   su   peirasthEs 
katartizete   ton toiouton        en pneumati prautEtos skopOn    seauton        mE      kai  su peirasthEs 
bringt zurecht den so Beschaffenen im Geist      Sanftmut    achtgebend auf dich selbst daß nicht auch du versucht werdest! 
 
©Áþå ìæï é¯, Ý á ©þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðòïì èíæñ¤ ½ Ý ðò ïìáíâ á¯ î÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; Kon j;  ß  v oraus  ne hme n, v orwe gne hm en; 
 ein neh men;  erta ppe n 
 
 á©̄ îñò ÷ð ïê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß  d.  Me ns c h 
 
 å©̄ î Ý åé¨½ê  Þ A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  A djek t. ; No min ; S in g; s aec hl;   ß e in er, e in e inz i ge r; 
 irgen dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 ôéîé  Ý ôé¯ê Þ Pron ;  ß w er ? we lc her? w as  für e iner?   O  D E R :  ô éûê Þ Pr on;  ß  (irgend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 ðáòáðô ÷¯íáôé , Ý ðáò á¯ðô ÷íá Þ Subs t;  Dat iv ; S ing ; s aec hl;  ß  d er Feh ltritt , da s  Verge hen,  di e S ünd e  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ðîåõíáôéë ïéû  Ý ðîåõíáô é ëï¯ê Þ A djek t. ; No min ; P lur;  mae n;  ß   de n G e is t betre f fend,  ge is tig , ge is tl ic h; 
 Subs t.:  G eis t mens c h 
 
 ëáôáòô é¯úå ôå Ý ëá ôáòô é¯ú ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß in  O rdnung  bri nge n, z ub ereit en, a us
 rüs ten; v ol le nde n; b ereit en,  hers tel len ; M ed.: etwas  f ür jmd /s ic h b ereit en; Pas s .: s i c h z urec htbrin gen  las s en 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ôïé ïõ½ô ïî Ý ôï éïõ ½ôïê Þ  Pr on; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  s o b es c haffe n, d erartig er, (ein) s o lc her  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ðòáõ¯« ôèô ïê, Ý ðòáõ¯« ô èê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß  di e Sanf tmut , Freun dl ic hk eit, Mi lde   
 
 óëïð÷½ î Ý óëïð å¯÷ Þ Ver b; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß hi nbl i c k en; ac htg ebe n 
 
 óåáõô ï¯î Ý óåáõ ôïõ ½ Þ Pr on; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pro n; => Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 ðåéòáó ñ¤½ê . Ý ðå éòá¯ ú÷ Þ  Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; Kon j;  ß  v ers uc he n, au f d ie Probe  s tel len , 
 in Vers uc hun g fü hren 
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G6, 2  
allEIOn           ta barE      bastazete  kai  houtOs                   ton  nomon tou christou 
allEIOn      ta barE   bastazete kai houtOs            ton nomon tou christou 
Von einander die Lasten tragt          so    werdet ihr erfüllen das  Gesetz      Christi. 
 
©Áìì è¯ì ÷î Ý á©ìì è¯ì ÷î Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  Pl ur; ma en;  ß  ein and er, wec hs el-, g ege ns eit ig 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 âá¯ò è Ý â á¯òïê Þ  Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß  S c hwere, G ew ic ht, Las t, Bür de, Ans eh en, F ül le 
 
 âáóôá¯ úåô å Ý â áóôá¯ ú÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  auf hebe n, tra gen,  ertrag en k o enne n, 
 wegtrag en     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ ¯̈ô ÷ê Ý ïõ ¯̈ô÷ê Þ Adv erb ;  ß Adv .: s o, ebe ns o, s o d erart; fo lge ndrm as s en; o hn e Ums t änd e, k urz erhan d; 
 derarti g (wie  ei n Adj .) 
 
 á©îáð ìèò ÷¯óåô å Ý á ©îáðì èòï¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Futur; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  a ufs  v oll e M as s  bring en,
  aus fue ll en; Pas s .: in Erfül l ung geh en; Med. : aus f ül len , den  P latz  e inn eh men 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½. Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte
  (als  B ez eic hn ung  des  m es s ianis c he n K ön igs ) 
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G6, 3  
ei        gar      dokei  tis         einai      ti        mEden On     phrenapata                           heauton 
ei     gar    dokei tis     einai   ti     mEden On    phrenapata                heauton 
Denn� wenn meint jemand  zu sein etwas, nichts seiend  betrügt er in seinen Sinnen sich selbst. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 þïëå é½ Ý þ ïëå¯ ÷ Þ V erb; 3.  Pers .S ing ; Pras e ns ; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß  s c hein en, ge lt en a n; m ein en, gl aub en 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 åé© ½îá é¯ Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n ,
  s ic h auf ha lten , s tattf in den,  s ic h erei gne n  
 
 ôé Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 íèþåûî  Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  k e in , k e in e, 
 nie man d, i n k ei ner We is e/H ins ic ht,  in  nic h ts   
 
 ÷©̄ î,  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  Nom in ; Si ng; ma en; Pras ens ; ak ti v ; => Part;   ß  v orh and en s ein,  ex is ti eren, das e in, leb e n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 æòåîáðá ô£½ Ý æò åîáð áôá¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pr as ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß t äus c hen,  betr üge n 
 
 å¨áõô ï¯î, Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n; = > Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Si ng; ma en;  ß s ei ner, ihr er s elbs t; s e in ihr; 
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G6, 4  
to    de   ergon heautou          dokimazetO  tote  eis           heauton monon to   kauchEma hexei             kai ouk  
to   de ergon heautou       dokimazetO tote  eis      heauton monon  to  kauchEma hexei         kai ouk   
Aber� sein eigenes� Werk prüfe jeder   dann  im Blick auf sich allein   den  Ruhm       wird er haben und nicht  
 
eis                 ton      heteron 
eis          ton    heteron 
im Blick auf den     anderen. 
 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©̄ òç ïî Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  S ubs t; N omi n; Si ng;  s aec hl;  ß Werk , Tat, 
 Hand lun g; Arbe it, Aufg abe ,  Ams tt äti gk eit ; W erk , Le is tu ng (als  ergeb nis  d es  W irk ens ); Ding e, Sac he n 
 
 å¨áõô ïõ½ Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; G e nit;  S in g; ma en;  ß   o d e r  Pron; =>  Pers  Pos s .; G en it; Si ng;  
 s aec hl;  ß s ei ner, ihrer s el bs t; s ein  ihr; 
 
 þïëéíá úå¯ô ÷ Ý þ ïëéíá¯ ú÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  pr üfen,  erprob en; als  erpr obt 
 erk ennen ; P as s .: als  erprob t erfun den werde n     
 
 å ¯̈ëáóôïê , Ý å ¯̈ëáóô ïê Þ A djek t.;  Nom in;  S ing ; ma en;  ß  j eder, ei n j eder  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôï¯ôå  Ý ôï¯ô å Þ Adv erb;  ß  Adv .: dan n, d ama ls , d arauf hin,  z u j ener Ze it     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëáõ¯øèíá Ý ëáõ¯ø èíá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s a e c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  S ing ; s aec h l;  
 ß G ege ns tand  des  R ühm e ns ; was  z um R um e ges a gt wird, L ob lie d 
 
 å ¯̈ãåé Ý å©̄ ø÷  Þ V erb; 3 . P e rs .Sing ; Futur;  ak tiv ; I nd ik at iv ;  ß h abe n, h alt en, trage n ; bes it en; bere it h abe n;
  bewa hren; erfü llt erha lten ;  hal ten für; i m I nfi nit iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 å ¯̈ôåò ïî Ý å ¯̈ôåò ïê Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß d.  an dere; anders art ig, v ers c hie den , fr emd; Su bs t. d er Näc hs te 
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G6, 5  
hekastos  gar      to idion    phortion  bastasei 
hekastos gar   to idion  phortion bastasei 
Denn �   jeder die eigene Last wird tragen. 
 
å ¯̈ëáóôïê Ý å ¯̈ëáóô ïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; mae n;  ß  je der, ein  je der  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 é©̄ þé ïî Ý é©̄ þ éïê Þ  Ad jek t.;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß   o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; s aec h l;  
 ß ei gen;  ei gen tüm lic h , bes onders  
 
 æïòôé¯ ïî Ý æ ïòôé¯ ïî Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß  L as t  
 
 âáóôá¯ó åé. Ý âáóô á¯ú ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; Fut ur; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  auf heb e n, trag en, ertrage n k oen ne n, 
 wegtrag en     
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G6, 6  
koinOneitO de    ho   katEchoumenos          ton  logon  tO  katEchounti        en pasin  agathois 
koinOneitO de   ho  katEchoumenos       ton logon tO  katEchounti    en pasin agathois 
Anteil gebe aber der unterrichtet Werdende im  Wort   dem Unterrichtenden an allen Gütern! 
 
Ëï éî÷ îåé¯ô ÷ Ý ë ïéî ÷îå¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  A ntei l h abe n; Ante il  gew ähre n, 
 mitt ei len 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëáôèø ïõ¯íåîïê  Ý ëáô èøå¯ ÷ Þ Verb; N om in; Si ng; ma en; Pras ens ; p as s s iv ; = >Pa rt;  ß  m itt ei len,  ber ic hten ; 
 bel ehren,  unt erwe is en  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïî Ý ì ï¯çïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  Wort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ffen barun g; Rec h ens c ha ft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëáôèø ïõ½îô é Ý ëáô èøå¯ ÷ Þ Verb;  Dat iv ; S ing ; m aen;  Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  mitt ei len,  ber ic hten ; be le hren, 
 unterwe is en  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 á©çá ñï é½ê. Ý á©çá ñï¯ê Þ Ad j ek t.; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   o d e r  A dj ek t.; Da tiv ; Plur;  s aec hl;  ß tüc h tig , 
 brauc hbar,  gut 
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G6, 7 
mE     planasthe   theos ou     muktErizetai            ho      gar  ean speirE  anthrOpos  touto   kai   therisei 
mE    planasthe theos ou   muktErizetai       ho    gar ean speirE anthrOpos touto kai therisei 
Nicht  irrt euch   Gott    nicht läßt sich verspotten. Denn was        sät       Mensch        das   auch wird er 
 
Íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ðìáîá ½óñå,  Ý ðìáî á¯÷ Þ  Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; pas s s iv ; = >Im per.;  
 ß   o d e r  Verb ; 2. Pers .P l ur; Pras ens ; pas s s iv ; Ind ik a tiv ;  ß  in di e Irre fü hren,  v e rführen, 
 betrüg en; Pas s .: s ic h v er irren, s ic h v erf ühren  las s en , i n Irrtum v erf al len,  s ic h t äus c hen, b etrog en w erden 
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 íõëôèòé¯ úåô áé. Ý íõëô èò é¯ú ÷ Þ V erb; 3. P ers .Si ng; Pras ens ; p as s s iv ; Ind ik ativ ;   ß  d ie N as e rüm pfe n, 
 v eräc htl ic h be han de ln, v ers potte n  
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 óðåé¯ò¤  Ý óðåé¯ò ÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak t iv ; Ko nj;   ß (a us -) s äen, v er s treuen     
 
 á©̄ îñò ÷ð ïê, Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ Subs t;  No min ; S ing ; m ae n;  ß  d. Mens c h 
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ñåòé¯ó åé Ý ñåò é¯ú ÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   ernt en, abm ä hen     
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G6, 8  
hoti    ho  speirOn  eis   tEn sarka   heautou ek  tEs  sarkos   therisei        phthoran 
hoti  ho  speirOn eis tEn sarka heautou ek tEs sarkos therisei    phthoran  
denn  der Säende    auf        sein� Fleisch     vom    Fleisch  wird ernten Verderben,  
 
ho   de        speirOn eis   to pneuma ek tou pneumatos therisei      zOEn aiOnion 
ho  de     speirOn eis to pneuma ek tou pneumatos therisei   zOEn aiOnion 
aber� der Säende   auf den Geist  vom     Geist         wird ernten ewiges� Leben. 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 óðåé¯ò ÷î Ý óðå é¯ò÷ Þ  V erb; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß ( aus -) s äen, v ers treu en     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 óá¯òëá Ý óá¯òã Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Fleis c h ( = P lur.), mens c hl ic hes  W es en, natür lic he  B es c haffen h
eit; Le ib     
 
 å¨áõô ïõ½ Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; G e nit;  S in g; ma en;  ß   o d e r  Pron; =>  Pers  Pos s .; G en it; 
 Sin g; s aec h l;  ß s ei ner, ihr er s elbs t; s e in ihr; 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he 
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 ñåòé¯ó åé Ý ñåò é¯ú ÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   ernt en, abm ä hen     
 
 æñïòá¯ î, Ý æñ ïòá¯ Þ Su bs t ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Verderb en, Verg än gl ic hk eit , Unterg ang , V ernic ht ung ; 
 Verderb the it     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 óðåé¯ò ÷î Ý óðå é¯ò÷ Þ  V erb; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß ( aus -) s äen, v ers treu en     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðîåõ¯íáô ïê Ý ðîåõ ½íá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 ñåòé¯ó åé Ý ñåò é¯ú ÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   ernt en, abm ä hen     
 
 ú÷ èûî Ý ú ÷è¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß Leb e n, Le ben di gk eit 
 
 áé© ÷¯îé ïî. Ý  áé ©÷¯î éïê Þ  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;   ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l;  ß    o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s a e c hl;  
 ß ewi g, o hne  A nfan g, e wig  lan g, o hne  En de 
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G6, 9  
to de kalon poiountes mE egkakOmen kairO gar idiO therisomen  
to    de  kalon poiountes mE  egkakOmen              kairO1 gar2 idiO3     therisomen  
Aber das Gute    tuend        nicht laßt uns müde werden! Denn2 zu eigener3 Zeit1 werden wir ernten 
 
mE    ekluomenoi 
mE   ekluomenoi  
nicht aufgelöst werdend. 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 ðïé ïõ½îô åê Ý ð ïéå¯ ÷ Þ Ver b; No min ; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß I)her s tell en, mac he n, v erfert ige n, 
 ers c haffen, herv orrufe n, h e rbeifü hren;  v erric hten ; v era nts talt en; abh alt en, fei ern; I I) herv orbrin gen,  
 treibe n, (Früc hte) tr age n; III ) gewi nne n; I V) z u etw . m a c hen; V) arbe ite n 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©çëáë÷ ½íåî, Ý  å©çëáë å¯÷ Þ Verb;  1. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  ß  m üde w erden, l äs s ig werd en, v erz a gen  
 
 ëáéò¥½ Ý ë áéò ï¯ê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  Ze it , (rec hter) Zeit punk t, Z eit ab s c hnitt  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 é©þ é¯¥ Ý é©̄ þ éïê  Þ A djek t. ; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß e ige n; e ige ntü ml ic h, 
 bes ond ers  
 
 ñåòé¯ó ïíåî Ý ñåò é¯ú ÷ Þ V erb; 1. Pers . Plur; F utur; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   ernt en, ab mäh en     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©ëìõ ï¯íåîï é. Ý å©ëìõ¯ïí áé  Þ Verb ; No min ; P lur; mae n; Pras e ns ; [p as s s iv ; ] = >P art;  ß k raft los -, m att-, s c h wac h-
  werden ; m utl os  werde n 
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G6, 10  
ara         oun  hOs kairon            ergazOmetha      to agathon  pros   pantas malista      de     pros  tous oikeious  tEs   pisteOs 
ara     oun hOs kairon        ergazOmetha    to agathon pros pantas malista   de   pros tous oikeious tEs pisteOs 
Folglich also wie Zeit wir haben laßt uns wirken das Gute     gegen alle     am meisten aber gegen die Genossen des Glaubens! 
 
á©̄ òá Ý á©̄ òá  Þ K on iju nk t;  ß  fern er, gera de ebe n, n at ürlic h, fol gl ic h, a ls o  
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ëáéò ïûî Ý ëá éòï¯ê Þ  Su bs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Zeit,  (rec hter) Zei tpu nk t, Z eita bs c hnit t  
 
 å©̄ øïíå î, Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; 1.  Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß hab en, ha lten , tragen;  bes i ten;  bere it hab e n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 å©òçá ú ÷¯íåñá Ý  å©òç á¯ú ïí áé Þ Verb; 1. Pers .P lur; Pras ens ; [M edi um;  ] K on j;  ß   arbei ten,  Han des l ges c häf t e 
 mac hen ; trans .:  mac h en, t u n, be wirk en; bear bei ten     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 á©çá ñïûî  Ý á©ç áñ ï¯ê Þ A dje k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß tüc h tig , br auc hbar, gut 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðá¯îôáê, Ý ð á½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  jed er, je derl ei,  je der Art, m ann igfac h , ga nz , a ll  
 
 íá¯ìéóôá  Ý íá¯ìéóô á Þ A dv erb;  ß Adv .: am me is ten , v or al lem , v orz ugs weis e 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 ïé ©ëåé¯ ïõê Ý ï é©ëå é½ ïê Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; mae n;   ß  d er Haus g enos s e; Ver wandt er; G la ube ns gen os s e 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê. Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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G6, 11    
idete  pElikois            humin grammasin egrapsa                     tE emE cheiri 
idete pElikois       humin grammasin egrapsa             tE emE cheiri 
Seht  mit wie großen euch   Buchstaben ich geschrieben habe      mit meiner Hand! 
©̄  
éþåôå  Ý ï¨ òá¯÷  Þ V erb; 2 . P ers .Plur; Aor is t; ak tiv ; = >Im per.;  ß  s ehe n, b lic k en,  erb lic k en; erle ben,  erfa hren; 
 bemerk e n, erk en nen,  ei ns e hen, d (ge is tig) ans c hau en;  hins c ha uen ; P as s .: ers c hei nen, s ic h z ei gen,  
 z u G es ic ht k om men 
 
 ðèìé¯ë ïéê Ý ð èì é¯ëïê Þ P ron; Dat iv ; Plur; s a ec hl;   ß  wie gros s  wörtl:  be deut end en 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 çòá¯ííáóéî Ý ç òá¯ííá Þ Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  B uc hs tabe , Sc hr ift, Buc h, Br ief; pl ur.: d ie h ei li gen S c hriften
  (v om AT) od er d ie Wis s ens c haften   
 
 å©̄ çòá ùá  Ý çòá¯æ÷  Þ V erb ; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß  s c hrei ben     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©í¤½  Ý å©í ï¯ê Þ Adj ek t.; D a tiv ; S ing ; we ib;  ß  mei n  
 
 øåéòé¯ . Ý øåé¯ ò Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Han d  
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G6, 12  
hosoi     thelousin      euprosOpEsai                  en   sarki       houtoi     anagkazousin     humas   peritemnesthai   
hosoi   thelousin   euprosOpEsai           en   sarki   houtoi   anagkazousin   humas   peritemnesthai   
Alle die wollen        ein gutes Aussehen haben im   Fleisch  die          nötigen euch        euch       beschneiden zu lassen 
 
monon   hina     tO             staurO      tou   christou    mE    diOkOntai 
monon   hina   tO        staurO   tou   christou mE   diOkOntai 
nur        damit  wegen des Kreuzes             Christi      nicht sie verfolgt werden. 
 
ï ¯̈óï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron;  No mi n; P lur; mae n;  ß   wi e gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 ñå¯ì ïõóéî Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   wo ll en, w ün s c hen, be gehre n; t uen wol l en, 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 åõ©ðò ïó÷ð è½óá é Ý åõ ©ðòï ó÷ðå¯÷  Þ V erb; Aoris t; ak ti v ; Infi n;  ß gef al len,  ei n g ut es  Aus s ehe n h abe n, 
 ein e Ro ll e s pi ele n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óáòëé¯, Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he 
 Bes c haff enh eit;  Le ib     
 
 ïõ¨½ô ïé  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; N omi n; Plur; ma en;  ß  d ies e r, dies e,  di es  
 
 á©îáçë á¯ú ïõóéî Ý á©î áçëá¯ú÷  Þ V erb; 3 . P ers .Pl ur; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   z wing en, noe tig en, 
 nac hdruec k l ic h a ufford ern 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ðåòéô å¯íîåóñá é, Ý ð åòéô å¯ íî÷ Þ Verb; Pras ens ; pas s s iv ; Infi n;  ß  bes c hn eid en; Pas s .: s ic h b es c hne ide n l a s s en 
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , 
 v erlas s en, v ere inz el t, für s i c h; Adv .: al le in, nur, b los s  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óôáõò¥½ Ý óô áõòï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Kreuz      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs )  X 
  
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 þé÷¯ë ÷îôá é. Ý þ é÷¯ë ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; pas s s iv ; Ko nj;   ß  v erf olg en, d ah inter hers ei n; we gtr eib en; 
 trac hten nac h, s tre ben nac h;  
 
X s o i n S, A , C, D , V ; i n P 4 6; B:  nur C hris tus  
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G6, 13  
oude gar                hoi  peritemnomenoi                    autoi   nomon phulassousin alla      thelousin  humas     peritemnesthai  
oude  gar         hoi peritemnomenoi              autoi nomon phulassousin alla   thelousin humas   peritemnesthai  
Denn nicht einmal die  sich beschneiden Lassenden selbst Gesetz halten            sondern sie wollen  ihr euch beschneiden laßt,  
 
hina    en         tE humetera sarki        kauchEsOntai 
hina  en      tE humetera sarki    kauchEsOntai 
damit wegen        eures       Fleisches sie sich rühmen können. 
 
ïõ©þå û Ý ïõ ©þå¯ Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht; a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ðåòéô åíîï¯íåî ïé  Ý ðåò éôå¯ íî÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; maen ; Pras e ns ; pas s s iv ; = >P art;  ß bes c hne id en; 
 Pas s .: s ic h b es c hne ide n l a s s en 
 
 áõ©ô ïéû Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 îï¯íïî  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß a ll g. v on irgen d e ine m  G es e t z , die Norm, O rd nun g; G es etz  
 (das  Mos e v o n G ott emp fa ngen  hat)  
 
 æõìá¯óóïõóéî  Ý æõìá¯óó ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß   b ewac he n; Wac he ha lten ; 
 beob ac hte n; b ewahre n, s c hütz en;  Me d.: b eac ht en, s ic h in  Ac ht neh me n     
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ñå¯ì ïõóéî Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   wo ll en, w ün s c hen, be gehre n; t uen wol l en, 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ðåòéô å¯íîåóñá é, Ý ð åòéô å¯ íî÷ Þ Verb; Pras ens ; pas s s iv ; Infi n;  ß  bes c hn eid en; Pas s .: s ic h b es c hne ide n l a s s en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨íåôå¯ò£  Ý õ¨íå¯ôå òïê Þ A djek t.;  Dat iv ; S ing ; we ib;  ß   euer, euer geh örend   
 
 óáòëéû Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; 
 Lei b     
 
 ëáõøè¯ó÷î ôáé . Ý ëáõøá¯ ïíáé Þ  Ver b; 3.  Pers . Plur;  Aoris t; [Me diu m; ]  Ko nj;   ß prahl en, s ic h  rühm en; r ühm en, 
 preis en 
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G6, 14  
emoi de   mE  genoito                        kauchasthai       ei       mE    en        tO staurO  tou  kuriou  hEmOn iEsou christou  
emoi de   mE  genoi              to kauchasthai    ei    mE   en     tO staurO tou kuriou hEmOn iEsou christou  
Mir  aber nicht möge widerfahren     mich zu rühmen wenn nicht wegen des Kreuzes      unseres� Herrn Jesus Christus,  
 
di        hou emoi kosmos estaurOtai    kagO     kosmO 
di     hou emoi kosmos estaurOtai  kagO    kosmO 
durch  das  mir  Welt     gekreuzigt ist und ich  Welt! 
 
å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N o min;  P lur; mae n;  ß  me in   O  D E R  :  å ©ç÷¯ Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Dat iv ; S ing ;  ß   ic h  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 çå¯îï éôï  Ý çé¯î ïíáé Þ  V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] O p tat iv .;  ß werde n , ents te hen ; z us tan de k om men, 
 ges c hehe n, 
 
 ëáõøá½óñ áé Ý ëáõø á¯ïí áé Þ Verb; Pras ens ; [Me di um; ] Inf in;  ß pra hle n, s ic h  rühme n; rüh me n, pre is en 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óôáõò¥½ Ý óô áõòï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Kreuz      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  
 ß  wo;  woh in  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ëï¯óíïê Ý ëï¯óí ïê Þ Sub s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß  Sc hmuc k ; We lt(-O rdnung);  We lt a ls  W elt al l; 
 We lt a ls  Erdk reis ; G es amt h eit;  
 
 å©óôáõ¯ò ÷ôá é Ý óô áõòï¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; P erf; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  k reu z igen     
 
 ëá©ç÷û  Ý ëá©ç ÷¯ Þ Kon ij un k t;  ß  u nd/a uc h ic h , ger ad e ic h, ic h m ei ners eits   
 
 ëï¯óí¥. Ý ëï¯óíïê Þ  Su b s t; Dativ ; Si ng; ma en;  ß  S c hmuc k ; We lt(-O rdnu ng); We lt a ls  W elt al l; 
 We lt a ls  Erdk reis ; G es amt h eit;  
 
 



 156 

G6, 15  
oute   gar      peritomE         ti       estin  oute akrobustia               alla        kainE        ktisis 
oute  gar   peritomE      ti    estin oute akrobustia        alla    kainE     ktisis 
Denn weder Beschneidung etwas ist     noch Unbeschnittensein  sondern eine neue Schöpfung. 
 
ïõ©̄ ôå  Ý ïõ ©̄ ôå Þ Ko ni junk t;  ß  un d n ic ht;     " out e ... out e" = we der .. . noc h   
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðåòéô ïíè¯ Ý ð åòé ôïí è¯ Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
 
 ôé¯ Ý ô é¯ê Þ Pro n; N omi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ïõ©̄ ô å Ý ïõ ©̄ ôå Þ Ko ni junk t;   ß  un d n ic ht;     "out e ...  ou te" = w eder . .. n oc h  
 
 á©ëòï âõóôé¯ á Ý á ©ëòï âõóôé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; weib ;  ß  d. Vorha ut, ( im Z us hng mit andr es : 
 unbes c hn itt ener o der d ann  auc h He id e) 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáéî èû Ý ëáé îï¯ê Þ Ad jek t. ; Nom in; S ing;  we ib;  ß  n e u, unv erbr auc ht  
 
 ëôé¯óéê. Ý ëô é¯óéê Þ Subs t ; Nom in; S ing;  we ib;  ß O rdnun g; Sc höpf ung , Ers c haf fung;  G es c höpf,  Sc hö pferw erk  
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G6, 16  
kai hosoi tO kanoni toutO stoichEsousin eirEnE ep autous kai eleos kai epi ton israEI tou theou 
kai  hosoi  tO kanoni toutO          stoichEsousin  eirEnE ep   autous kai eleos          kai epi ton israEI tou theou 
Und alle die     nach diesem� Maßstab wandeln werden Friede   über sie       und Barmherzigkeit und über das Israel      Gottes 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ï ¯̈óï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron ; No m in; Pl ur; ma en;  ß  w ie gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëáîï¯î é Ý ëáî ÷¯î Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  M a s s s tab, Ric hts c hnur, Reg el;  abg emes s en es  G ebi et; 
 G laub ens rege l  
 
 ôïõ¯ô¥ Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; Dat iv ; S ing ; s aec h l;   ß  d ies er, dies e , d ies  
 
 óôïéø è¯óïõó éî, Ý óô ïéøå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß z u j m d ha lte n, b eitret en, fol gen ; 
 (mit Partiz ip:) fes t hal ten an;  s ic h in  ei ner Re ih e be fin de nd, ü bere ins ti mme n, in Ei n k lang s e in     
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 å©ð' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß  Pr ä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 áõ©ô ïõûê Ý áõ ©ôï¯ê Þ Pron ; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; Plur;  ma en;  ß a) s e lbs t, f ü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©̄ ìå ïê Ý å ©̄ ìå ïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  ß  M itl eid , Erb armen, 
 Barmh erz igk e it  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ©Éóòá èûì Ý ©Éóòá è¯ì Þ Su b s t;  ß  Is rae l  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½. Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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G6, 17 
tou       loipou  kopous moi mEdeis parechetO egO gar   ta  stigmata      tou iEsou  en  tO sOmati mou     bastazO 
tou    loipou kopous moi mEdeis parechetO egO gar  ta stigmata   tou iEsou en tO sOmati mou    bastazO 
In der übrigen Mühen mir niemand bereite    denn� ich die Malzeichen      Jesu     an       meinem� Leib trage. 
 
Ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ìïéð ïõ½  Ý ìï éðï¯ê Þ  A djek t.; G en it; Si ng; s a ec hl;  ß ü brig, übri gge bl ieb en, and ere; Ne utr. =  A dv .: übr ige ns , 
 s c hlies s lic h , nu nme hr 
 
 ëï¯ðïõê Ý ë ï¯ðïê Þ Su bs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  Mühe , M ühs al , B es c hwerd e, A ns treng ung,  Arb eit  
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 íèþå éûê Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t.; No min ; S in g; m aen;   ß  k ein , k e in e, n iem and , i n k e iner We is e/Hi ns ic ht, in nic ht s   
 
 ðáòåøå¯ô ÷ Ý ð áòå¯ø÷  Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß g ew ähr en, s c henk e n;
  etw v erurs ac he n/bri nge n; Med.:  gew ähre n, s ic h z e ig e n als  
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  
 ß der, die  das    
 
 óôé¯çíáôá Ý  óôé¯çíá Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; s a ec hl;  ß  Brandz e ic hen , M alz eic he n     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ó÷¯íáôé¯ Ý  ó÷½í á Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  s aec hl ;  ß  Le ib, Körp er; das  Körper haft e ; Pl ur.: L ei bei gen e, Sk lav en  
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 âáóôá¯ ú÷ . Ý â áóôá¯ ú÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  auf he ben, trage n, ertra gen k o en nen,
  wegtra gen     
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G6, 18  
hE  charis    tou          kuriou  iEsou christou   meta  tou pneumatos humOn adelphoi amEn 
hE  charis tou      kuriou iEsou christou meta tou pneumatos humOn  adelphoi amEn 
Die Gnade  unseresX Herrn   Jesus  Christus    mit          eurem� Geist      Brüder     Amen. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , Hu ld bew eis ;  
  Dank ; Ans eh en  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in;  Prä p. m . Ak k . : nac h, nac h k urz er Ze it 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðîåõ¯íáô ïê Ý ðîåõ ½íá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 õ¨í÷½î.  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
X s o i n P46,  A, B, C, D, V; i n S: des  
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Adjektiv  
======= 
Auch 'Eigenschaftswort' oder 'Wie-Wort' genannt ('schön', 'groß', 'neu', usw.). Im Griechischen als auch im Deutschen beschreibt 
und charakterisiert ein Adjektiv ein Substantiv; z.B. 'großes [Adjektiv] Haus [Substantiv]', 'dünne [Adjektiv] Wand 
[Substantiv]', usw. 
 
Adverb 
====== 
Auch 'Umstandswort' genannt. Im Griechischen als auch im Deutschen bestimmt und charakterisiert es ein Verb näher; z.B. 
'schnell [Adverb] fahren [Verb]', 'hastig [Adverb] essen [Verb]', usw. 
 
Akkusativ (Akk.) 
============= 
1) als Objekt bei sog. transitiven Verben (= Verben, die den Akk. nach sich haben.) Er steht auch bei Verben, die im Deutschen 
keinen Akk. haben; z.B. 'keleuein tina' = 'jemandem befehlen'. Sie nützen oder schaden u. a. besonders dann, wenn sie eine 
bestimmte Vorsilbe haben, wie z.B. 'pro-agein tina' ='vor jemandem hergehen'. 
Referenzbeispiele: Joh.5,28; Apg.20,5.23; 1.Kor.12,6 
2) als sog. inneres Objekt, bei dem das Objekt dem Sinn nach schon im Verb steckt, z. B. 'einen guten Kampf kämpfen'. 
Referenzbeispiele: Mark.4,41; 10,38; Matth.2,10; Luk,12,47f. 
3) zweimal, d.h. als doppelter Akkusativ   
a) des inneren und äußeren Objekts   
b) zwei äußere Objekte, z.B. 'didaskein tina ti' = 'jemanden etwas lehren'.   
c) ein äußeres Objekt und ein prädikativer Akkusativ, z.B. 'kalei auton [äusseres Objekt] kürion [prädikativer Akk.]' = 'er nennt 
ihn Herrn'. 
Referenzbeispiele: Mark.6,22f.; Joh.14,26; 1Kor.4,17 
4) zur Angabe einer Beziehung (graecus). Erste Übersetzung als 'in bezug auf'. Beispiel: 'panta mou memnäste' = 'ihr denkt in 
jeder Beziehung an mich'. 
Referenzbeispiele: Matth.26,45; 1.Kor.14,27; 1.Petr.3,8 
5) als Antwort auf die Frage ,,Wie weit?" oder,,Wie lang?"; Beispiel: 'mian horan' = 'eine Stunde lang'. 
Referenzbeispiele: Luk.22,41; 24,13 
6) wie ein Adverb; Beispiel: 'homoion tropon' = 'auf ähnliche Weise'. 
 
Aktiv (Handlungsart) 
================= 
Das Aktiv noch als 'Tatform' bezeichnet. 'ago' = 'Ich führe', 'ballo' = 'Ich werfe' deutet im Griechischen wie auch im Deutschen 
auf diese Handlungsart/Tatform hin: Jemand handelt selbst. 
Manchmal jedoch auch mit kausativer Bedeutung (Deutsch:,,lassen"); Beispiel: 'stauroson' = 'lass ihn kreuzigen!' 
 
Aorist (Tempora/Zeitform) 
====== 
Allgemeine Verwendung des Aorist: Punktuelle, einmalige oder abgeschlossene Handlung 
1) für Berichte über Handlungen der Vergangenheit, z. B. in Erzählungen (Übersetzung ins Deutsche als Imperfekt = 
historischer Aorist). 
2) für den Anfang einer Handlung ( = ingressiver Aorist); Beispiel:  'episteusa' = 'ich kam zum Glauben'. 
Referenzbeispiele: Apg. 4, 4: Offb.19,6  
3) für den Abschluß einer Handlung ( = effektiver Aorist); Beispiel: 'epaideusa' = 'ich habe erzogen'.   
Referenzbeispiele: Matth. 8,33; 26,56  
4) für die Zusammenfassung und Feststellung des Ganzen einer Handlung ( = komplexiver oder konstativer Aorist), ohne 
Rücksicht auf die Dauer. Beispiel: 'pantes eschon autän' = 'alle haben sie gehabt'. 
Referenzbeispiele: Mark.12,44; Apg.12,24f.; 22,9  
5) für das unmittelbar Bevorstehende, als wäre es bereits geschehen; z.B.: 'pisteuete, hoti elabete' = 'glaubt, daß ihr empfangt'. 
 6) in Briefen: Betrachtung der Handlungen vom Standpunkt des Lesers aus; z.B.: 'epempsa' = 'ich schicke dir'. 
 7) besonders in alttestamentlichen Zitaten, bei feierlicher Redeweise, bei dauernd gültigen Aussagen 
 
Artikel (Geschlechtswort) 
======= 
Der bestimmte Artikel wird im Griechischen in der Regel so gebraucht wie im Deutschen, d.h. mit der Bedeutung 'der', 'die', 
'das'. 
Der Artikel kann aber auch in einer Sprache einmal fehlen, da, wo die andere Sprache einen aufgeführt hat. Beispiele: Joh 2,1 
'en arche' = 'im (= in dem) Anfang'; 'pros ton theon' = 'zu Gott, bei Gott'. 
Im Griechischen gibt es keinen unbestimmten Artikel. 
'Unbestimmt' bezeichnet ein Wort oder eine Wortverbindung ohne bestimmten Artikel. Das Griechische kennt keinen 
unbestimmten Artikel, wie z.B. 'ein' oder 'eine' im Deutschen. Oft ist es am besten, vor ein unbestimmtes Wort in der 
Übersetzung ein 'ein' oder 'eine' zu setzen, manchmal aber sogar 'der' bzw. 'die' oder 'das'. 
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In einigen Fällen wäre die Zufügung eines Artikels allerdings nicht richtig. Beispiel: Joh4,24 'Gott ist Geist' (im Gegensatz zu 
'Gott ist ein Geist'. Vgl. 'Bestimmter Artikel (3)'. 
 
Dativ (3. Fall) 
=========== 
Allgemein wird der Dativ dazu verwendet, durch die Frage "Wem ...?" das indirekte Objekt in einem Satz zu ermitteln. 
Im speziellen Gebrauch: 
1) zur Angabe dessen, mit dem man Gemeinschaft hat ( = sociativus) - Im Deutschen meist mit Präposition übersetzt;   
Beispiel: 'koinonei tois ergois autou tois ponärois' = 'er hat Gemeinschaft mit seinen bösen Werken'. 
Referenzbeispiele: Luk.7,12; Joh.10,4; Röm.12,13 
 2) bei 'einai' zur Angabe des Besitzers ( = possessivus) 
Beispiel: 'ouk än autois topos' = 'sie hatten keinen Platz' 
(wörtlich: 'Ihnen war kein Platz'). 
 Referenzbeispiele: Matth.18,12; Luk.2,7; Apg.2,39  
3) zur Angabe dessen, dem etwas zum Nutzen (oder Schaden) geschieht ( = commodi/incommodi); Beispiel: 'anapausis tais 
psuchais' = 'Ruhe für die Seelen'. 
Referenzbeispiele: Röm.6,10; 7,4; 14,4.7.8; 2.Kor.5,13 
4) zur Angabe des Mittels oder Werkzeugs ( = instrumentalis (Instrumental-Dativ)); Beispiel: 'machairä' = 'mit dem Schwert'. 
Referenzbeispiele: Matth.3,12; Luk.3,16; Kol.4,6 
5) zur Angabe eines Zeitpunkts ( = temporalis), meist mit Präposition 'en'. Beispiel: '(en) tä tritä hämera' = 'am dritten Tag'. 
Referenzbeispiele: Matth.24,20; Mark.14,12 
6) zur Angabe des Maßes bzw. des Unterschieds, z. B. bei Vergleichen ( = differentiae); Beispiel: 'pollo mallon' = 'um vieles 
mehr' = 'viel mehr'. 
 7) als Objekt bei bestimmten Verben, besonders bei solchen mit bestimmten Vorsilben (meist unterschiedlich zum Deutschen). 
Beispiel: 'proserchestai tini' = 'zu jemanden kommen'. 
 
Futur 
===== 
Wie im Deutschen so verweist es auch im Griechischen auf die Zukunft. 
Besonderheit: Benutzt wird das Futur z.B. für starke (göttliche) Befehle. Beispiel: 'ou foneuseis' (5.Gebot). 
 
 
Genitiv (2. Fall) 
============= 
Der Genitiv-Kasus ("Wessen"-Fall) steht allgemein für die Besitzanzeige. Im Griechischen wird er jedoch auch im speziellen 
gebraucht: 
1) für den Besitzer ( = possessivus) und die Zugehörigkeit; Beispiele: 'Iakobos ho Zebedaiou (im Genitiv stehend)' = 'Jakobus, 
des Zebedäus'; 'hoi tou Christou' = 'die, des Christus'; 'ouch humon estin' = 'es ist nicht eure Sache'. 
Referenzbeispiele: Röm. 1,1; 2,16; 16,25 
2) für die Eigenschaft ( = qualitatis) anstatt eines Adjektivs; Beispiel: 'ho mamonas täs adikias' = 'der ungerechte Mammon'. 
Referenzbeispiele: Apg.9,15; Röm.6,6f.; Phil.3,21 
3) für Mass und Wert ( = pretii); Beispiel: 'diastäma horon trion' = 'Abstand von drei Stunden'. 
Referenzbeispiel: Apg.5,7 
4) für eine Ortsangabe ( = locativus); Beispiel: 'poias [hodou]' = 'auf welchem Weg?'. 
Referenzbeispiele: Luk.19,4; Apg.19,26 
5) für eine Zeitangabe ( = temporalis); Beispiel: 'nüktos' = 'bei Nacht'. 
Referenzbeispiele: Apg.26,13; Luk18,7; Matth.25,6  
6) bei einem Vergleich. Es gibt die verglichene Person oder Sache an ( = comparationis); Beispiel: 'ischuroteros  mou estin' = 'er 
ist stärker ALS ICH'. 
Referenzbeispiele: 1.Kor.13,13; Joh.13,16  
7) bei einer Teilung. Dabei gibt der Genitiv das geteilte Ganze an ( = partitivus); Beispiel: 'heis ton mikron' = 'einer dieser 
Kleinen'. 
Referenzbeispiele: Luk.18,11; Röm.15,26; Off.5,11 
8) an Stelle einer Apposition [d.h., einem Beisatz/substantivischen Attribut, welcher/welches im gleichen Kasus stehen würde 
wie sein Bezugswort] ( = appositionalis); Beispiele: 'hä oikia tou skänous' = 'das Haus, das ein Zelt ist' ['ein Zelt' steht im 
Genitiv anstatt einer Apposition] 
9) zur Angabe entweder des Subjekts (1) [dann = Genitivus subjectivus] oder des Objekts (2) [dann = Genitivus objectivus] 
einer Handlung (die im Nomen/Hauptwort steckt); Beispiele: 'hä agapä tou teou' = 'die Liebe Gottes' (1) [Gott ist Subjekt, denn 
Gott liebt]; = 'die Liebe zu Gott' (2) [Gott ist Objekt; jemand liebt ihn]. 
Referenzbeispiele: Röm.1,1; Phil.4,7; 2.Thess.2,10; 1.Joh.5,3 
10) als Objekt bei bestimmten Verben (meist anders als im Deutschen), z. B. bei 'berühren', 'Anteil haben', 'genießen', 
'verlangen', 'entbehren', 'sorgen für', 'herrschen über', '(auf jemand) hören', 'sich erinnern', 'vergessen', 'übertreffen'. 
Beispiele: 'metechein täs trapezäs tou küriou' = 'Anteil haben am Tisch des Herrn'. 
Imperativ 
======== 
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Befehlsform oder Form der Aufforderung. Jeder Imperativ verweist notwendigerweise in die Zukunft. 
 
PRÄSENS IMPERATIV 
Der Präsens Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer andauernden oder wiederholten (linearen) Handlung 
geschieht. Beispiele: Mt.5,44 "Liebt eure Feinde!" (ein andauerndes Lieben); Lk10,8 "eßt, was euch (jeweils) vorgesetzt wird!" 
(andauernd); 1Kor 11,24 "Dies tut zu meinem Gedächtnis" (dieser Brauch soll laufend wiederholt werden). 
Wenn der Präsens Imperativ verneint gebraucht wird und somit eine Handlung untersagt, schließt das oft ein, daß die vorher 
vollzogene Handlung beendet werden soll. Beispiel: Mt 7,13 ,,Weine nicht!". [Vgl. dagegen Aorist Konjunktiv als Imperativ 
(21)]. 
Die Zeitform des Präsens steht für die Dauer oder Wiederholung meist bei Verben der Bewegung (auch wenn sonst Aorist zu 
erwarten wäre). Beispiel: 'agapate tous echtrous hümon' = 'Liebt eure Feinde!'  
 
AORIST IMPERATIV 
Der Aorist Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer einmaligen (punktuellen) Handlung besteht (1) oder 
er lenkt die Ausrichtung des Interesses auf einen zeitlichen oder sachlichen Punkt (2). Beispiele: Joh.4,7 "Gib (Aorist Imperativ) 
mir zu trinken" (einmalig/momentan) (1); 1Tim 6,20 "bewahre (Aorist Imperativ) das anvertraute Gut" (bis ans Ende) (2); 
Mt.26,26 "Nehmt, eßt" (Aorist Imperativ) (2). 
 
Weiter: 
Aorist punktuell (ingressiv, effektiv oder komplexiv); Beispiel: 'dos moi piein' = ' gib mir zu trinken!' (einmalig)  
Aorist besonders im Gegensatz zum bisherigen Verhalten; Beispiel: 'nepsate' = 'werdet (von nun an) nüchtern!'  
Aorist für scharfe Befehle; Beispiel: 'etoimason ti deipnäso' = 'mach mir das Essen!' (sagt der Herr zum Sklaven) 
Aorist bei Gebetsbitten, auch wenn es bleibende Anliegen sind; Beispiel: 'genätäto to teläma sou' = 'dein Wille geschehe!'  
 
 
 
 
 
 
Imperfekt 
======== 
1) Zur Angabe dauernder oder wiederholter Handlungen der Vergangenheit, die in die Gegenwart reichen können (durativ = 
dauernd; iterativ = wiederholt) 
Referenzbeispiele: Mark. 12,41; Apg. 2,45 
2) Zur Darstellung des Eigenartigen einer Handlung 
Referenzbeispiele: Apg. 5,21.24.25.26 (?); 21,20; 1. Kor. 10,4.11 
3) Für Versuche in der Vergangenheit ('de conatu'; vgl. 'Präsens des Versuchs') 
Referenzbeispiele: Matth. 3,14; Luk. 1,59  
4) bei allgemeinen Handlungen, wenn dabei der Aorist die spezielle Handlung angibt 
 
Indikativ (Wirklichkeitsform) 
======================= 
Der Indikativ teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit und wird in allen sechs Tempora (Zeitenformen) des Griechischen 
verwendet. Er ist der einzige Modus, der stets eine Angabe über die Zeit enthält, in der eine Handlung stattfindet oder stattfand. 
1) Zum Ausdruck der Wirklichkeit; deshalb in Aussagesätzen  
2) Imperfekt Indikativ 
a) Für Möglichkeiten, die nicht wahrgenommen wurden; Beispiel: 'edünato touto pratänai' = 'dies hätte verkauft werden können'  
b) Für einen unerfüllbaren Wunsch (mit 'ofelon'); Beispiel: 'ofelon psüchros äs' = 'wenn du doch kalt ... wärest!' 
 
Infinitiv (Grundform) 
================ 
Der Infinitiv ist ein Modus des Verbums, wie z.B. der Indikativ oder Konjunktiv. Daneben kann der Infinitiv aber in 
substantivierter Form (mit Artikel) auch als Nomen (Hauptwort/Substantiv) verwendet werden. Im Griechischen hat er mehr 
Verwendungsmöglichkeiten als im Deutschen, meist aber gibt man ihn am besten mit dem deutschen Infinitiv wieder. Beispiel: 
Lk1,72 "um Barmherzigkeit zu üben". 
1) Der Aorist Infinitiv steht für eine einmalige (punktuelle) Handlung und nicht für eine Handlung in ihrem Verlauf wie z.B. der 
Präsens Infinitiv. Beispiel: Lk1,54 "um der Barmherzigkeit zu gedenken". Der Aorist Infinitiv enthält keine Zeitangabe.  
2) Der Infinitiv im Genitiv bezeichnet oft Absicht oder Zweck. Er hat die gleiche Bedeutung wie der substantivierte Infinitiv mit 
den Präpositionen 'eis' oder 'pros', wird dabei jedoch ohne vorangestellte Präposition verwendet. Beispiel: Mt2,13 'zetein 
(suchen) to (das) paidion (Kind) tou (Genitivartikel, eigentlich: 'des') apolesai (umbringen) auto (es)' ist zu übersetzen als 'das 
Kind suchen, um es umzubringen'. 
3) Der Präsens Infinitiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung, enthält aber keine Zeitangabe. 
Beispiele: Mt 4,24 'Niemand kann zwei Herren dienen' (Präsens Infinitiv); 
Mt 27,15 'Zum Fest ... einen Gefangenen loszugeben' (eine wiederholte Handlung, denn immer zum Fest wurde ein Gefangener 
losgegeben). 
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Interjektion 
========= 
Ausrufewort wie z.B. "ach!" oder "ei!". 
 
Komparativ 
=========  
Stellt die 1. Steigerungsform dar. Wie im Deutschen können Adjektive und Adverbien gesteigert werden; Beipiel: "schön - 
schöner - am schönsten" (Grundform - Komparativ - Superlativ). 
 
Konjunktion (Bindewort) 
=================== 
Im Griechischen wie auch im Deutschen hat eine Bindewort die Aufgabe, zwei Sätze miteinander zu verbinden; z.B. mit "und", 
"sogar", "auch". Man unterscheidet dabei die sog. 'Koordinierende Konjunktion' (z.B. 'kai' = 'und'), die 'Subordinierende 
Konjunktion' (z.B. 'hoti' = 'weil, daß') und die 'Temporale Konjunktion' (z.B. 'tote' = 'dann, damals'). 
 
Konjunktiv 
========= 
Der Konjunktiv (Möglichkeitsform) teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit, bei denen irgendeine Unsicherheit oder 
Unbestimmtheit besteht. Er steht daher in einer engen Beziehung zum Futur und die Unsicherheit beruht oft nur darauf, daß die 
Handlung noch nicht stattgefunden hat. Ein besonderes Beispiel ist die betonte Verneinung im Futur. Oft kann ein griechischer 
Konjunktiv im Deutschen nicht genau wiedergegeben werden, aber meist sind Umschreibungen möglich. Beispiele: 1. Kor. 5,8 
'laßt uns Festfeier halten'; Mt 26,46 'lasst uns gehen'. 
1) Aufforderung an die 1.Person (Adhortativ), oft mit 'afes' = 'laß' oder 'deuro' = 'komm'; Beispiel: 'agomen' = 'gehen wir!'; 'afes 
ekbalo' = 'laß mich herausziehen!' 
 2) Aorist Konjunktiv 
Für bestimmte Verneinung von Zukünftigem mit 'ou mä'; Beispiel: 'ou mä exeltäs ekeiten' = 'da kommst du bestimmt nicht 
wieder heraus'. 
 3) Aorist Konjunktiv 2. Person 
Als ein Verbot; Beispiel: 'mä me basanisäs' = 'quäle mich nicht!' 
Der Aorist Konjunktiv ist zu unterscheiden vom Präsens Konjunktiv, denn ersterer bezieht sich auf eine einmalige, nicht näher 
bestimmte Handlung im Unterschied zu einer andauernden oder wiederholten Handlung. Die Zeit der Handlung geht daraus 
nicht hervor. Beispiel: 1. Kor. 8,13 'damit ich mcinem Bruder kein Ärgernis gebe'. [Vgl. Konjunktiv (19)]. 
Der Aorist Konjunktiv als Imperativ verwendet, untersagt normalerweise eine Handlung, die noch nicht im Gange ist und 
fordert so dazu auf, sie nicht zu beginnen. Beispiel: Mt 6,13 'me ('nicht') eisenenkes (Aorist Konjunktiv von 'hineinfuhren') 
hemas ('uns') eis peirasmon ('in Versuchung')'. Erklärung: Wenn wir so gelehrt werden, Gott zu bitten, daß er uns nicht in 
Versuchung führe, beinhaltet das, daß er nicht dabei war, das zu tun. (Vgl. dagegen Präsens Imperativ). 
Der Präsens Konjunktiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung ohne irgendeine Zeitangabe. 
Beispiele: 1. Kor. 16,2 'je nachdem er Gedeihen hat'; Lk 10,8 'in welche Stadt ihr kommt (Präsens Konjunktiv), und sie nehmen 
euch auf (Präsens Konjunktiv)'. (Vgl. auch Konjunktiv) 
 
Männlich 
======== 
Das Maskulinum kann sich wie im Deutschen auf ein männliches Wesen beziehen oder auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'ho hyios' = 'der Sohn'; 'ho naps' = 'der Tempel'. 
 
Medium 
====== 
Das Medium bildet die mittlere Form der Zustandsformen. 
1) Reflexiv (rückbezüglich) 
Subjekt = Objekt; Beispiel: 'louomai' = 'ich wasche mich'. 
2) Für Handeln im eigenen Interesse (,,dativisch"); Beispiel: 'exelexato' = 'er wählte (für) sich aus'.  
3) Bei innerlicher Beteiligung (dynamisch); Beispiel: 'mneian poioumai' = '(von mir aus) mache ich ein Gedächtnis', 'denke ich 
daran'. 
 
Manche Verben haben in den Zustandsformen Aktiv und Medium dieselbe Bedeutung. 
 
 
 
 
Nominativ (1. Fall) 
=============== 
Dieser Kasus/Fall stellt die Frage "Wer oder was?" nach dem Subjekt eines Satzes. Beispiel: 'ho logos sodzei' = 'Das Wort rettet' 
[Wer oder was rettet? Das Wort rettet; 'Das Wort' = Subjekt] 
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Optativ  
====== 
Der Optativ stellt eine der 4 Modi (Aussageweisen) im Griechischen dar. Neben dem Modus des Indikativ (Wirklichkeitsform), 
dem Konjunktiv (Möglichkeitsform) und dem Imperativ (Befehlsform) handelt es sich beim Optativ um die Wunschform. 
 
Der Optativ ist im Neuen Testament selten. Er ist ein schwächerer Modus des Verbs als der Konjunktiv und drückt - wie 
erwähnt - meist einen Wunsch aus (1). Der Optativ kann aber auch etwas als entfernte Möglichkeit sehen (2). Beispiele: 1. 
Thess. 5,23 'Er ... heilige (Optativ) euch völlig' (1); 'und vollständig möge ... bewahrt werden (Optativ) ...' [Wunsch (1)]; 1. Petr. 
3,14 'wenn ihr auch leiden solltet' [Möglichkeit (2)]. 
1) Für erfüllbaren Wunsch; Beispiel: 'mä genoito' = 'es möge nicht geschehen!'  
2) Für abgeschwächte Behauptung (Potential); [eher selten] 
 
Partizip 
======= 
Es ist ein Verbaladjektiv, das im Griechischen in einer Fülle von Verwendungsmöglichkeiten vorkommt, von denen manche im 
Deutschen nur umschrieben werden können. Beispiel: Mt 5,1 'idon (sehend) tous (die) ochlous (Volksmengen)' muß im 
Deutschen umschrieben werden als 'als er die Volksmengen sah'. 
1) Das Aorist Partizip bezeichnet eine einmalige (punktuelle) Handlung im Unterschied zur andauernden (linearen) Handlung 
des Präsens Partizip. Es enthält keinen Hinweis auf die Zeit der Handlung. In den Fällen jedoch, in denen seine Beziehung zum 
regierenden Verb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es normalerweise eine vorhergehende Handlung (Vorzeitigkeit). 
Beispiel: 1. Kor. 9,27 'damit ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt (Aorist Partizip), selbst verwerflich werde'. 
2) Das Präsens Partizip beschreibt eine andauernde (lineare) oder wiederholte (iterative) Handlung. Es enthält von sich aus keine 
Zeitangabe. Wenn jedoch seine Beziehung zum Hauptverb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es oft eine Handlung, die mit 
der des Hauptverbs gleichzeitig ist. Beispiel: Mk 14,22 'Während sie aßen (Präsens Partizip) ... nahm er Brot'. 
3) Der Gebrauch 
a) Adjektivischer=substantivischer Gebrauch 
Wenn das Partizip adjektivisch verwendet wird, steht meist ein Artikel vor ihm und wird entweder als Substantiv oder durch 
einen Relativsatz übersetzt. Beispiel: 'makarioi hoi zeituntes ton theon' = 'Glücklich sind die Gott Suchenden', aber besser: 
'Glücklich sind die, die Gott suchen'. 
b) Prädikativer=adverbialer Gebrauch 
Im Gegensatz zu 3)a) fehlt bei diesem Gebrauch der Artikel vor dem Partizip. Je nach Sinn und Kontext des zu übersetzenden 
Abschnittes/Verses gibt man das Partizip (am Beispiel von 'erchomai' = 'kommen', 'gehen') wieder: 
 
b) 1) Temporal (d.h. zeitlich); Beispiel: 'Während er ging, ...' 
b) 2) Kausal (d.h. dem Grunde nach); Beispiel: 'Weil er ging, ...' 
b) 3) Konzessiv (d.h. etwas wird in übertragenem Sinne eingeräumt); Beispiel: 'Obwohl er ging, ...' 
b) 4) Konditional (d.h. bedingungsmäßig); Beispiel: 'Wenn er geht, ...' 
b) 5) Modal (d.h. die Art und Weise betreffend); Beispiel: 'Indem er geht, ...' 
 
Passiv (Leideform) 
=============== 
Bedeutung wie im Deutschen, d.h. man läßt etwas mit sich tun bzw. es wir etwas mit einem gemacht. 
Manchmal gibt das Passiv auch einen reflexivem Sinn wieder (wie Medium)  
Beispiel: 'batizestai' = 'getauft werden' oder 'sich taufen lassen'  
Im Griechischen stehen einige Sätze im Passiv, obwohl Gott der Aktive ist (Passivum divinum); 
Referenzstellen: Mt. 5,4b - vgl. mit Off. 7,17; Mt. 7,7a - vgl. mit Lk 11,13 
 
Perfekt 
======= 
Das Perfekt stellt eine Zeitform dar. 
1) Präsentisch 
Für einen gegenwärtigen Zustand, der sich aus einem früheren Vorgang ergibt; Beispiel: 'estäka' = 'ich (habe mich gestellt und) 
stehe (nun)'. 
2) Verstärkend (für das Präsens) 
Beispiel: 'pepisteuka' = 'ich glaube (mit meinem ganzen Glauben)'.  
3) U. a. als Ersatz für fehlenden Aorist (aoristisches Perfekt) 
Beispiel: 'pepraka' von 'piprasko' (verkaufen). 
4) Oder um eine Handlung der Vergangenheit als für alle Zeiten exemplarisch darzustellen 
Beispiel: 'pistei prosenänochen abraam ton Isaak' = 'durch den Glauben hat Abraham den Isaak zum Opfer gebracht'. 
5) Für eine gleichzeitige Nachwirkung (relatives Perfekt)  
Beispiel: 'eidüia ho gegonen' = '... wissend, was geschehen WAR'. 
 
Plusquamperfekt 
=============== 
Zeitform 
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Das Plusquamperfekt steht für einen Zustand, der sich aus einer vorher abgeschlossener Handlung ergab. Beispiel: 
'epepaideukein' = 'ich war damals schon bewährter Erzieher'. 
Referenzbeispiel: Lk 16,20 
Das Plusquamperfekt wird gebraucht, um zu zeigen, daß die Ergebnisse einer Handlung der Vergangenheit in der Vergangenheit 
anhielten (wie das Perfekt zeigt, daß sie in der Gegenwart anhalten). Beispiele: Joh 4,8 'Denn seine Jünger waren weggegangen 
in die Stadt' (und waren zu dem Zeitpunkt, als die Samariterin zum Brunnen kam, noch in der Stadt); Mt 7,25 'denn es war auf 
den Felsen gegründet'. 
Das deutsche Plusquamperfekt wird meist mit 'hatte' oder 'war' gebildet und dient manchmal auch zur Übersetzung des Aorists. 
 
Präpositionen 
============ 
Präpositionen sind Verhältniswörter und geben Aufschluß darüber, wo sich eine Person oder Sache befindet, z.B.: 'Über', 'unter', 
'an', 'bei', etc. 
Im Griechischen gibt es eine Fülle von Präpositionen (z.B. 'ek' = 'aus (heraus)', welche einen entsprechenden Kasus mit sich 
bringen. 
Darüberhinaus werden im Griechischen - wie im Deutschen auch - Präpositionen einfach an Verben gehängt. Damit entsteht ein 
neues Verb.  Z.B.: 'über' + 'greifen' = 'übergreifen'; 'apo' (von) + 'didomi' (geben) = 'apodidomi' (zurückgeben/bezahlen). 
 
Präsens 
======= 
Der Präsens stellt die Zeitform der Gegenwart dar und gibt normalerweise ein Geschehnis wieder, welches sich im Augenblick 
abspielt. 
Besonderheiten: 
1) Präsens des Versuchs (de conatu); Beispiel: 'poiei' = 'er versucht zu tun'. 
Referenzbeispiele: Joh. 10, 32; Gal. 5,4  
2) Präsens der Erzählung abgeschlossener Handlungen (historicum) 
Grund: Damit die Handlungen lebendiger werden (wie z.B. im Deutschen: 'Gestern kam mir plötzlich der Gedanke). 
Referenzbeispiele: Mk. 1,40; Joh. 1,29.36.43 
3) Futurischer Präsens (Auftreten eher selten) 
Für Zukunftshandlungen wie im Deutschen, wenn es eindeutig ist. Beispiel: 'aurion apotneskomen' = 'morgen sterben wir'; 
Vorkommen besonders bei Verben des Gehens. 
Referenzbeispiele: Mt. 11,3; Joh. 14,3 
 4) Relativer Präsens 
In Nebensätzen nach Verben der Wahrnehmung und des Sagens; Beispiel: 'idon hoti echei pistin' = 'Als er (Paulus) sah, daß er 
Glauben HATTE'. 
 
Personalpronomen (persönliches Fürwort) 
================================== 
'Ich' (1. Person Singular) 
'du' (2. Person Singular) 
'er/sie/es' (3. Person Singular) 
'wir' (1. Person Plural) 
'ihr' (2. Person Plural) 
'sie' (3. Person Plural) 
Das betonte Personalpronomen wird verwendet, um eine besondere Betonung auf die handelnde Person (das Subjekt) zu legen. 
Da die Endung des Verbs jeweils Person und Numerus (Singular oder Plural) bereits enthält, ist das Hinzufügen des 
Personalpronomens zum Verständnis des Satzes unnötig. 
Wenn das Personalpronomen doch verwendet wird, dient es zur Betonung des Subjekts. Beispiel: Mt 5,22 'ego lego hymin' 
bedeutet 'ich selbst sage euch' (im Unterschied zum einfachen 'lego hymin' = 'ich sage euch'). 
 
 
 
Sächlich 
======== 
Das Neutrum kann sich wie im Deutschen auf Personen oder auf geschlechtslose Sachbegriffe beziehen. Beispiel: 'to paidion' = 
'das Kind'; 'to hin' = 'das Heiligtum'. Aus diesem Grund hat die Tatsache, daß 'pneuma' = 'Geist' ein Neutrum ist, keine 
Bedeutung im Blick auf die Frage, ob der Heilige Geist eine Person ist oder nicht. 
 
Substantiv 
========== 
Das Substantiv, auch Nomen oder Hauptwort genannt, steht für eine Person, eine Sache/ein Ding oder ein Abstraktum. 
Beispiele: Schwester, Paulus, Gerechtigkeit. Es steht im Kasus des Nominativ (1. Fall) und wird durch die Frage "Wer oder 
was?" ermittelt. (Siehe auch unter 'Nominativ') 
 
Superlativ 
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========= 
Der Superlativ stellt die 2. (oder höchste) Steigerungsform eines Adjektives dar; z.B. 'am schönsten', 'am besten', am tapfersten', 
etc. 
 
Verb(um) 
======== 
Zeit- oder Tätigkeitswort 
Das griechische Verb beinhaltet: 
1) Eine Zustandsform ('Aktiv' als Tatform, 'Medium' als mittlere Form oder 'Passiv' als Leideform) 
2) Eine Zeitform ('Präsens', 'Imperfekt', 'Futur', 'Aorist' (als Aktionsart), 'Perfekt' (als Aktionsart) oder Plusquamperfekt') 
3) Eine Aussageweise/Modi ('Indikativ' als Wirklichkeitsform, 'Konjunktiv' als Möglichkeitsform, 'Optativ' als Wunschform, 
'Imperativ' als Befehlsform, 'Infinitiv' oder 'Partizip'  
4) Eine Person (1., 2. oder 3. Person) 
5) Einen Numerus (Singular oder Plural) 
 
Vokativ 
======= 
Der Vokativ stellt den 5. Kasus (Fall) bei der Deklination von Substantiven dar. 
Übersetzt wird er als Anrede, z.B. 'o kürie' = 'oh Herr'. 
 
Weiblich 
======== 
Das Femininum kann sich wie im Deutschen auf ein weibliches Wesen beziehen, jedoch auch auf einen geschlechtslosen 
Sachbegriff. Beispiele: 'he gyne' = 'die Frau'; 'he heorte' = 'das Fest'. 
 
 
 
 
 
 


